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…лишённая командования, Иванова отвечает ударом на удар — когда вероломный заговор погружает её в лабиринт убийств, пришедших с Марса…



Пролог


— Командор Земного Содружества Иванова, подозреваемым пиратским кораблям. Заглушите двигатели или будете атакованы.
Ответа не было. Тогда все или ничего. Пираты продолжали свой полет к точке перехода, а боевой строй крыла "Альфа", движимый термоядерной энергией, с полностью заряженными плазменными орудиями, смертоносным клином, ринулся на свои цели, настигая их.
Но цели не были слепыми или беспомощными. Как только они обнаружили истребители Земного Флота, направляющиеся к ним, пираты отреагировали — пол дюжины маленьких, имеющих форму крыла, истребителей, вышли из общего строя, чтобы вступить в бой с их преследователями.
— Захватить цель. Огонь.
Перегретая плазма выстрелила из ее орудия, опережая защитные системы транспортника. Ее подразделение добавило огня крылу "Альфа", занятому противником. Пиратский корабль засел у неё прямо по курсу, но Иванова держала его в поле зрения, огонь… и она испытала первобытное удовлетворение от взрыва, смерти и вида раскаленного газа заполняющего её экран. Другой корабль противника получил попадание, и в течение короткого момента безумно крутился, а затем распался на летающие обломки…



Глава 1


Наблюдательный Купол Вавилона 5.

Когда здесь было тихо, не было прибывающих или отбывающих кораблей, наблюдатель мог смотреть сквозь изогнутый прозрачный купол и видеть сияющие во всей своей красе звезды на фоне черноты космоса. В такие минуты можно было рассмотреть бесконечность пространства и удивляться положению человечества в разумном потоке вселенной.
Но такое умиротворенное созерцание было редкостью в Наблюдательном Куполе. Это был Центр Управления Вавилона 5, и внимание Командора Сьюзен Ивановой было обращено на консоль, а не на вид из окна. Поверхность большой изогнутой консоли была черной, такой же, как космос, но её экраны с данными мерцали яркими электронными оттенками, поскольку изображения и цифры постоянно мигали и изменялись. На центральном экране, изображения представляли корабли, составляющие транспортный поток станции, отбывающие, и прибывающие, ждущие стыковки. Один в частности был выделен: поврежденный торговый транспорт был на подходе, три дня отставания от графика и сломанные стабилизаторы предсказывали интересные события при стыковке.
Иванова стояла, с руками сжатыми за спиной, анализируя рассчитанную компьютером траекторию захода транспортника, на экране. Цветные отблески от экранов играли на ее лице, кожа была сильно стянута, туго заплетёнными волосами.
Потом она решительно приказала:
— Центаврианский транспорт "Гонфельен", говорит Центр Управления Вавилон. Ваша траектория ошибочна. Приказываю Вам заглушить двигатели. Мы отбуксируем вас. Не пытайтесь, повторяю, не пытайтесь стыковаться самостоятельно. Вы меня слышите, "Гонфельен"?
Лицо инопланетного пилота на коммуникационном экране не выглядело счастливым, выслушивая её приказ. Принудительная буксировка, добавляла платы в сравнении с обычной процедуры стыковки. Но штрафы за неподчинение были бы конечно намного более жесткими.
— Согласен, Цент Управления. Заглушаю двигатели.
Техник сканирования, проверяющий её собственные, приборы подтвердил:
— Их двигатели отключаются, Командор.
Иванова согласилась, коротко кивнув. По-прежнему пристально глядя на экран, она приказала:
— Отправьте пару шаттлов отбуксировать его в транспортный док 8. Направляйте весь входящий трафик подальше от этого маршрута.
Это была не быстрая и довольно хитрая задача, закрепить захват на корабле, размером с межзвездный транспортник, и завести его в узкий канал стыковочного отсека станции. Иванова переключила контроль над операцией на свой пульт, на тот случай, если что-нибудь пойдет не так. Не то чтобы она не доверяла мастерству пилотов станции, но по статистике, на один успешный результат, приходилось довольно большое число неудачных. В такой обстановке, она предпочитала не надеяться на удачу. Это проявлялось её русское происхождение, как она иногда говорила.
Были и другие, мелкие неприятности пытающиеся привлечь её внимание: коммуникационный экран её консоли сейчас показывал три новых донесения ожидающих в очереди. Иванова уже знала, о чем было большинство из них. В коридорах подхода, снаружи уютного Наблюдательного Купола, были те, кому было отказано во входе, сновали небольшие торговцы кораблей, страховые агенты, охотники за трофеями, и другие, кто жаждал новостей о поврежденном транспортнике и его грузе. Но они просто ждали, пока корабль будет надежно закреплен. У неё не было ни времени, ни желания иметь дело с ними сейчас.
На экране, корабли приближались к массивному торговому судну, развертывая захват.
— Готово, — отчитался пилот шаттла А. — Есть захват.
— Хорошая работа, — одобрила Иванова.
— Командор, — прервали ее, — поступило очередное сообщение. Отправитель сообщает, что это срочно и лично.
— Если личное, то это может подождать, — сказала Иванова коротко.
Несколько месяцев назад, такое сообщение немедленно пробудило бы её беспокойство об отце, умирающем в больнице на Земле, но тот этап её жизни был завершен. Мать, брат, теперь отец, все они умерли, и не было никого больше, как она думала, кто мог бы вызывать её по личному вопросу, достаточно срочному, чтобы отвлекаться от служебных обязанностей.
В настоящий момент оба шаттла подвели транспортник к причалу, и Иванова приказала:
— Хорошо, заводите его внутрь.
За все время случился только один неприятный момент, когда пролетавший нарнианский истребитель подошел слишком близко к траектории раненого корабля, но Иванова немедленно приказала ему:
— Нарнианский Истребитель 42, снизьте скорость и возвращайтесь к выделенному вам маршруту.
Иванова подозревала, что этот маневр был преднамеренным. Нарн и Центавр периодически были в состоянии войны в течение столетия, и вражда между ними всегда была на поверхности, даже здесь, на Вавилоне 5, на станции, главной задачей и причиной существования которой, являлось сохранение мира между разумными расами. В последнее время, из-за военных действий, вспыхивавших всерьез между ними, эта цель казалось все более и более отдаленной, но пока сохранялся нестабильный баланс сил.
После этого остальная часть стыковки проходила нормально, даже скучновато, и время от времени мысли Ивановой возвращались к ожидающему её сообщению: срочному и личному. Кто мог послать его ей? Что они хотели?
После разрешения кризисной ситуации, она вернула управление транспортным потоком, дежурившему техническому персоналу, и после легкого колебания, дала запрос компьютеру выяснить имя отправителя этого странного сообщения. "Имя отправителя — Джей Ди".
— Джей Ди? — подумала она вслух. — Просто Джей Ди? "Нет никакого иного имени или идентификатора в сообщении".
Но Иванова уже вспомнила. "Ортега. Джей Ди Ортега. Но что он делал здесь, на Вавилоне 5? И какие срочные дела он мог иметь с ней? Насколько она помнила, Ортега вернулся домой на Марс, отвергнув карьеру в Вооруженных Силах Земли, выбрав возвращение к рудникам, в то время как Иванова продолжив карьеру, стала полным командором, еще не достигнув возраста в 30 лет".
Не было ничего, что связывало бы их. Но это могло быть и не так по ряду причин: Джей Ди был её летным инструктором, он был чрезвычайно предан своей жене, живущей на Марсе. Иванова вспомнила, что он хранил её фотографию всё время — как было её имя? Констанция? Иванова всегда подозревала, что это ради Констанции он оставил Земной Флот. Было трудно представить его внизу, в красных пещерах марсианских рудников, а не в вольной звёздной птице — Старфурии.
Но он научил её всему, что она знала о полётах. Да она помнила.
— Открыть сообщение, — наконец дала она команду компьютеру. "Воспроизвожу сообщение".
Лицо, которое показалось на коммуникационном экране было, и одновременно не было лицом Джей Ди. "Его отец, возможно, или брат", подумала она сначала. Это было не молодое лицо, со смешными глубокими морщинами, но почему-то не вызывающее желания смеяться. Иванова, подавила внезапный порыв посмотреть на свое собственное лицо в отражении зеркальной поверхности консоли. Неужели мы так изменились? Неужели это было так давно? Десять лет?
Но голос был тем же самым. Сообщение было коротким и поспешным.
— Сьюзен, у меня проблема. Они сказали, что ты "Номер два" здесь, на станции. Я не знаю кого-нибудь, кто еще мог бы помочь. Есть кое-что, что я должен сказать тебе. Пожалуйста, давай встретимся в помещении для дежурных расчётов крыла "Альфа", в 20:00.
— Джей Ди? — Спросила Иванова вслух. Но это был компьютер, который ответил: "Конец сообщения". "20 часов", подумала Иванова быстро.
Она находилась бы на дежурстве в это время. Но конечно она встретится с ним. Интересно, какого рода проблемы у него были? Почему он казался таким нервозным, даже напуганным? Что было не так?

***

— Компьютер, сколько сейчас времени? "21 час, 55 минут".
Иванова встала, смерила шагами комнату и снова села. Помещение для дежурных расчётов было обычно пусто в этот час, когда крыло "Альфа" было свободно от дежурств. Она пробыла здесь почти два часа, сначала посмотрела новости на настенном экране, затем почитала старые газеты лежащие вокруг, наконец, обратилась к голографической игре, которую она нашла под подушкой дивана, управляя крошечным изображением "Фурии", носившейся по комнате на хвосте у минбарского истребителя. "Вероятно это конфискант", подумала она.
Земля сейчас была в мирных отношениях с Минбаром, и эта безделушка могла бы стать какой ни на есть, но причиной развязывания войны, тем более здесь на Вавилоне 5, где неожиданные столкновения с настоящими минбарскими истребителями были достаточно часты. С другой стороны это была довольно хорошая игра.
Она все еще была в униформе. Её волосы были стянуты галуном, который она обычно носила на дежурстве. И он, вносил свою лепту в острую головную боль, которую она сейчас испытывала, пульсирующую выше её висков. Почти два часа! Куда делся Джей Ди? Её беспокойство росло от — "почему он не пришел вовремя" до — "что его задержало?" и теперь выросло до — "что с ним случилось?" — Компьютер, сколько сейчас времени? "22 часа 2 минуты".
Больше чем два часа. И все это время никто не вошел в помещение. Она видела только одного человека, большого мужчину с восточной внешностью, который вышел из комнаты отдыха и прошмыгнул мимо неё сразу, после того как она зашла в главный зал ожидания.
Ну что же случилось с Джей Ди? В его сообщении, он сказал, что у него возникла проблема. Казалось, он был напуган. С трудом верилось в то что Джей Ди Ортега вообще мог иметь врагов, уже не говоря про Вавилон 5, на который он никогда еще пока не ступал… — …Никогда? Как долго он был на станции? Почему не связался с ней до сих пор?
— Компьютер, когда Джей Ди Ортега прибыл на станцию? "Согласно реестру станции, восемь индивидуумов имеющих имя Ортега прибыли на Вавилон 5 и прошли первоначальную регистрацию. Ни один из них не имеет инициалов Джей Ди".
— Что? Это невозможно?
Здесь была еще одна компьютерная консоль, в углу, рядом с покосившимся столом. Иванова подошла к ней и повторила свой запрос. Список имен прокрутился вниз на экране. Действительно. Ортега Джей Ди не значился.
Итак, это была ошибка, просто очевидная ошибка. Если Джей Ди был где-нибудь на станции, он должен быть в реестре. Она еще раз вызвала сообщение и запросила его пункт отправки. "Сообщение было отправлено из Серого сектора в 13 часов 8 минут".
Итак, он был на станции. На экране было лицо Джей Ди Ортеги. И его голос: "У меня проблема" Иванова начала размышлять об этой проблеме.
— Что-то здесь не так, — сказала она сама себе низким голосом. А может быть искать стоит не в реестре.
— Компьютер, найти все файлы с именем Джей Ди Ортега, — приказала она.
Ответ был не тот, что она хотела услышать. "Файл для служебного использования".
Иванова нахмурилась. Она ввела свой пароль, идентифицирующий её как старшего помощника на станции. "Пароль принят. Уровень доступа подтвержден. Доступ к файлу: Джей Ди Ортега".
Его изображение показалось на экране, но на этот раз это было предупреждение для всех Сил Безопасности Земного Содружества: ВНИМАНИЕ РОЗЫСК. КРАСНЫЙ УРОВЕНЬ. РАЗЫСКИВАЕТСЯ ПО ПОДОЗРЕНИЮ В ТЕРРОРИЗМЕ И ЗАГОВОРЕ.
Джей Ди Ортега? Террорист? Часть вселенной Ивановой сдвинулась со своих основ. Нет, это было невозможно, это не могло быть правдой, это должно быть какая то ошибка. Неправильная идентификация. Но лицо на экране — это было лицом Джей Ди.
Потрясённая и озабоченная, она дотронулась до своего персонального коммуникатора, чтобы включить его.
— Гарибальди? Это Иванова.
С облегчением, она услышала знакомый голос начальника службы безопасности Вавилона 5:
— Иванова? Что стряслось?
— Я знаю, ты не на дежурстве…
— Эх, нет покоя для грешника, и это я. Выкладывай, что у тебя, Иванова.
Так или иначе, но это прозвучало достаточно бодро, и Иванова начала объяснять:
— Сегодня, ранее, я получила сообщение от своего друга. Мой старый лётный инструктор. Он попросил меня о встрече с ним в помещении дежурных расчётов крыла "Альфа" в 20 часов. Я ждала его, какое то время. Он не появился.
Голос Гарибальди повеселел. Ха, не могу поверить? Ты хочешь, чтобы служба безопасности разыскала твоего дружка для тебя?
Иванова проигнорировала это замечание. Майкл Гарибальди был известный насмешник, но она была не в настроении, чтобы подыгрывать ему.
— В своём сообщении, он сказал, что у него возникла проблема.
Она запнулась. Может она сейчас предаёт Джей Ди?
— После того как он не появлялся больше двух часов, я запросила компьютер. Сначала я выяснила, что он не был зарегистрирован на станции. Потом… я нашла там предупреждение, касающееся него. Он подозревается в терроризме.
Голос Гарибальди внезапно посерьезнел.
— Как зовут твоего друга?
— Джей Ди Ортега.
Наступила пауза. Затем Гарибальди решительно произнес:
— Я думаю нам лучше встретиться в Офисе Службы Безопасности, командор.

***

Он ждал её, ждал в своём обычном вертящемся кресле, окруженный мониторами и аппаратурой, занимавшей половину свободного пространства в его офисе. Серая униформа Вооруженных Сил Земли Гарибальди была, как обычно, не достаточно опрятна, как могла бы быть у офицера его положения. Он мог бы быть и более опрятным, но свято верил, что оценивать человека нужно по его поступкам и их итоговому результату, а не по внешнему виду. Иванова пришла как раз потому, что он обычно получал эти результаты.
С главной консоли, он вывел файл на монитор. Гарибальди махнул на него рукой.
— Это твой друг? — спросил он её. — Он прибыл из марсианской Колонии?
Чуть поколебавшись, она с неохотой кивнула.
— Это Джей Ди.
— Похоже, этот твой друг Ортега был вовлечен или сам себя вовлек в политику марсианской Колонии. Сепаратистское движение "Свободный Марс". Земное правительство объявило на него охоту десять дней назад.
— Нет.
Она покачала головой, быстро пробегая строчки файла, ошеломленная сделанным открытием.
— Нет, Гарибальди, это не может быть правдой. Не Джей Ди. Ты не знаешь его как я. Я хочу сказать, что его жена, его семья, значат для него всё. Он оставил свою карьеру ради них, так он хотел остаться дома на Марсе. Он вернулся к работе в рудниках. Он мог бы…
Голос Ивановой затих — её заставило замолчать то, что она прочитала.
— Вы держите его под замком? Где он?
Гарибальди тряхнул головой.
— До сих пор, я понятия не имел, что он может быть на Вавилоне 5. Это была просто общая тревога, посланная всем офицерам безопасности Земного Содружества. Скажи мне, насколько хорошо ты знаешь этого парня? Он был твоим лётным инструктором? Ты видела его с тех пор? Встречалась с ним в последнее время?
— Нет, не видела с тех пор, как он покинул Земной Флот. Это было перед тем, как я приняла назначение на Ио. Там я впервые служила под командованием Капитана Шеридана.
Она вдруг резко остановилась, посмотрев на Гарибальди с изменившимся выражением, внезапно осознав, что подвергается допросу. Затем она продолжила голосом, который она использовала, отдавая команды находясь за пультом управления.
— Я не видела его с тех пор. Несколькими сообщениями, мы как-то обменивались, когда были в отпусках. Последние несколько лет, не было ни одного. Не думаю, что я вспоминала о нем за эти годы… до сегодняшнего дня.
Гарибальди тихо произнес:
— Я думаю, что ты должна показать мне то сообщение, которое получила сегодня.
Иванова ощущала странное чувство раздвоенности. Джей Ди пришел к ней за помощью. Но у неё не было выбора, не было выбора для офицера Земного Содружества. И, кроме того, она ясно понимала, что Гарибальди действительно не должен спрашивать её разрешения. Как глава службы безопасности станции, он имел доступ почти к любому сообщению, которое он хотел видеть.
— Конечно, — сказала она быстро, скрыв секундное замешательство.
На этот раз, просматривая сообщение, она не могла отделаться от ощущения, что за спокойным выражением лица Джей Ди Ортеги, скрывается лицо беглеца.
— У меня проблема, — произнес он. "Это мягко сказано", подумала Иванова.
— Это он, — снова подтвердила она, качая головой.
— Я этого просто не понимаю. Не Джей Ди.
— Но мы знаем, — напомнил её Гарибальди, — что он сумел пробраться на Вавилон 5, и послал, по крайней мере, одно сообщение, ухитрившись не идентифицировать себя. Это меня и волнует. Как он смог пробраться на станцию не инициировав тревогу? И если он смог сделать это, во что ещё он может быть замешан? Я не представляю, как долго он пробыл на станции. Возможно, кто-то скрывает его. Если мы имеем дело с филиалом организации "Свободный Марс" на Вавилоне 5, у нас проблемы.
Иванова пока была не намерена сдаваться.
— Но если он террорист, то почему он пришел ко мне за помощью? Он должен знать моё положение на станции. Если он состоит в Свободном Марсе, то почему он не пошел к ним? Он сказал мне, что у него была проблема.
— Я конечно тоже, хотел бы это знать. Что означает, что мы должны поймать его для допроса, когда он свяжется с тобой снова.
Она молча кивнула. Но её по прежнему терзали сомнения.
Лицо Ортеги было все еще выведено на экран. Джей Ди? Что за проблема была у него? Что происходит? Куда он подевался вечером?



Глава 2


Сигнал бедствия передавался на всех частотах, всем кораблям в Секторе Эпсилон, а также Вавилону 5. На коммуникационном экране в Наблюдательном Куполе станции, взволнованное лицо пилота было мокрым от пота, когда он передавал:
— SOS! SOS! Мы атакованы! Пираты быстро приближаются! Нам нужна помощь! Это транспортный корабль "Кассини", координаты "Красный" 470 13 16! SOS! SOS!
Капитан Джон Шеридан был за главным пультом управления. Без промедления он скомандовал:
— Командор Иванова, поднимайте крыло "Альфа"! У нас атака пиратов! "Красный" 470 13 16! Это недалеко от второй зоны перехода в секторе 13!
Иванова уже прибежала в отсек "Кобра", где её истребитель стоял заправленный и готовый к вылету, в то время как в Наблюдательном Куполе, Шеридан продолжал обмениваться сообщениями с подвергшимся опасности кораблём. Основные силы пиратов были уничтожены в прошлом году, но до сих пор еще в нескольких районах, оставались независимые соединения, действующие в одиночку. — "Кассини", это Вавилон 5, мы послали крыло истребителей на перехват. У вас есть повреждения? Какое вооружение у вас на борту? Вы в состоянии сдерживать их пока мы не доберёмся до вас?
— Мы попытаемся вернуться к зоне перехода, — безнадежно сообщил пилот. — Это наш единственный шанс; мы не сможем убежать от них. Их здесь слишком много и они очень быстры! И я не думаю, что нам это удастся. Они поджидали нас с выключенными двигателями. И включили их, как только мы прошли через ворота. Они ждали нас! Это была ловушка.
— Попробуйте задержать их, "Кассини", помощь на подходе!
Но когда он отвернулся от экрана, выражение его лица было мрачным. Он знал, что чтобы пилот транспортника не делал, не было большой надежды на Иванову, которая достигнет поврежденного корабля, прежде чем станет слишком поздно. После выхода крыла "Альфа" из гиперпространства в секторе 13, истребителям будет нужно еще почти три часа в нормальном пространстве, пока они достигнут зоны перехода, около которой находился, попавший в засаду транспортник, даже при максимальном ускорении старфурий.
Двери отсека "Кобра" были широко открыты, все готово. Центр Управления уже дал разрешение на немедленный запуск, скорее. Иванова быстро прошла все необходимые предполетные проверки.
— Крыло "Альфа", вы готовы к сбросу?
Со всех девяти кораблей пришел сигнал готовности,
— Приготовиться к запуску. По моему сигналу, крыло "Альфа". Пошли! Сброс!
Ложемент развернулся вниз, и "Старфурия" F23 освободившись от захвата станции, вышла в открытый космос по изогнутой траектории, переданной вращением станции. Затем Иванова включила маршевые двигатели, и истребитель понёсся прочь от Вавилона 5. Один за другим, остальные корабли крыла "Альфа" выстраивались позади неё, формируя боевой порядок и ускоряясь навстречу зоне перехода.
Руки Ивановой напряженно колдовали над управлением истребителя, так, будто она могла двигать корабль одной лишь силой воли. Время было ключевым элементом в этой критической ситуации; запустить корабли, прибыть к точке перехода, еще больше времени, чтобы достичь находящийся под угрозой корабль, к которому они стремились. Со своего тактического шлема, она отслеживала радиообмен Шеридана с пилотом "Кассини", и уже могла сказать что ситуация была не из приятных. Транспорт был слишком далеко, пираты были слишком близко и сидели у них на хвосте. К тому времени, когда Альфа доберется до места, может быть уже слишком поздно.
Слишком часто за последнее время они опаздывали. Сердито, Иванова оттолкнула воспоминания о том, что они находили в таких случаях.
Впереди были прыжковые ворота — постоянное гиперпространственное сооружение, поддерживаемое Вавилоном 5.
— Это Альфа-Лидер, готовность к прыжку, — скомандовала Иванова, достигнув центра ворот, во главе с крылом истребителей.
Как только её Фурия устремилась в ворота, громадная волна энергии открыла гиперпространственный поток, искажая пространство, время, свет и затягивая корабль в проход. Одновременно, в бесконечности зоны перехода исчез черный купол космоса, сменившись темно красным кошмаром гиперпространства, и обнаружилось фиолетовое смещение от гиперпространственного маяка ведущего к сектору "Красный 13", в нескольких световых годах от Вавилона 5 в нормальном пространстве. Один за другим, остальная часть крыла "Альфа", согласованно проследовала за ней, снова выстраиваясь в боевой порядок, позади Ивановой.
— Это Альфа-Лидер, вперед к транспорту! Максимальное ускорение, — скомандовала она.
— Расчетное время прибытия к последней зарегистрированной позиции "Кассини" — 166 минут. Установить режим прогрева орудий. Нужно быть готовыми к встрече с пиратами, когда мы прибудем на место!
Но когда она попыталась установить связь с транспортом, чтобы сообщить, что она на пути к ним, он не ответил.
— Какие-нибудь передачи с "Кассини"?
— Отрицательно, — сообщил Альфа-Два, Гордон Мокена, её ведомый, и ответственный за связь, корабль в этом полёте.
Проклятье, произнесла она шепотом. Не хорошо, совсем не хорошо.
Она установила прямой субпространственный тахионный канал с Вавилоном 5.
— Вавилон, это Иванова, мы на подлете к сектору 13, и я не могу установить связь с "Кассини". Вы все еще поддерживаете контакт? вы можете определить их текущую позицию?
Отозвался голос Шеридана,
— Иванова, мы потеряли контакт с "Кассини" через некоторое время, после того как вы прошли зону перехода. Их последняя зарегистрированная позиция была 470 13 18. Они пытались вернуться обратно к прыжковым воротам.
Сурово. Иванова выполнила коррекцию курса, как будто еще были реальные шансы на выживание транспорта. Вопроса о возвращении не стояло. Ты должна довести это до конца, независимо от того, как плохо бы это не выглядело. Оставался шанс, что какой-нибудь другой корабль мог прибыть к месту действия и отбиться от пиратов, оставался шанс на спасение выживших. И если всё это не сбудется, оставались шансы на месть, на то чтобы заполучить хотя бы один пиратский корабль в прицел и увидеть его распавшимся на части, освещённым яркой вспышкой от взрыва топлива, которое соединялось кислородом из его разорванных баков.
Отмщение должно быть предоставлено Богу, вроде так её учили, когда она была ребенком, но это Иванову не заботило. Она хотела заполучить этих пиратов.
Иногда казалось, что они никогда не смогут искоренить их. Уничтожишь одну их шайку, другая, откуда ни возьмись объявиться в другом секторе космоса. Чем больший рост межзвездной торговли, тем больше возможностей для пиратов, тем большие прибыли, тем большая подкормка чёрному рынку. Жадность людей и инопланетян, кажется та вещь, которая нас объединяет, мрачно размышляя Иванова.
Пираты поступали как типичные налётчики — "ограбил — скрылся", захватив все ценное из пораженного ими транспорта и убив экипаж, они оставляли своих жертв в холодной пустоте космоса. Сначала они действовали как типичные авантюристы, скитаясь по торговым маршрутам и нанося удары по случайным целям, на которые они натыкались, но после уничтожения их главных сил, они стали поступать более гнусно. В эти дни они не любили упускать шанс поживиться. Оставшиеся пиратские синдикаты действовали с помощью корабля-носителя, достаточно крупного, чтобы самостоятельно создавать зону перехода в пространстве. И они предпочитали выбирать их цели заранее, рассчитывая на взятки, чтобы получить торговые декларации и расписание маршрутов движения. Казалось, не было такой информации, которая не продавалась, лишь бы цена была достаточно высока.
Иванова сердито отмахнулась от такого хода мыслей, и сделала запрос компьютеру, чтобы определить текущее расчетное время прибытия на позицию "Кассини".
— Расчетное время прибытия в координаты 470 13 18, двадцать четыре минуты.
Приближаемся. Она открыла свой канал связи.
— Это Альфа-Лидер, всем кораблям активировать сканеры дальнего действия, — приказала она.
— Давайте посмотрим, сможем ли мы что-нибудь обнаружить.
В течение нескольких минут она смотрела на экран, в то время как сканер прощупывал пустоту. Затем Альфа-2 доложил:
— Я засёк что-то! Похоже пираты! Четыре… нет, я думаю пять!
— Я засек еще кое-что! С ними корабль! Что-то большое, похоже, транспорт! объявил Альфа-5.
— Положение?
Оба пилота послали координаты и другие данные сканеров. Данные совпадали с теми, которые Иванова снимала со своих приборов. Пираты явно направлялись к прыжковым воротам сектора "Красный 13". В таком случае они появились не из корабля носителя.
— Как насчет "Кассини"? Спросила Иванова.
Но связи с кораблём, который они пытались спасти, до сих пор не было.
При их текущем ускорении, пираты могли достигнуть зоны перехода менее чем за 14 минут. Они были близки к ней, но транспорт, который они сопровождали, явно замедлял их. Старфурии крыла "Альфа", на максимальной тяге, могли сделать это за 12 минут.
В это время прозвучал голос Альфа-2:
— Командор, я обнаружил большой объект примерно в 850 килотонн в "470 13 18". Приборы регистрируют только массу; ускорения нет, признаков жизни нет. "Кассини"… Иванова знала это. Её наихудшие опасения оправдывались снова. Теперь настало время принятия решений.
— Альфа-2, 6, 10 — проверьте их. Если это они… вы знаете, что надо делать.
— Остальным, сомкнуть строй. Активировать вооружение. Мы достанем этих ублюдков у зоны перехода и сожжем их дотла.
После того как три означенные Фурии отделились от основного боевого расчета, оставшиеся корабли сомкнули строй, как было приказано, и вслед за Ивановой легли на курс перехвата, по направлению к прыжковым воротам, за пиратами и похищенным грузом. Если она сможет это сделать, перехватит их у зоны перехода, пиратов уже можно было считать покойниками, им некуда было деться. Фурии были быстрее, и хотя у них не было убежища в пустом космосе, что было небезопасно, двигатели и огневая мощь крыла "Альфа" гораздо превосходили пиратские корабли. Их положение было таким же безнадежным, как и положение транспорта "Кассини", атакованного ими.
Голос Ивановой по каналу связи никогда не терял своей чёткости, невозмутимости тона, её приказы были как в учебнике, руки на пульте управления были спокойны, но челюсти были сжаты, взгляд не оставлял никакой надежды на милосердие к пиратам, когда она получит их в своё распоряжение.
Поскольку это была необходимая процедура, она открыла широкополосный канал связи.
— Это Командор Земного Содружества Иванова, подозреваемым пиратским кораблям. Заглушите двигатели или будете атакованы.
Ответа не было. Тогда все или ничего. Пираты продолжали свой полет к зоне перехода, а боевой строй крыла "Альфа", движимый термоядерной энергией, с полностью заряженными плазменными орудиями, смертоносным клином, ринулся на свои цели, настигая их.
Но цели не были слепыми или беспомощными. Как только они обнаружили истребители Земного Флота, настигающие их, пираты отреагировали — пол дюжины их маленьких, имеющих форму крыла, истребителей, вышли из общего строя, чтобы вступить в бой с их преследователями. На своём экране, Иванова могла видеть, что пиратский транспорт и его эскорт начинают увеличивать ускорение, чтобы уйти в безопасное место к зоне перехода.
Что бы ни было на этом транспорте, что бы они не защищали сейчас, это должно представлять ценность, если пираты были готовы рисковать собою, чтобы спасти это.
— Это Альфа-Лидер. Третий, Четвёртый, Девятый, Двенадцатый — обеспечить прикрытие тыла. Остальные остаются со мной. Мы задержим этот транспорт. Открыть огонь, как только они приблизятся.
Этот большой корабль не был "Кассини", теперь она могла это ясно видеть. Менее объёмный и быстрый тип транспортника, специально разработанный для быстрой погрузки захваченного товара, быстрого бегства, и явно вооруженный. Мимолётная мысль промелькнула в голове Ивановой, что пираты были хорошо подготовлены к тому, чтобы захватить этот груз, независимо оттого, что это было. Но у неё не было время на раздумья о чём-нибудь, кроме предстоявшего сражения, когда индикаторы её системы вооружения, наконец, зарегистрировали ближайший истребитель в радиусе действия.
— Захватить цель. Огонь.
Перегретая плазма выстрелила из ее орудия, опережая защитные системы транспортника. Ее подразделение добавило огня крылу "Альфа", занятому противником. Пиратский корабль засел у неё прямо по курсу, но Иванова держала его в поле зрения, огонь… и она испытала первобытное удовлетворение от взрыва, смерти и вида раскаленного газа заполняющего её экран. Другой корабль противника получил попадание, и в течение короткого момента безумно крутился, а затем распался на летающие обломки.
Канал связи Ивановой был заполнен голосами.
— Пираты на 10 часов…
— Я вижу его, 10…
— Я потерял ход, Альфа-Лидер. Отступаю.
Примерно в 12 градусах сразу позади них, тактический экран Ивановой показывал небольшую группу Фурий, во главе с Альфа-3, сцепившихся с оборонявшимся тылом пиратов. Вокруг неё основная часть крыла "Альфа", преследовала остальных, отлавливая пиратские истребители один за другим. Одной частью своего мозга она осознавала всю эту деятельность, следила за ней, производила правильные ответные действия. Но большая часть её внимания была сфокусирована на пиратском транспорте, быстро сокращавшим расстояние между ним и зоной перехода, и медленным темпом с которым она неуклонно уменьшала дистанцию между ними. Транспортный корабль был хорошо вооружен. Он вёл огонь одним из своих хвостовых орудий так, что Фурия Ивановой сотрясалась от разрывов плазмы намного больше, чем она находила приемлемым. Но она отвечала огнем, и один из её выстрелов произвёл прямое попадание, сдувая хвостовую секцию транспортника с одним из его маневровых двигателей.
Видя это, оставшиеся пираты, кажется поняли, что их краденый транспортник был потерян, и настало время спасать самих себя. Идущая впереди пара пиратских кораблей устремилась вперед, сквозь зону перехода, выходя в гиперпространство с быстрыми, следующими одна за другой вспышками света. Проклятье! выругалась Иванова, но они уже были вне пределов её досягаемости.
Теперь, паника начала распространяться между остальными выжившими пиратами. Они прервали сражение, и, обгоняя друг друга, ринулись к воротам, оставляя за собой неуправляемый, раненый транспортник, который все больше и больше отклонялся от курса.
— Черт!
Снова выругалась Иванова с разочарованием, когда еще один упущенный пират избежал её, а потом другой.
Но ещё оставался транспорт, хромой и безоружный, с крылом "Альфа" на хвосте. Иванова открыла канал снова, чтобы призвать их к капитуляции. Но прежде чем торговый корабль смог ответить, два последних пирата, нырнувших в прыжковые ворота, в то же самое время, столкнулись и слились в один огромный огненный шар, образовавшийся после взрыва. Альфа-3 не смог увернуться вовремя от ударной волны, которая бросила его на одну из выдвинутых направляющих Прыжковых Ворот.
— Экстренный разворот! — Быстро скомандовала Иванова своим кораблям, и они прервали погоню, уклоняясь от мощной волны энергии, которая образовалась из-за повреждённого энергетического узла Зоны Перехода.
Сканер Ивановой зафиксировал всплеск энергии.
Её уровень зашкалил. Со своего рода благоговейным ужасом, она увидела, как выведенный из строя транспорт, не контролируемый и неспособный изменить курс, неуклонно скользит в чрезвычайно заряженное поле. Затем была бело-голубая вспышка, которая ударила ей по глазам даже через поляризованный экран, и корабля не стало.
Она перевела дыхание.
— Это Альфа-Лидер, всем кораблям вернуться в строй. Доложить о повреждениях.
Мокена из Альфа-2 хмуро сообщил:
— Мы нашли "Кассини", Командор. Его команда мертва. Они распотрошили корабль, разворотили грузовой отсек, чтобы добраться до него.
Прибыв на место, Иванова увидела всё сама, разрушенный, безжизненный корабль, с зияющим отверстием в грузовом трюме. Её истребитель дрейфовал почти неподвижно среди обломков, достаточно близко, чтобы она могла видеть полосы нагара вдоль его корпуса от выстрелов пиратов, разрушенную внутреннюю часть кабины пилота, пустой трюм. Что же они везли, что стоило таких больших разрушений, стольких жизней?
Был момент, когда, аналогично наблюдая за пиратским транспортом, беспомощно дрейфовавшим к своей смерти, Иванова чувствовала сомнения, задавалась вопросом, могло ли это убийство быть оправданным. Пробоины, такие как эти, заставили её сомнения исчезнуть. С некоторыми вещами нужно бороться, нужно подавлять.
Другие корабли уже подобрали команду "Кассини" оставшуюся на борту, захватили корабельные записи, судовой журнал, черный ящик. После возвращения на Вавилон 5, все это поможет хоть что-нибудь прояснить.
Иванова активировала свой канал связи.
— Это Альфа-Лидер. Общее построение. Больше мы ничего сделать не можем. Идем домой.



Глава 3


Они приступили к поиску беглеца. Не такая простая работа для Вавилона 5, население которого, превышает четверть миллиона разумных существ. Исключить метано-дышащих существ, затем свести к минимуму число людей, и масштаб проблемы всё ещё будет достаточно большим, чтобы решить её. Инопланетный сектор станции, в том числе должен быть включён в поиск, на всякий случай, потому, что этот тип Ортега может скрываться там, возможно внутри тамошнего окружения.
Но это была часть должностных инструкций Майкла Гарибальди, и не было никого еще, кто знал бы все входы и выходы Вавилона 5 лучше, чем он. Имел бы он право быть шефом безопасности, если бы это было не так?
Работа значила почти всё для Гарибальди. Он полагал, что это был его последний шанс, и он бросил все, что у него было, чтобы прилететь сюда и взяться за это. Бросил Лиз и все шансы на продолжение отношений с ней — и теперь ему никогда не узнать, было ли суждено им остаться вместе. Теперь она была замужем, и он допускал, что желает ей всего хорошего.
Но он уже долгое время катился вниз по карьерной лестнице, начиная с беспорядка на Европе. Не раз был близок к полному фиаско. А потом Джеф Синклер спас его от разжалования, дав ему эту работу, этот шанс — должность Шефа Безопасности на одном из важнейших аванпостов Земного Содружества. Только теперь обстоятельства изменились снова. Джеф Синклер больше не был командиром Вавилона 5. Он стал послом на Менбаре, а за столом командующего сейчас сидел капитан Джон Шеридан, и Шеридан видел файл Гарибальди, и должен был знать, что за человек занимает эту должность — почти наверняка не тот тип человека, который он выбрал бы сам.
Итак, в сухом остатке: Гарибальди знал, что не мог позволить себе облажаться. Эта ситуация с Ортегой тянула на штуку баксов — розыск высшего Приоритета. Земля хотела заполучить это парня без дураков. Гарибальди созвал весь свой штат безопасности по этому поводу.
— Ладно, слушайте внимательно. Это наш человек — Джей Ди Ортега. У всех есть копии его досье, так? Ознакомьтесь с ним тщательно. Вы можете видеть, что он разыскивается за терроризм и тайный заговор на Марсе, возможно, связан с прошлогодним восстанием, Свободным Марсом и сепаратистским движением.
— Теперь, так или иначе, но он пробрался на Вавилон 5, без того чтобы сработали наши сканеры, и это позволяет нам предположить, что у него есть фальшивое удостоверение. Также мы можем предположить наличие сообщников на станции. Вы можете не сомневаться, что мы найдём его. В настоящий момент, наша работа заключается в том чтобы поймать Джей Ди Ортегу и взять его под стражу. Это означает, что мы должны обшарить всю станцию, проползти внутри каждой вентиляционной трубы и отпереть каждую стеновую панель, если это потребуется. Ладно, у всех вас есть задание. Есть какие-нибудь вопросы?
Гарибальди не все рассказал своим помощникам. Из-за природы своего характера, из-за причастности Командора Ивановой, были некоторые обстоятельства, которые он не хотел обсуждать со своим штатом. Так же как и некоторые части файлов, которые он не раздал им всем — кое-какие факты, за пределами их уровня допуска. Земля хотела держать эту их часть надежно закрытой.

***

Они искали беглеца, когда из Командного Центра его вызвали на связь, сообщив, что кто-то нашел тело в одном из отсеков технического обслуживания истребителей. Гарибальди послал одного из своих подчиненных, Энсина Торреса, проверить, в чем дело.
Несколькими минутами спустя Торрес вызвал его.
— Шеф, это он. Это его тело.
— Его? Ты имеешь в виду Ортегу? Он мертв? Ты считаешь, он был убит?
— Похоже на то, Шеф.
Первой мыслью Гарибальди было то, что это, вообще говоря, ни чего не решало. Ну, нашли они Ортега; теперь они будут искать его убийцу. И как насчет Ивановой, когда она узнает, что её старый друг мёртв?
Он отреагировал согласно инструкции.
— Ладно Торрес, я надеюсь ты опечатал территорию. Хорошо. Оставайся там до моего прихода. Никто не должен заходить туда, никому ничего не сообщай пока я не приду туда. Ты нашёл тех, кто сообщил о теле? Хорошо. Я хочу, чтобы ты задержал их там для допроса. Всех, кто что-либо видел или знает. Понятно? Я уже иду. Помни, никого не пускать на эту территорию, исключая меня и доктора Франклина из медлаба. Я вызову его прямо сейчас.
По приоритетному каналу, Гарибальди связался с главой медицинской службы Вавилона 5.
— Док, это Гарибальди, у меня тут труп, и мне нужно ваше мнение, немедленно.
— Слушай, Гарибальди, у меня тут эксперимент в процессе. Я пошлю…
— Нет, мне нужен ты, лично. Это вопрос безопасности. Земля хочет все сохранить в секрете. А ты имеешь наивысший уровень допуска из всего медицинского персонала.
— Убийство?
— Может быть. Даже наиболее вероятно. Но это только одна из вещей, которую я хочу, чтобы ты выяснил.
Покорно вздохнув, Франклин сказал:
— Ладно Гарибальди, я буду там. Где ты говоришь, вы оставили это тело?
— Отсек технического обслуживания Истребителей, номер один.
Который, он внезапно понял, был эксплуатационным отсеком крыла "Альфа".
Они собрались около контейнера с инструментами: Гарибальди, Франклин, и лучший криминалист Гарибальди Попович. Франклин и Попович были заняты с трупом, водили сканерами верх и вниз вдоль тела, беря образцы с контейнера и с вокруг него. Гарибальди сделал несколько шагов прочь, оставляя их одних с их мрачной работой. Он увидел лицо человека лишь на мгновение, и этого было достаточно, для того чтобы определить что труп принадлежит Джей Ди Ортеге. Пока это было все, в чем он нуждался.
Итак. Они искали беглеца, а нашли его труп. И тайну. Нет, Гарибальди не думал что это упростит дело.
Он открыл свой канал с Командным Центром.
— Это Гарибальди. Я отменяю поиск Джей Ди Ортега. Мы нашли его.
Затем он направился к другому концу отсека, в котором Торрес держал небольшую невесёлую группу для допроса. Это были мастер по ремонту оборудования, техник, которые собственно обнаружили тело, и невезучий пилот истребителя, которая пришла, чтобы проверить на каком этапе ремонт его корабля, просто обнаружила мёртвое тело, и была задержана, как было приказано.
Или это была действительно удача? Возможно, пилот был замешан в некотором роде, может быть, она планировала перетащить тело в другое место, а корабль был просто оправданием? Гарибальди не хотел оставить ни одно вопроса не заданным.
Он начал с техника, который был мало расположен к разговору.
— Я пришел сюда немного раньше, чтобы приняться за работу с этим кораблём. Приняться за ремонт верхнего двигателя по правому борту.
Гарибальди коротко взглянул на беспокойного пилота. Итак, она была вместе с Ивановой в составе группы крыла "Альфа". И находилась здесь с поврежденным кораблём, пока остальная часть группы отсутствовала, преследуя пиратов. Ему хотелось бы знать, имело ли это какое-нибудь значение для расследования.
Техник продолжал говорить, — так вот, беру я, значит, свой дуговой сварочный аппарат, и вижу, что кто-то еще его использовал, и питающий трубопровод весь засорён. Я ненавижу, когда люди используют мои инструменты! Так вот, иду я к контейнеру, чтобы поискать новый трубопровод. А там он…
— Тело?
— Да. Весь окоченевший и смотрит прямо на меня. Ну, я связался с Брунетти чтобы он пришел и глянул, он связался со службой безопасности, а потом вы парни появились…
Мастер кивнул, подтверждая этот ход событий.
— Больше никого не видел? — Спросил Гарибальди.
— Только её.
Механик посмотрел на пилота, которая произнесла:
— Слушайте, я просто пришла сюда, чтобы проверить свой корабль, так? Я вошла, а эти парни смотрят, на что-то в контейнере, я подошла глянуть, это был голый мёртвый мужик. Но я просто приходила проверить свой корабль.
— Ладно, давайте по одному. Итак, кто-нибудь опознал тело? Кто ни будь из вас, видел его прежде на станции? Или где ни будь ещё?
Три головы энергично отрицательно покачались.
Они были уверенны.
— Ладно, это был общий незнакомец.
Он повернулся к механику.
— Он был в таком виде, когда вы его нашли? Без одежды?
— Да, нагишом.
— И вы не заметили его одежду на полу или где ни будь еще? В другом контейнере?
— Нет.
— Ладно, в какое время вы обычно приходите на дежурство? Опоздали вы сегодня утром или может быть пришли немного ранее? Кто первым пришел в отсек?
Он не задал еще половины вопросов, когда Франклин подошел к нему.
— Я сделал здесь все возможное. Дальше я должен отправить его в Медлаб. Я распорядился, чтобы за ним приехали и забрали.
— Конечно Док, отлично. Вы и Попович выяснили всё что нужно?
— Да мы закончили. Нет необходимости охранять это место. Его убили не здесь.
Пилот истребителя поднялась на ноги.
— Это значит, что мы можем идти, верно?
— Вовсе нет, — остановил её Гарибальди. — У меня еще есть несколько вопросов.
Он еще раз посмотрел на тело Джей Ди Ортеги, на этот раз он смотрелся лучше. Труп в контейнере был застывшим, согнутым в нелепой позе, чтобы поместиться в ограниченном пространстве, зубы, обнаженные в ротовом отверстии, широко открытые глаза. Сейчас он был укрыт, как будто мертвец спал, и Гарибальди не отвернулся, когда Франклин откинул покрывало, чтобы тщательно его осмотреть.
— Он выглядит уже лучше, сказал Гарибальди сухо.
— Я использовал специальный состав, чтобы уменьшить мышечную ригидность, — объяснил Франклин, — Это намного упрощает вскрытие. Итак, вот, что мы имеем. Эти ушибы и ссадины нанесены ему уже после смерти. Вероятно, они были сделаны, когда тело заталкивали в контейнер. Но не вот эти отметины — была борьба, и он пытался отбиться от них.
— Значит, это было убийство.
— О да. — Франклин высветил указателем небольшую, синевато-багровую точку на сгибе руки Ортеги.
— Это то место, куда они впрыснули яд.
— Угу. И что это было?
— Хлороквазидианимидин. Введён непосредственно в кровоток.
Гарибальди нахмурился.
— Я думал, что этот препарат не может быть обнаружен, что он распадается в течение нескольких минут после смерти. Или я думаю о чем-то еще, с более длинным названием?
— Нет. Это обычное заблуждение. Случилось так, что последние исследования обнаружили более чувствительный тест для этого препарата. Это широко не распространено.
— Возможно, и хорошо, что неизвестно.
— Согласен. Теперь что касается времени смерти, я полагаю, что это произошло примерно в 20:00 часов вчера.
— Гарибальди нахмурился, вспомнив, что ему сообщила Иванова.
— Насколько вы уверенны относительно этого времени?
— Плюс минус час. Но не более. Распад лекарства является хорошим помощником, помимо обычных признаков, окоченения и прочего. Ни коим образом нельзя определить это более точно, более близко, увы.
— И вы уверенны, что они убили его в другом месте, а затем перенесли его в технический отсек, чтобы спрятать труп? Есть, какие ни будь мысли насчет того, во сколько это было?
— Я бы сказал, в пределах пары часов, после того как он был убит. Не больше. И очевидно они сняли с него одежду перед этим. Чтобы обыскать его, я полагаю.
Гарибальди удивился.
— Убийцы обыскивали его?
Франклин спокойно отозвался на его вопрос.
— Хотелось бы знать, нашли ли они то, что искали. Я полагаю, что это было что-то довольно маленькое, что было легко спрятать.
— Похожее на дата-кристал, — размышлял Гарибальди. Неожиданно ему пришла в голову мысль.
— Это не может быть… внутри него?
Франклин покачал головой.
— Я просканировал его. Ничего нет. И я полагаю, что убийцы могли просканировать его тоже. Достать такое оборудование не сложно, — сказал Франклин, снова покрывая тело. — Ладно, что мы должны теперь с ним делать?
— Ждать. Пока я не переговорю с Землёй. У них могут быть специфические инструкции. Я не знаю, что они придумают на счет него. В приказе говорилось, что они хотели взять его живым и выслать на Землю.
— Тогда ладно. Я попытаюсь сохранить его свежим для них.
— Мм… прежде чем вы… определите его на постой.
Франклин остановился.
— Я думаю, есть кое-кто еще, кто должен увидеть его. Этот кое-кто может дать нам определённую информацию. После того как она вернётся.



Глава 4


Иванова покидала помещение для совещаний, когда увидела, что Гарибальди ждёт её снаружи.
— Гарибальди. Что случилось?
— Командор, я знаю, что вы только что вернулись с трудного задания, но я думаю, есть нечто, что вы должны увидеть.
Иванова утомлённо прикрыла глаза. На всём протяжении заседания она ждала момента, когда она могла бы, наконец, упасть в кровать. Или возможно сначала выпить чего ни будь покрепче, а затем в кровать. Но её глаза открылись вновь, когда она услышала, как Гарибальди произнес:
— Мы нашли вашего друга Ортегу.
— Ортегу? Джей Ди? вы взяли его под стражу?
Он покачал головой.
— Я думаю тебе лучше увидеть всё самой.
Гарибальди взглянул на Капитана Шеридана, стоявшего в дверном проеме позади неё.
— Возможно, вы тоже хотите взглянуть, сэр?
Шеридан вздохнул.
— Возможно я должен.
Иванова чувствовала себя истощённой и подавленной, когда их маленькая группа направилась к Медлабу, и она не отреагировала, когда они показали ей накрытый профиль на процедурном столе. Серьёзное выражение лица доктора Франклина подготовило её к зрелищу, как ничто другое.
— Начинайте.
Все были напряжены, и сосредоточили внимание на том, как врач стянул покрывало и показал мёртвое лицо.
— Командор, вы можете идентифицировать этого человека?
Она моргнула. Это было странно. Первый быстрый взгляд на лицо на столе говорил о что это лицо Джей Ди, которого она знала десять лет назад, но это не было лицом человека который послал ей сообщение с просьбой о встрече вчера вечером. Глубокие напряженные морщины были сглажены. Они были снова смешными. Она могла даже представить его глаза открытыми, его рот растягивающийся в одну из его улыбок.
Но в следующий момент, признаки смерти стали для неё слишком очевидными — поблекшая кожа, расслабленная плоть. Она резко отвернулась, радуясь тому, что его глаза были закрыты.
— Да, это Джей Ди Ортега. Что произошло? Как он умер?
— Убийство, — сказал Франклин и, хмурясь, снова накрыл тело. Глава Медлаба говорил о смерти серьёзно. Это были его враги, которые напали на него.
— Как он был убит?
Её голос восстановил свой обычный живой оттенок.
— Инъекция. Яд. Смерть, сама по себе была, вероятно, безболезненной. Но сначала он пытался отбиться от нападавших.
— Я понимаю.
Это еще не всё. Она поняла это, потому, что они продолжали на неё смотреть, так что это было ещё не всё.
Гарибальди заговорил первым.
— Мы нашли его в техническом отсеке для истребителей номер один, в контейнере для инструментов. Он был перенесён туда, после того как его убили.
Иванова поняла, что он хочет сказать.
— Это наш технический отсек. Это одним уровнем ниже, чем помещение для дежурных расчётов крыла "Альфа". Где он собирался встретиться со мной.
Гарибальди кивнул. Было еще кое-что.
— Док здесь прикинул время смерти, оно оказалось где-то около 20:00 вчерашнего вечера. — 20:00 часов. Вчера? — Иванова неожиданно вздрогнула. В тот самый момент, когда она была в дежурном помещении, и ждала Ортегу, удивляясь, почему он опаздывает, а кто-то убивал его, впрыскивая в него яд. Она ждала мертвеца всё это время.
— По крайней мере, теперь мы знаем почему он не пришел. — сказал Гарибальди. — Они добрались до него, прежде чем он смог дойти до вас.
Капитан Шеридан мимоходом спросил:
— Командор, вы говорите, что не знаете, почему этот человек хотел встретиться с вами?
— Нет, сэр. Из его сообщения я предположила, что ему нужна моя помощь и что он мог иметь врагов на станции.
— Которых он, очевидно, нашёл, — вставил замечание Гарибальди.
— Вы знали, что он в розыске?
— Нет, сэр. Ортега был мой старый друг, с прошлой войны. Я понятия не имела что он на станции, пока не получила сообщения от него. Когда он не пришёл на встречу, я запросила компьютер. После этого я узнала о розыске и связалась с мистером Гарибальди.
— Понятно.
Капитан выглядел явно обеспокоенным относительно этой ситуации, которая свалилась на его шею.
— Хорошо, таким образом, по мнению мистера Гарибальди, похоже, он имеет как друзей на Вавилоне 5, так и врагов. Я надеюсь, вы поможете нам найти и тех и других.
— Так точно. — Иванова выпрямилась. — Сделаю все, что от меня зависит.
Шеридан одобрительно кивнул.
— Но я полагаю, сейчас это дело службы безопасности. Почему бы вам ни поспать немного, Командор? Есть что-нибудь еще? — спросил он Гарибальди.
— Нет, сэр, — сказал Гарибальди. — Пока нет. Мы все еще ведём расследование. Допрашиваем свидетелей, которые нашли тело.
Иванова повернулась к нему.
— Сообщите мне, если обнаружите что-нибудь.
— Конечно.
После того как она оставила лабораторию, Шеридан произнёс:
— Мистер Гарибальди.
Мускул на одной стороне лица Гарибальди дёрнулся.
— Да сэр.
— Поправьте меня, если я ошибаюсь, скажите, эти последние события, сделали этот случай еще более запутанным, чем он был до этого?
— Жаль сэр, но, похоже, что так. Прежде, все, что мы хотели сделать это арестовать Ортега, вытянуть из него структуру его организации, и закончить с ним. Ну и возможно узнать, как он пробрался на станцию. Теперь, как мне представляется, мы должны найти тех, кто его убил, независимо оттого, что они искали, когда делали это.
— Независимо оттого, что они искали?
— Тело было раздето. По мне, это означает обыск — причём тщательный. Да, я думаю, они искали что-то.
Шеридан вздохнул.
— Гарибальди, я проглядел файлы по этому делу, после того как вы сообщили об этом мне. Земля, кажется, считает это весьма важным вопросом. Я надеюсь, вы дадите этому делу высший приоритет. Вы послали им отчет о том, что нашли тело?
— Ещё нет сэр. Я подумал, что нужно подождать, пока Командор Иванова не взглянет на него. Дождаться положительного опознания.
— Что ж, теперь она это сделала.
— Я пошлю его сразу же.
— И держите меня в курсе.
— Так точно сэр. Как только что-нибудь появиться, вы будете знать об этом.
— Хорошо.
Шеридан направился к выходу из лаборатории, но остановился.
— Не могу понять — почему он приезжал сюда? Почему он хотел видеть Иванову?
— Возможно, мы узнаем это, когда найдем тех, кто его убил.
— Надеюсь что так. Действительно надеюсь.

***

Вернувшись обратно в технический отсек, Гарибальди столкнулся с человеком, которого хотел увидеть, мисс Талию Винтерс, официального телепата, единственного на станции представителя Корпуса Пси. Вообще она не являлась членом его отдела безопасности, но её обязанности включали в себя помощь в сложных ситуациях. А Гарибальди обычно использовал все ресурсы, которые он имел в своём распоряжении.
— А, мисс Винтерс! Ну как, вы закончили со свидетелями? Они все были согласны на сканирование?
Она серьёзно кивнула, слега высокомерная в своей длинной, малопривлекательной юбке и костюме. Она пригладила юбку рукой в перчатке. Было кое-что, на что Гарибальди часто обращал внимание, общаясь с ней, контакт с другими разумами кажется, не делает телепата очень счастливым. Это было похоже на то, как если бы её окружал некий таинственный ореол несчастья.
Пси Корпус заставлял Гарибальди, честно говоря, немного нервничать. Он заставлял нервничать большинство людей, насколько знал Гарибальди. Знать что кто-то копается в вашей голове…
Но интонации Талии был сухими и деловитыми.
— Да, они все согласились. Они, кажется, чувствовали, что сканирование будет самым быстрым и лёгким путём, к окончанию расспросов.
Что ж, я рад, что они сотрудничали. Так, что вы обнаружили?
— Ничего. Мне жаль, я не узнала ни от одного из свидетелей ничего больше того, что они Вам уже сообщили.
— Правду.
— Да, правду, — согласилась она.
— Пилот истребителя просто пришла в отсек, чтобы проверить свой корабль, она, между прочим, очень возмущена вашей попыткой, связать ваше расследование с ней.
— Что ж, это плохо лишь для её, — ответил Гарибальди, ничуть не раскаявшись.
— Механик, который обнаружил тело и его начальник, тоже сообщили Вам всё что знают. Простите, но там просто нет ни чего больше.
— Ну, спасибо и на этом, мисс Винтерс. Каждая крупица информации помогает, даже если это не то, что мы хотели услышать.
Она повернулась, чтобы уйти, гордая, недоступная.
— Эээ, мисс Винтерс?
— Да, мистер Гарибальди?
— Я просто подумал. Ну… гипотетически.
— Нет ли какого способа, сделать телепатическое сканирование человека после смерти, это возможно?
Она заметно отпрянула.
— Нет! И даже если бы был, я, несомненно, никогда не захотела бы испытать его. Я не могу представить себе чего-нибудь более…
Он пожал плечами, изобразив тонкую усмешку на лице.
— Ну, ладно. Это было просто предположение. Спасибо еще раз, мисс Винтерс.
Дверь в техническом отсеке захлопнулась за ней.
— Проклятье, — сказал Гарибальди



Глава 5


Пиратские корабли были повсюду. Она продолжала стрелять и стрелять, но пираты продолжали обступать её. Снизу и сверху. Она должна защитить свой флагман. У него были проблемы. Она даже могла слышать, как он вызывал её:
— Командор Иванова!
— Странно, это был голос Гарибальди, а не Мокена. Гарибальди не мог быть на её флагмане. Откуда он взялся?
— Командор Иванова!
— Застонав, она с трудом разлепила глаза. Центр Управления? Нет, они не могли вызывать её, она только что вернулась с задания, она полагала, что после дежурства имеет право поспать.
— Командор Иванова!
— Ууу… здесь Иванова, — пробормотала она, всё ещё слишком сонная чтобы разборчиво разговаривать.
— Командор, это Гарибальди. Вы проснулись?
— Нет, — ответила она, позволяя лицу уткнуться в подушку.
— Иванова, прости, что разбудил тебя, но есть нечто такое, что я хотел бы, чтобы ты увидела.
— Гарибальди, ты видимо не в курсе, я сражалась примерно с сотней пиратов. Я только что добралась до кровати, сейчас полночь и…
— На самом деле сейчас 10:30 утра.
— Хм… — Иванова тряхнула головой и открыла глаза. Что действительно? — Ну что там у тебя?
— Мы нашли очередную улику в деле Ортеги. Я думаю, что это тебя касается.
— Я сейчас буду.
Жизнь в вооруженных силах научила Иванову способу, быстро облачаться в униформу даже спросонья, но на сей раз, новости Гарибальди ещё более заставили её оживиться. Что это за новая улика? Почему она могла её касаться?
— Быстро ты, — сказал Гарибальди, когда он вошла в комнату совещаний. Секунду спустя Иванова заметила, что капитан Шеридан тоже был там. Шеф службы безопасности достал пакет для улик из кармана и извлёк небольшой смятый лист бумаги, опечатанный пломбой.
Иванова бережно взяла его. Бумага была сильно смята однажды, затем развёрнута и разглажена. Она смогла ясно прочитать от начала до конца чёткую надпись: "S.I.- hardwir". Иванова слегка покачала головой, не понимая.
[Далее, в тексте упоминаются различные сочетания английских составных слов, начинающиеся с "hard". К сожалению, не существует адекватного, единообразного перевода на русский язык, тех вариантов трактовки этого слова, которые будут предлагаться героями по ходу развития сюжета. А искажать авторский текст, в угоду стройным построениям, даже своего родного языка, переводчик считает неверным. Поэтому, до того как всё проясниться, в тексте будет использоваться оригинальный вариант (прим. пер.).] — Вы никогда этого не видели это прежде? вы не знаете, что это означает? — спросил Гарибальди.
— С.И., это, я полагаю, может означать Сьюзен Иванова. Но я не знаю, что означает остальная часть. Я никогда не видела это прежде. Где вы это нашли?
— В дежурном помещении. Там где вы ждали Ортегу. Мы поместили это в один довольно симпатичный сканер и сумели получить достаточно данных, чтобы сказать с уверенностью — это был Ортега. По крайней мере, он держал в руках бумагу, даже если он и не писал записку.
— В дежурном помещении? — В голосе Ивановы было недоверие. — Он оставил мне записку?
— На полу. Около двери комнаты отдыха.
— Но я ничего не видела… Вы хотите сказать, это случилось, пока я ждала его? Всё это время?
— Вы возможно не заметили. Мои ребята обшарили каждый сантиметр этого места. Они нашли его под счётчиком. Вы ведь знаете пилотов — они не всегда бросают свой хлам в утилизатор. На полу было столько мусора.
Она медленно припоминала, что это было правдой, газеты, разбросанные то тут то там, после того как были прочитаны, обёртки на полу.
Гарибальди потёр свой лоб, справа в том месте, где не было волос.
— Скажи мне Командор, ты пришла на встречу с Ортегой вовремя? Или, может быть, опоздала на пять, десять минут?
Она закрыла глаза, чтобы вспомнить.
— Так, я пришла туда, комната была пуста, Ортеги не было. Да, был этот парень…
— Какой парень? — нетерпеливо спросил Гарибальди.
— Я не знаю. Я его не знаю. Просто парень. Просто когда я входила в дверь, он выходил из комнаты отдыха. Он, похоже, спешил уйти.
— Вы думаете, что узнали бы его?
— Я не знаю. Я действительно не смотрела на него после того, как убедилась что это не Ортега.
— Ладно, проверим его позже. Что насчёт времени?
— Я проверяла время. Я помню. После того, как я вошла и убедилась, что комната пуста. Это было… Я могу ошибаться. Полагаю, что, возможно, я опоздала на четыре или пять минут. Но не больше. Я запросила компьютер, это есть в журнале, не так ли?
— Ваш первый запрос времени, в этом месте, был в 20:04, — Подтвердил Гарибальди.
— Правильно значит, это было, после того как я вошла. Я помню, поскольку он не появлялся, я продолжала проверять время.
Вмешался Шеридан,
— Командор, как насчет записки — вы не знаете, что она означает?
Она прочитала снова: "SI-hardwir". И покачала головой.
— Нет, я не знаю.
— Никаких предположений? Спросил Гарибальди.
— Ну, могу предположить что "hardware" [(англ.) в данном случае — "оборудование", (прим. пер.)]. Возможно военное оборудование, оружие? Что ни будь в этом роде?
Гарибальди взял бумагу и вгляделся в почерк.
— Или "hardwar", быть может? Независимо оттого, что бы это значило? [Вообще, "Хардвар" это один из семи, самых святых индуистских городов. (прим. пер.)] Он передал бумагу Шеридану, который протянул руку, чтобы посмотреть.
— Больше похоже на букву "i". Если так, то это возможно "hardwire"? [(англ.) гл. — соединять, монтировать, прил. — проводной, кабельный и т. п. (прим. пер.)] Гарибальди вновь рассмотрел надпись.
— Да, правда, теперь, когда вы это упомянули. "Hardwire". Что бы это значило? Компьютер?
Голос произнёс: — "Hardwired":
Первая ссылка — понятие, относящееся к устаревшему примитивному электронному вычислительному устройству: команды, постоянно встроенные в физическую структуру вычислительного устройства.
Вторая ссылка: инстинктивное поведение, генетически закодированное поведение.
Третья ссылка: конец двадцатого века — футуристическое художественное произведение.
Похожие ссылки: обслуживающий персонал вычислительной системы, человеческая составляющая компьютерных систем, кибернетическое оборудование.
["Hardwired" (англ.) — "аппаратно-реализованный", "зашитый", "прямо связанный", и т. п. (прим. пер.)] — Вы желаете расширенную информацию по любой из этих ссылок?
Остальные посмотрели на неё. Иванова пожала плечами.
— Мне жаль.
— Может, он не успел закончить то, что он собирался написать. И кто-то его отвлёк, — предположил Гарибальди. — Но если он писал это Вам, то это должно что-нибудь означать для Вас.
— Простите, но я этого не понимаю, — сказала Иванова снова с лёгким раздражением в голосе. Она ведь уже ответила им, не так ли?
— И что теперь? Есть что-нибудь ещё?
— Пока нет, — ответил ей Гарибальди.
— Ничего определённого. Мы всё еще пытаемся найти место, где Ортега был убит. Проверяем дежурное помещение для начала, хотя это маловероятно, если вы там были с 20:04. Конечно, я сообщу Вам, если что-нибудь еще появится.
— Спасибо.
Шеридан поднялся.
— Что ж, я хотел бы сообщить вам кое-что Командор, не хотите ли позавтракать со мной, прежде чем вы заступите на дежурство? У меня есть новости, которые, я думаю, вы будете немного более рады услышать.
— Хорошая мысль, сэр. Я согласна.
Оказалось, что завтрак включал в себя редкое и очень ценное удовольствие: настоящий кофе, привезённый с Земли. Закрыв глаза, Иванова поднесла чашку к лицу, сделала глубокий вдох, затем, блаженно насладившись его ароматом, сделала глоток.
— О, как хорошо! Это настоящая вещь. Я не знаю, решилась бы я уйти в космос, если бы мне сказали, что здесь так трудно найти настоящий кофе. Я не понимаю, как Вооруженные Силы Земли ожидают, что люди проснуться утром и будут нормально функционировать после того синтетического дерьма.
— Это подарок моего отца, присланный сюда к моему последнему дню рождения. Два фунта, прямо с Земли. Я подумал и вспомнил, насколько вы любили его. Было еще тяжелее достать его, когда мы базировались на Ио, сразу после войны.
— Я помню.
— Однако, — сказал Шеридан, отставляя в сторону, свою пустую чашку — я имею информацию, о которой вы интересовались, относительно Кассини.
— Да! Груз! — Она была просто слишком уставшей, чтобы проверить записи, после заседания и похода в Медлаб на смотрины тела Джей Ди.
— Да их груз. Что было настолько ценным, чтобы заплатить столькими жизнями. Это были слитки морбидия.
— Морбидий. Это ведь стратегический метал. Торговля строго ограничена.
Шеридан кивнул. Морбидий был крайне важен на этапе производства плазменного оружия, необходимый элемент в сплаве, из которого были сделаны их центральные обмотки. Сложное и дорогое производство. Земное Содружество ограничивало торговлю всеми стратегическими металлами, устанавливая цены и запрещая продажи всем несанкционированным покупателям. Предсказуемым результатом стал сильный интерес черного рынка, где оружие и его компоненты, были среди наиболее ходовых товаров. Искушение для пиратов было очевидным. Выгода сулила огромная.
— Вы полагаете, у них была утечка, — спросил Шеридан. — Кто-то стянул их маршрутные данные?
— Вы помните, Капитан, что сказал пилот Кассини: "Это ловушка". Они ждали этот транспорт, они знали где, когда, и что представляла собой, эта транспортировка. Они даже привели свой собственный транспорт, лишь бы распотрошить торговца. По любому получается, что это было долгосрочное планирование.
Шеридан кивнул.
— Согласен. Не важно, что ты делаешь для сохранения безопасности, до тех пор, пока пираты охотно платят за информацию, она все равно становиться известной. Скажите транспортному чиновнику, что он может получить пять тысяч кредитов за один бит информации. И вы её получите. И чем больше они украдут, тем больше они могут позволить себе заплатить, чтобы подкупить кого — то еще.
— Деятельность пиратов, кажется, становиться последовательной. Мы нанесли им урон в прошлом году, разрушили их тяжелое вооружение. Теперь они, похоже, начали приходить в себя. Слишком много инцидентов за последние несколько месяцев. Похоже, что-то стоит за этим. Новая пиратская группировка. Новый поставщик информации. Нечто важное. Если бы мы могли только узнать что это…
— Вы хотите заняться этим?
— Просто чтобы узнать, есть ли что-нибудь, за что я могла бы зацепиться. У зоны перехода 13 начались ремонтные работы, там произойдет крупномасштабное изменение маршрутов. Возможно, там что-нибудь обнаружиться. Конечно, мы должны иметь постоянные военные патрули Земного Содружества у всех зон перехода и торговых маршрутов.
— С текущим политическим климатом на Земле, будет удачей, если они не урежут нам финансирование. Космос, точно не самая популярная статья бюджета в новой повестке дня администрации. Я бы не рассчитывал на корабли для большего количества патрулей.
— Я понимаю, — сказала Иванова мрачно. — Даже притом, можно подумать, что они захотят защищать перевозки стратегических металлов, по меньшей мере. Возможно, если будет больше потерь, или транспортные компании начнут жаловаться, то что-то будет предпринято.
— Что ж, удачи Вам с этим, Командор. Я буду с нетерпением ждать Ваш отчёт, если вы найдёте что-нибудь существенное.
— Спасибо сэр. И спасибо за кофе. — Иванова начала подниматься. Почти наступило время, чтобы заступить на дежурство.
— Да, Командор. Это другое дело. Это убийство подозреваемого в терроризме. Я полагаю это неприятно, когда это кто-то, кого ты знал раньше. Путь человека может меняться.
Она вздохнула, садясь обратно.
— Я всё еще никак не могу поверить в это. Что Джей Ди Ортега мог быть замешан в что-то похожее на это. Вы знаете, я всё думала, прежде чем они нашли его тело: когда мы найдем его, когда всё расследуем, мы узнаем, что это всё было ошибкой. Ошибочной идентификацией, или… чем ни будь еще. Но теперь — я просто не знаю. Он был убит…
— Ну, я надеюсь, это всё прояснится как можно скорее. Когда Гарибальди найдет того, кто его убил.
— Я тоже надеюсь.

***

В Наблюдательном Куполе все уже были на своих местах, когда Иванова туда пришла. Много исходящего трафика было перенаправлено далеко в сторону от зоны перехода "Красный 13", пока повреждённые ворота были на ремонте, и это означало полное изменение расписания во всех отношениях — что было абсолютно необходимо, если вы не хотите получить два корабля, оказавшихся в одной точке пространства одновременно, в каком-нибудь секторе, в трёх прыжках отсюда.
Иванова заметила несколько любопытных взглядов устремлённых на неё, когда она заходила в Купол. Это удивило её, о чём они думали? Об её схватке с пиратами или об убийстве Ортеги? Конечно, никто не должен был знать об убийстве, и она, вообще говоря, не собиралась рассказывать о нём. Она была рада, что ребята из технического персонала были профессиональными военными, которые не будут задавать личные вопросы при исполнении служебных обязанностей.
Лейтенант Номура кратко сформулировала:
— Рада видеть Вас целой и невредимой, с возвращением Командор, — сказала она, освобождая место за пультом управления, но не более того.
И никаких поздравлений с её победой над пиратами. Они были достаточно профессиональными, чтобы понять, что она не выиграла на самом деле, и поздравления были не уместны, когда как раз сейчас, велись приготовления к репатриации тел экипажа Кассини.
— Я рада, что все мы вернулись, — был её ответ.
После этого все погрузились в дела, в то время как Номура инструктировала её о текущих операциях.
— Каждый пилот или владелец корабля, которые были задержаны даже на пять минут, требовали разговора "с кем-то повыше рангом". С Капитаном Шериданом, с Землёй…
— Я попробую разобраться с ними, — сказала Иванова сухо.
— Удачи.
Номура отвернулась от консоли и переложила проблемы на её плечи. Она будет решать их достаточно долго. Иванова быстро поняла, что сегодня не останется времени, чтобы проверить её теорию на счет недавней активности пиратов. Только не со всеми этими вопросами, жалобами, и требованиями произвести изменение маршрута. Номура не преувеличивала. Расписания, крайние сроки, скоропортящиеся товары, гарантированное время прибытия, декларированное в их контрактах: каждый из них был убеждён, что изменение маршрута было заговором, задуманным с целью нанести ущерб исключительно их бизнесу, и что их конкретный случай имеет приоритет над всеми остальными.
Вскоре Иванова была чрезвычайно утомлена словами: "вы понимаете? У меня расписание встреч на маршруте" Это продолжалось уже достаточно долго, и она еле сдерживала себя, чтобы не сорваться, и не выкрикнуть: "Разве вы не понимаете? Возможно, кто-то уже продал ваше расписание пиратам! Эта задержка только поможет спасти ваш драгоценный груз". Но конечно, её ответ был более лаконичным:
— Я приму во внимание Ваши затруднения пилот, и я лично обещаю удостовериться, что вашей отправке предоставляется максимально возможная очерёдность, согласующаяся с инструкциями станции.
Что было просто другими способом сказать, что бы они взяли то расписание, которое она им дала.
Но еще хуже, чем коммерческие интересы были дипломаты и их персонал. Так пилот Минбарского курьерского корабля — заносчивый, представитель касты воинов от мозга до костей — почти пригрозил снова развязать войну, если Вавилон 5 задержит отправку его дипломатической миссии хотя бы на час. И если он не получит разрешение на вылет немедленно, он мог бы даже вызвать военный крейсер способный открыть ему собственную точку перехода. Иванова предложила ему не задерживаться и просто сделать это, так как это решило бы довольно многие её проблемы с расписанием полётов.
Или капитан Нарнов, который выразил сомнение в том, что зона перехода была неисправна.
— Это могла быть уловка, план со стороны наших противников, чтобы задержать нас на этой станции! Я требую разрешения на вылет! Немедленно!
В который раз Иванова глубоко вздохнула.
— Капитан Ка'Хош, я была там, когда произошла поломка. Я могу лично засвидетельствовать это факт. Теперь, если вы не хотите чтобы Ваш маршрут полёта, был изменен в сторону от этой точки, то вы оказываетесь перед необходимостью ожидания, пока ремонт не будет завершен. Мы рассчитываем, что зона перехода будет приведена в готовность в пределах 38 земных часов. Когда наступит этот момент, Вам предоставят весь надлежащий приоритет, я гарантирую это. А тем временем, если Ваши враги здесь на станции, они не пройдут через эти ворота также.
Этот монолог, казалось, удовлетворил Нарна, на этот раз.
Иванова проверила время и заставила себя подавить стон. Прошло только два с половиной часа, как она заступила на дежурство.
Этот день, похоже, обещал стать долгим.



Глава 6


Позже — много, много позже — Иванова сидела перед компьютерным экраном в своей каюте.
— Компьютер, мне нужны архивы записей, обо всех атаках пиратов на торговые суда в пространстве Земного Содружества за последний год. Графический режим отображения.
— Произвожу доступ к данным.
— Вывести согласно типам груза. Сколько было нападений на корабли, перевозившие стратегические металлы?
Информация появилась на её экране. Стратегические металлы — да они были там.
Иванова на мгновение закрыла глаза. Они устали. Она устала. Это был совершенно изматывающий день, который она посвятила решению проблем связанных с беспорядками, вызванными поломкой прыжковых ворот. По крайней мере, послезавтра это должно быть устранено. Но кто знает, что еще нового может случиться?
Сейчас, когда она была, наконец, не на дежурстве, она могла бы расслабиться, но вопрос о пиратах, не давал ей покоя весь день. Она знала, что это будет преследовать её даже во сне, если она вначале не получит хоть какие-нибудь ответы.
Она открыла глаза.
— Сравнить кражи стратегических металлов с предыдущими годами, за эээ… 10 лет. По суммарному украденному тоннажу и числу нападений.
Когда экран обновился, она кивнула. Да. Две графы возвышались над остальными, начиналось это немногим более года назад. Но был ли это рост всех стратегических металлов, или только одного конкретного? Кассини, вспомнила она, вёз морбидий.
— Дополнить график стратегических металлов наименованиями сырья.
И на экране тут же появился ответ. Совокупный тоннаж похищенного морбидия значительно возрастал, и это брало начало, примерно шестнадцать месяцев назад. Увеличение на 184 процента только за один последний год. В это было трудно поверить.
Возможно, просто было увеличение числа перевозок этих металлов. Но когда компьютер выдал график, стало ясно, что даже если и увеличился общий тоннаж, это ни в коем случае не объясняло размеров похищенного. И ни кто на Земле этого не заметил? Не заметил пропажи стратегического сырья?
Иванова призадумалась. Морбидий предназначен для оружия. А именно для сплава используемого в обмотках плазменного орудия. И, к сожалению, торговля оружием в настоящее время, была на небывало высоком уровне, начиная с войны Земли и Минбара.
Иванова потёрла виски кончиками пальцев.
— Компьютер, ты можешь проанализировать цены на стратегические металлы на чёрном рынке за прошедшие два года?
Но в этом вопросе, компьютер не мог ей помочь.
— Такие данные не доступны, — произнес голос бесстрастно.
— Чёрт, — проворчала Иванова. Но она допускала, что чёрный рынок не издавал регулярных финансовых отчетов. По крайней мере, не в банке данных Сил Земли. Она предположила, что Гарибальди, возможно, в состоянии узнать что-нибудь. Он, кажется, имеет контакты с некими преступными элементами. Она сделала себе заметку, что бы спросить его, возможно завтра.
Возможно, есть другое решение проблемы. Итак, где пираты брали информацию? Был ли некий общий торговый представитель? Что объединяло людей имеющих доступ к данным?
— Компьютер, покажи все нападения пиратов на грузы стратегических металлов в течение последнего года. Исключи данные транспортной компании.
Она пристально поглядела на экран. Ни какой системы не прослеживалось.
— Выдели грузы морбидия.
Она покачала головой. Тоже никакой системы. Её расстраивал тот факт, что банк данных станции содержал информацию не обо всех владельцах или страховых компаниях, страховавших грузы на транспортниках, а только о тех, которые прошли через Вавилон 5 Отлично,
— Покажи данные согласно месту происхождения груза.
И там было это! Явный, отчетливый рост количества похищенных грузов шедших с Марса, начинался шестнадцать месяцев назад, и примерно в это же самое время увеличивались кражи грузов морбидия. Кассини вёз груз с Марса. Просто чтобы убедиться:
— Отметь нападения на транспортники с морбидием, идущие с Марса.
Да, это было оно. Она получила ответ. Марс отправлял грузы стратегических металлов каждые два три дня. В последние шестнадцать месяцев, двадцать процентов этих транспортов были объектами для нападения пиратов, большинство из них было успешным.
У них была утечка. В этом не было сомнений. Кто-то на Марсе сливал данные транспортных маршрутов пиратам, и товаром за которым они охотились, был морбидий.
Невероятно, что ни кто не обратил на это внимание, до сих пор. Или — может "невероятно" неправильное слово? Возможно "подозрительно" более верно.
Она откинулась назад от стола, растягивая затекшие мышцы. Что ж, по крайней мере, начало положено. И было хорошо осознавать, что есть еще один путь, чтобы напасть на пиратов, помимо плазменного огня. Без информации они были бы слепы.
— Просто заткнём эту утечку, — произнесла она громко.
Компьютер, всегда склонный к буквальности, ответил,
— В данный момент утечек не обнаружено.
Иванова закрыла глаза.
— Больше никаких запросов, — сказала она. — Я закончила на сегодня. Я собираюсь отоспаться. Отклоняй все вызовы.

***

Офицерская столовая во время завтрака, сегодня была заполнена множеством фигур одетых в форму, спешащих с полными подносами к столам, готовясь к дежурству. Иванова заметила голову Гарибальди и показала на свободное место, рядом с ней. Он сел с тяжело нагруженным подносом.
— Планируешь пропустить обед? — спросила она, подняв брови, при виде его выбора. — И ужин?
Проглотив полный рот еды, он сказал,
— Ты знаешь, я заметил, это в женщинах. Вам не нравиться смотреть на мужчин наслаждающихся отличной здоровой пищей.
Её брови вновь поднялись.
— Ты называешь это здоровым? Еще немного этой пищи, и тебе потребуется еще одно сердце про запас. [Игра слов: hearty (здесь — здоровый), heart — сердце. Прим. пер.] Он опустил вилку.
— Видишь, ну что я говорил?
— Кстати, — спросила она его, — есть какие-нибудь новости в твоём расследовании?
Он стукнул себя по лбу.
— Да! Я совсем забыл, что хотел рассказать тебе. С тобой не было связи этой ночью. Что ж, мы нашли место, где был убит Ортега. В туалете.
Она отпрянула в смятении.
— Ты имеешь в виду туалет в помещении для дежурных расчётов? Он был убит прямо там? Тогда он должен был находиться там всё то время! Ты уверен?
Он кивнул.
— Мы нашли следы яда на полу. И незначительные следы крови Ортеги.
Иванова вздрогнула.
— Тогда… тот человек, который прошмыгнул мимо меня. Он должен быть…
— Убийцей. Верно.
— И он, вероятно, был снаружи комнаты всё это время, и просто ждал, когда я уйду.
— Или кто-нибудь еще, появившийся следом, — согласился Гарибальди. — Тот парень, должно быть, писал кипятком, задаваясь вопросом, что еще пойдет не так. Он то планировал здесь, спокойное, мирное частное убийство, а ты ввалилась к нему.
— Мне так жаль, я могла бы прийти парой минут раньше, — сказала она печально.
— А мне нет. А то, мы могли бы иметь два трупа лежащих в приборном отсеке. Это парень был профи. Тот специфический яд это не та вещь, которую любитель может запросто достать.
— Как бы то ни было, похоже, только ты свидетель, который может опознать его. Через некоторое время я хочу, чтобы ты зашла ко мне в офис, попробуем идентифицировать этого парня его еще раз.
— Конечно. — Она вздрогнула снова, у неё пропал аппетит.
— Если ты хочешь, чтобы я предпринял кое-какие шаги для твоей безопасности, просто чтобы обезопасить…
— Нет, я думаю, в этом нет необходимости? Никто больше не знает об этом, не так ли?
— Нет, всё строго по принципу "необходимого знания". Сверхсекретно, хотя я не совсем уверен, что знаю почему.
Гарибальди окинул заинтересованным взглядом её поднос.
— Скажи-ка, капитан вроде говорил, что ты проводишь своё небольшое расследование?
— Просто извлекла кое-какие данные из компьютера. Я хотела узнать, откуда пираты черпают информацию. Теперь я знаю.
— И?
— Марс. Кто-то в отделе перевозок на Марсе продаёт транспортные маршруты.
Теперь настала его очередь поднять брови.
— Это было так легко?
— Легко? Я не спала пол ночи! — Она тряхнула головой. — Нет, ты прав. Один раз посмотреть на график под правильным углом, и всё станет очевидно. А компьютер станции даже не имеет всех данных в наличии. Кто-нибудь на Земле или Марсе должен был заметить это месяцы назад. А может даже год назад. Кто-то по какой-то причине не сделал своей работы.
В любом случае, я составлю отчет на Землю сегодня попозже.
Гарибальди наколол кусок фрукта на вилку.
— Ты уверена, что это хорошая идея?
— Что ты имеешь в виду?
— Я имею в виду — копаться в чужом грязном белье. Предположить, что народ в другом отделе мог проявить халатность — или хуже.
Она уставилась на него возмущенно и недоверчиво.
— Гарибальди! Не могу поверить! Пираты повсеместно нападают на корабли, их команды погибают!
— Да, полагаю, ты права. Просто будь осторожна, ладно? Я думаю, это будет опасно. Ты можешь наступить кое-кому на ногу, кто гораздо выше, чем ты.
Он снова окинул взглядом её поднос.
— Скажи, ты будешь доедать?
Он начал протягивать руки к её подносу, когда зазвучал его коммуникатор.
— Гарибальди слушает.
— Это капитан Шеридан, мистер Гарибальди. Кое-что случилось. Вы не могли бы, встретится со мной в комнате совещаний.
— Уже иду.
Он поднял глаза, и увидел Иванову, уносящую свой поднос с недоеденным завтраком, и с сожалением вздохнул.

***

Гарибальди быстро добрался до комнаты совещаний. Шеридан взглянул на него.
— Мистер Гарибальди, Я прочитал Ваш последний отчёт по делу Ортеги. Хорошая работа. Должен сказать, что вы очень продвинулись в расследовании. Таким образом, я не хочу, чтобы вы подумали, что я имею какие либо претензии к тому, как вы делаете свою работу.
— То есть? — тихо спросил Гарибальди, подумав, что это прозвучало не совсем хорошо.
— Но я вынужден приказать Вам прекратить ваше расследование.
— Что? Закрыть дело? Расследование убийства?
Он не мог поверить в то, что услышал.
— Сэр?
Шеридан выглядел немного смущенным.
— Как я сказал, это не отразиться на Вас. И это не моё решение. У меня приказ непосредственно с Земли. Они послали специальную команду для расследования, чтобы взять это дело под свой контроль. Очевидно, учитывая связь с движением "Свободный Марс", они посчитали это дело слишком щепетильным, чтобы поручать его обычному персоналу безопасности Вавилона 5.
Гарибальди хотел, было открыть рот, чтобы сказать что-то, что прозвучало бы как "Дерьмо", но вовремя сдержался.
Шеридан продолжил,
— Итак, что касается текущего положения вещей, Вам приказано убрать весь Ваш штат с этого дела, опечатать все Ваши данные и записи, и быть готовым передать их специальной группе расследования, когда они прибудут на станцию.
— И когда это будет?
— Они уже в пути, на борту "Азимова".
— Они не теряли время, не так ли?
Шеридан взглянул на него, собрался что-то сказать, но затем передумал.
— Если у Вас нет больше вопросов, то на этом всё. Спасибо мистер Гарибальди.



Глава 7


— Эх…, — сказал Гарибальди самому себе. Он смотрел на мониторы в своём офисе, когда пассажиры "Азимова" начали проходить таможню, и он первый раз взглянул на специальную группу по расследованию, присланную с Земли.
— Явились.
Их невозможно было ни с кем спутать — высокомерные с военной выправкой и одетые в форму Вооруженных Сил Земли. Три офицера — двое мужчин и одна женщина; все они имели суровый жесткий взгляд, который говорил: Мы знаем, что вы виновны в чём-то, и мы найдем, в чём именно, и не важно, сколько на это потребуется время. Один взгляд, и сотрудница таможенной службы вытянулась по стойке смирно, как будто она коснулась горячего провода. Даже через монитор, Гарибальди мог видеть выступившую у неё испарину, но она должна была следовать предписанному порядку: взять личную карту, сверить лицо в документе с лицом владельца напротив, прогнать её через сканер, подтвердить данные, поприветствовать и пригласить пассажира на Вавилон 5, но только если проверка будет положительной.
Одновременно миновав пропускной пункт, три пассажира пропали с экрана монитора, проходя к транспортному туннелю. Гарибальди понял, что они направлялись к нему.
Что ж, он был готов, когда они зашли в офис Службы безопасности, похоже разбившись на две группы захвата, одна часть охраняла дверь в тылу, другая основная сила, сверкая знаками отличия командора, направилась прямо к основной цели — компьютерной консоли.
Гарибальди двинулся ему навстречу, перегораживая дорогу.
— Этот помещение является запретной зоной, — решительно заявил он.
— У Вас есть разрешение?
Командор Вооруженных Сил Земли, жилистый человек лет сорока, с коротко-стриженными светлыми волосами и острыми, тонкими чертами, сделал несколько шагов вперед, с суровым видом, стремясь нагнать страху.
— Вы Гарибальди?
— Я Майкл Гарибальди, шеф службы безопасности Вавилона 5.
— Вы обязаны свернуть все ваши записи и файлы по делу Ортеги. Мне понадобятся ваши пароли, — тявкнул он, очень похоже на короткошёрстного терьера или на одну из тех пород маленьких собак, всегда готовых покусать.
Гарибальди было нужно основание, чтобы случившееся опиралось на инструкции Земного Содружества.
— Для начала я должен увидеть ваше удостоверение и уровень допуска.
Губы командора вытянулись в прямую линию, но он предъявил документы, резко сунув их в руку Гарибальди. Майкл, просканировав их, кивнул. Личная карта была на имя командора Яна Уоллеса. Уровень допуска, конечно, был в порядке, вплоть до ультрафиолетового, а возможно и выше.
— Командор, — кивнул он твердо, протягивая ему назад документы, но также добавил, — мне также нужны и их удостоверения.
— Вы видели мои документы, мистер Гарибальди. Вы знаете, что я имею здесь наивысшие полномочия.
— Не совсем, Командор, — невозмутимо настаивал Гарибальди. — вы имеете наивысшие полномочия в деле Ортеги, а это помещение службы безопасности Вавилона 5, и мои файлы содержат сведения о других секретных данных, которые не связаны с этим делом ни коим образом, поэтому, я должен удостовериться в том, что любой, кто будет иметь доступ к ним, имеет надлежащий уровень доступа.
Гневно, Уоллес указал своим помощникам выйти вперёд, и они протянули свои удостоверения Гарибальди, который отметил, что это были лейтенанты Мийоши и Хатиб. Мийоши была полной женщиной, которая, похоже, носила жесткий корсет под униформой. Гарибальди она показалась довольно старой для своего ранга. Хатиб — был одним из самых холодно-выглядевших людей, которых Майкл когда-либо видел. Чёрные глаза, острый крючковатый нос, похожий на змеиный безгубый рот. Гарибальди почти ожидал увидеть раздвоенный шевелящийся язык. Совсем плохо.
Но их документы и уровень допуска были в порядке. Гарибальди сделал несколько шагов назад к компьютеру.
— Уровень допуска в порядке. Я предоставлю Вам пароли.
Вручая их Уоллесу, он неискренно усмехнулся.
— Добро пожаловать на Вавилон 5 Командор. Надеюсь, вы получите удовольствие, от пребывания здесь.

***

— Проклятье, как я ненавижу эти глупые игры, — сказал Гарибальди, засовывая руки в карманы брюк.
— Какие игры? Спросила Иванова, наполовину отвлёкшись от пульта управления.
— Поигрывание мускулами, игры в ранги. Как будто пара портовых собак рычащих друг на друга из-за кости.
Иванова выразила сомнение.
— Ты прав. Выпусти пар. Но ты уверен, что не говоришь об этих мужских штуках? Хвастовство, тестостерон?
Гарибальди покачал головой.
— Нет, это нечто большее. Я знаю этот сволочной тип. В первый раз, когда ты его встречаешь, понимаешь что это проверка. Я знаю, я прав. В этом весь фокус. Теперь я ему не нравлюсь, но я говорю тебе, если бы я уступил, то было бы еще хуже.
Он сделал паузу, чтобы посмотреть сквозь прозрачный купол на далёкую, яркую вспышку зоны перехода, когда корабль проходил через воронку. Внимание Ивановой было по-прежнему сосредоточено на пульте управления.
— Так или иначе, — продолжил он, — Я вне этого дела. Но ты, по-прежнему важный свидетель. Ты, возможно, скоро окажешься перед необходимостью разговора с этими парнями. Будь осторожна ладно? Эти типы — серьёзная проблема.
— Гарибальди, ты слишком беспокоишься. Вспомни, я десять лет служу в армии. Я знаю, о ком ты говоришь. Я не думаю, что буду иметь слишком много проблем с ними.
— Ну, иногда есть причина для беспокойства. Всё что я знаю, это то, что кто-то из штабных офицеров в военном ведомстве по настоящему интересуется этим делом.
Теперь она отвернулась от экрана, встав к нему лицом.
— Это как раз то, что действительно меня беспокоит, если хочешь знать. У нас по всюду пираты, по всюду атакованные корабли, погибшие команды и что они делают со всем этим? Они урезают нам бюджет. Они не хотят посылать больше патрулей. Они игнорируют отчёты о коррупции и халатности чиновников.
Но зато нажимают на нужные кнопки, когда слышат слова похожие на "терроризм" — когда это угрожает их политическому влиянию — тогда они посылают команду по расследованию на ближайшем транспорте, не заботясь о проблемах, и посылая к чёрту расходы.
— Ну, я полагаю, ты же еще не знаешь результатов твоего отчета о продаже транспортных маршрутов пиратам?
Она покачала головой, и повернулась обратно к пульту.
— Конечно, я отослала его только вчера. Эти вещи так быстро не делаются.
— Что ж, просто будь осторожней, только и всего. Если ты вляпаешься в неприятности, я не знаю, насколько я буду в состоянии тебе помочь. Эти парни построили их собственное маленькое королевство на станции, за пределами Службы Безопасности. Уоллес говорит, что ему не нужны помехи или вмешательства. Я должен назначить ему команду агентов — они будут следовать его приказам, и ничьим больше. Он хочет организовать собственный командный центр в комнате для совещаний — Б, хочет доставить собственную компьютерную систему — наша оказалась недостаточно безопасной для него — и даже хочет установить собственное тюремное обеспечение.
Гарибальди нахмурился.
— Мне это не нравится.
Иванова уже видела этот взгляд.
— Так что ты собираешься делать?
— Делать? Ничего. Это приказы.
— Что ж, ты тоже будь осторожен, — сказала Иванова.
Она знала Гарибальди.

***

На Вавилоне 5 была местность, которую называли Нижние Палубы или Трущобы, находящаяся в нижней части Коричневого Сектора, хотя формально её не существовало, но формальности не имели силы на Нижних Палубах. Это было место, где вы должны были проползти через технические люки, чтобы добраться до нужного места, где энергия и вода поступали из незаконных отводов в коммуникациях станции, где люди спали в пустых грузовых контейнерах и жили в углах за завесами, сделанными из тряпья.
С ростом популяции Вавилона 5, всегда находились люди, которые проскальзывали в щели, которые существовали в малопригодной среде обитания на грани законности. Некоторые поскальзывались, и это было уже делом Гарибальди. Остальная часть жила по принципу — живи сам и давай жить другим.
На Нижних Палубах, вы могли купить почти всё; торговля охватывала весь спектр — от почти белого, до чёрного. Люди продавали свои тела — это было установлено. Здесь регулярно заключались сделки и здесь в коридорах находились не чистые на руку личности с потайными карманами в своих пальто. Информация, как и любой другой товар, тоже продавалась здесь, это было той причиной, по которой Гарибальди терпел это место. Оно было его глазами и ушами на чёрном рынке, и информировало его о прибытии и перемещении людей и товаров, которые не могли или не должны были находиться на станции.
Но весь бизнес, не важно, насколько технически законным он был, имел свойство приостанавливаться, когда туда входил Гарибальди. Товары быстро убирались, люди находили себе занятие в другом месте, срочные сделки становились не такими уж срочными. Шеф безопасности станции не был популярной фигурой на Нижних Палубах.
Сегодня, везде, куда не смотрел Гарибальди, люди действовали даже более скрытно, чем обычно. Его постоянные информаторы испарились.
Но способов для охоты за информацией было много. Гарибальди решил набрать очков от эффекта своего присутствия. Он блуждал. Он не торопился. Он рассматривал, один за другим, поддельные драгоценности на подносе у очень нервничающего продавца. Он спрашивал лицензию у музыкантов в коридоре и таможенную декларацию на целую полку импортных ботинок из сцинковой кожи, которую хозяин кустарного магазина пытался скрыть под, аналогично вызывающим сомнение, ковриком. Он был очень плохим для бизнеса, и он не выказывал намерения уходить.
Наконец, фигура с землистым лицом подошла к тому месту, где он непринуждённо сидел, потягивая минеральную воду за столиком, в баре "Довольный Дейз" ["Happy Daze" Если буквально то "Счастливое Изумление". Возможно, имеется в виду созвучие с Happy Days — Счастливые Дни. Ни то ни другое к месту вроде не подходит. Прим пер.], заведении без лицензии на продажу алкогольных напитков, где он был теперь единственным клиентом.
— Чего нужно, Гарибальди?
Это был Морт по кличке Ушастый, поставщик информации, антиквар, и текущий владелец бара.
Нужно? О, мне ничего не надо, в особенности от Морта. Я просто подумал, что пройдусь по магазинам, посмотрю на достопримечательности, навещу старых друзей.
— Как так случилось, что ты нашел кучу времени именно сейчас, чтобы прибрать нас к рукам. Два, три дня назад, большое расследование, большое дело…
Морт остановился, криво ухмыльнувшись Гарибальди хотелось бы знать, насколько быстро распространятся новости об Уоллесе и его команде. Если об этом, уже, не знали на всей станции. Уоллес точно не прибыл на станцию незамеченным. Он усмехнулся, обнажив зубы.
— Что ж, я просто подумал, что выкрою время и спущусь сюда, чтобы поискать моего старого друга. Луи. Да, Луи старый приятель, не видел его тысячу лет. Он двинул на Марс несколько лет назад, работал то тут то там. А теперь я услышал, что мой старый кореш Луи прямо тут на Вавилоне 5.
Так что, я сказал себе: Майк, ты должен пойти и найти своего старого друга Луи, ведь вы были так близки. Так вот я и ищу его — или есть еще предложения? В реестре станции нет никаких записей о том, что Луи прилетел на станцию. Ни один пропускной пункт не записал, что старик Луи прошёл через него! Представляешь, не сумасшествие ли?
Ты знаешь, это на самом деле хорошо, когда народ, проходит через таможню правильным путём, и когда мы прогоняем их личные карты через сканер, и их имена попадают в реестр. Видишь ли, тогда мы знаем, кто есть кто на станции. Мы знаем, где их искать, когда ищем их. Так что, я сказал себе, Майк, почему бы просто не побродить по станции некоторое время, осмотреться, и может быть, ты возьмёшь, да и столкнешься со старым Луи. Мы посмеёмся, поговорим о старых временах, и возможно я узнаю, что случилось с его удостоверением личности, когда он прибыл на станцию, и тогда этого вновь не случится. И тогда я смогу найти Луи в любое время, когда захочу, и мне не придётся спускаться сюда, чтобы искать его.
— Ты несёшь чушь, Гарибальди.
— Тогда позволь мне выразиться более ясно, Морт. Кто-то прошёл на эту станцию через чёрный ход. Возможно по фальшивому удостоверению. Мне это не нравится. Я хочу знать, какое поддельное удостоверение личности может обмануть наши сканеры. Я хочу уяснить это для себя.
— Ты хочешь поддельное удостоверение?
— Именно, Морт.
— Я тебе дам много фальшивых корочек.
Он начал рыться в карманах, внутри необъятных слоёв своей одежды, которая не скрывала его костлявой фигуры, но Гарибальди остановил его.
— Э не, Мортимер. Не то барахло, которым ты разводишь туристов. Настоящую вещь.
Морт помрачнел.
— Мне разузнать надо.
— Приятно слышать. А может быть, я спущусь сюда и сделаю еще немного покупок через день или два. В конце концов, я имею достаточно времени, чтобы прибрать вас к рукам, как ты говоришь.
Он закончил прогулку. Это было хватание за соломинку, но кое-что из этого могло выйти, никогда не знаешь что.
Он помедлил, перед тем как сделать следующий шаг, потому, что это был шаг чертовски близкий к расследованию, которое вёл Уоллес, но, чёрт возьми, люди, скрывающиеся на Вавилоне 5, по настоящему задели службу безопасности станции. И если здесь фигурируют поддельные личные удостоверения, он должен их найти.
В более респектабельной части станции — коричневом секторе, женщина по имени Хардести управляла заведением называющемся "Пьяная Скала". Это было место, куда обслуживающий персонал станции, приходил после рабочей смены, пропустить кружку пива, или две, или три. Пиво было таким дешёвым, каким оно может быть только на далёкой космической станции в таком безлюдном месте, и еда, которую она подавала к нему, была немного жестковата, с привкусом крахмала и жира. Гарибальди это нравилось.
— Хардести, как поживаешь?
— Хорошо поживаю, — сказала она тоном, который означал: Ты по делу или как, Гарибальди?
— Ты не видела Мейера в последнее время?
— Думаю, он покинул станцию. Собирался ишачить на пару владельцев грузовиков, примерно несколько дней назад.
— А как насчёт Ника?
— Ника Патино?
— Единственного и неповторимого.
— Думаю, он теперь работает в ночную смену. Чертовски трудно стало перехватить его.
— Он всё еще появляется здесь иногда?
— Да, после работы. По большей части в этом глупом игровом зале. Или в гимнастическом.
Гарибальди знал, где находился игровой зал. Ник был одним из примерно дюжины участников, сидевших за столами, где несуществующие наземные автомобили соревновались друг с другом вокруг виртуальной трассы, а похожие на призраков, голографические фигуры, сражались в гладиаторских боях. Гарибальди на время присоединился к зрителям, пока одна из фигур не упала на колени и не испустила последний вздох, после чего новый претендент сел бороться с победителем.
— А тебе идёт этот меч, Ник, — заметил Гарибальди.
Человек поднял глаза от кружки с пивом. Это был докер, с тёмными глазами и седеющими волосами.
— Хей, Майк. Да, я могу выстоять иногда до десяти минут против Касса в некоторые дни.
— Может, сыграем как-нибудь раунд. Или сходим в спортзал, устроим спарринг один на один в низкой гравитации, как раньше на Марсе?
— Да, может быть. Он сделал паузу и посмотрел на Гарибальди. — Но ты ведь спустился сюда сегодня не затем чтобы играть в голо-игры, не так ли Майк?
Его молчание подтвердило это.
— Я слышал, ты ищешь кое-что. — Ник посмотрел на своё пиво. — Возможно, то, что ты ищешь, станет причиной больших проблем. "Хорошие вести быстро и уверенно распространяются", подумал Гарибальди кисло.
— Ты слышал что-нибудь, так ведь?
Ник сделал пренебрежительный жест.
— Местами.
— Ну, мы тут разыскивали кое-кого пару дней назад. Подозреваемого в терроризме…
Но Ник гневно стукнул кружкой по столу.
— Терроризм! Знаешь что, со времени бунта в прошлом году, вы, военные, вдолбили себе в башку, чёрт знает что, об этом чёртовом терроризме. Я сыт этим по горло! Ты показываешь своё удостоверение, и каждый раз тебе говорят: "О, вы с Марса, тогда мы должны проверить ваши вещи, проверить просто на случай, что вы можете иметь взрывчатые вещества в ваших грязны носках". Я устал от этого Майк!
— Эй! Слушай, Ник, ты же знаешь меня. Я не просто "военный", так? Может кто-то и роется в вещах террористов, но это не я. Не сейчас. Эй, ты мне веришь, или нет? Мы знаем друг друга с Марса, уже три года, не так ли?
— Да, но времена меняются. Ты был вне пределов досягаемости.
Гарибальди на мгновение, с горечью подумал о Лиз. Она могла бы прилететь на Вавилон 5, он мог бы остаться с ней на Марсе. Да, он был вне пределов досягаемости слишком долго, теперь уже слишком поздно.
— Ладно, — сказал он, с усилием отогнав мысли о ней, — мы сейчас не на Марсе, мы на Вавилоне 5: космической станции, замкнутом пространстве. Я держу безопасность этого места в своих руках. Всё, что я хочу знать это: как парень пробрался на станцию, минуя таможню? Его провезли как контрабанду в грузе, или у него было фальшивое удостоверение? Ник, подумай об этом. Забудь принципы на минуту, Землю, "Свободный Марс" и всё прочее. Никто не хочет иметь сумасшедших на станции, разгуливающих с взрывчатыми веществами, биологической дрянью, и прочим! Давай! Помоги мне!
— Я подумаю об этом, Майк. Я порасспрошу. Но сейчас не очень подходящее время для этого. На самом деле… — Он покачал головой. — Я узнаю.
— Если ты знаешь что-нибудь…
— Я не знаю не о каких опасностях для станции. Сейчас я могу сказать только это.
— А о незаконных проникновениях? О поддельных удостоверениях?
Ник покачал головой, отодвинул кружку с пивом и поднялся, собираясь уходить.
— Я порасспрошу. Хотя сейчас и не подходящее время для этого. "Можно подумать, что когда-то есть подходящее", подумал Гарибальди.
Это было паршивое время. И он чувствовал, что скоро будет еще хуже, совсем скоро.



Глава 8


Беседа началась не с приятной ноты. Лейтенант Мийоши лишь мельком взглянула на Иванову когда та вошла в комнату совещаний.
Иванова, помедлив секунду, произнесла:
— Лейтенант, судя по числу сообщений, которые вы послали, пока я была сегодня на дежурстве, я предположила, что вы имеете ко мне какие то вопросы. Но если вы заняты, я могу, конечно, прийти попозже.
Когда Мийоши всё-таки взглянула на неё, её выражение лица, слишком поздно напомнило Ивановой, предостережение Гарибальди, сделанное им сегодня утром.
— Вовсе нет, Командор. Я рада, что вы, наконец, уделили время, чтобы помочь нам в расследовании.
Иванова, без приглашения, села напротив неё.
— Я уверенна, Лейтенант, что вы сможете понять, что моё дежурство на этой станции не всегда может быть прервано в момент поступления сообщений. Я — должностное лицо. У нас здесь вышедшая недавно из строя зона перехода, и множество других неотложных дел, с которыми я должна иметь дело.
— Да, я понимаю, вы были вовлечены в этот… несчастный случай. Однако, тем временем, у меня было время, чтобы просмотреть ваш файл — в частности, ваши отношения с беглым террористом Джей Ди Ортегой.
Отношения? Иванова нахмурилась. Ей это не понравилось.
— Вы имели в виду "предполагаемого террориста"?
— Если вам угодно. Так как долго вы знали этого "предполагаемого террориста", Командор?
— Около десяти лет. Сразу вскоре после начала войны. Он был моим лётным инструктором, когда я проходила обучение.
— Вы были близки?
— Не более близки, чем обычно кадет и его инструктор.
Мийоши с сомнением подняла бровь.
— А после войны, вы поддерживали отношения?
— Эпизодически, а после того как он улетел на Марс, и вовсе нет.
— В самом деле? А что бы вы ответили, если бы я сказала, что у нас есть письма, за вашей подписью, написанные вашей рукой и адресованные ему. "Ловко",
— Если вы хотите назвать пару поздравительных открыток "отношениями", то я думаю да, у нас они были, год или два.
— И вы можете предъявить все письма, которые он вам послал?
— Я кадровый офицер, Лейтенант. Я получаю по пол дюжине различного рода писем в год. Я не храню поздравительные открытки от всех моих старых приятелей.
— То есть, с последней известной вашей встречи с подозреваемым террористом, вы избавились от всех письменных записей из вашей переписки с ним.
Взбешенная, Иванова вскочила на ноги.
— Я не обязана седеть здесь и выслушивать всякую…
Но Мийоши, как будто ждала этой вспышки. Улыбка расползлась по её широкому лицу.
— Нет, Командор, вы обязаны. Позвольте напомнить вам, что мы имеем здесь исключительные полномочия для проведения этого расследования. Исключительные полномочия, Командор. И я могу, в любой момент, взять вас под арест пока вы не ответите на мои вопросы.
Пристально посмотрев на неё, Иванова села обратно.
— Итак, продолжим. — Сказала Мийоши, которая теперь, обозначив свое видение ситуации (отстояв свою точку зрения), задавала оставшиеся вопросы уже ближе к делу. — Вы заявили, что когда Ортега вошел с вами в контакт, вы не догадывались, что он подозревается в терроризме и находится в розыске?
— Верно.
— Но ведь здесь была тревога высшего приоритета, посланная с Земли.
— Эта тревога была отослана на все военные и гражданские сооружения Земного Содружества. Их офицерам безопасности. Не было никакого особенного указания на то, что он мог быть на Вавилоне 5.
— Но мистер Гарибальди знал это имя.
— Мистер Гарибальди глава службы безопасности станции. Это его работа — не моя.
— И когда вам стало известно, что он является объектом розыска, вы немедленно вошли в контакт со службой безопасности, это верно?
— Да. Я позвонила мистеру Гарибальди.
— Но почему задержка? Почему вы ждали, если Ортега был мёртв уже два часа? — произнесла Мийоши, глядя в пустоту, рассуждая, как бы сама с собой.
— Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду, что мы имеем здесь некоторое количество фактов. Ортега предполагал встретиться с вами в комнате для дежурств в 20:00. Согласно данным доктора Франклина, чья компетентность не вызывает сомнения, он был убит примерно в это же время, возможно в комнате отдыха по соседству. Компьютерный журнал станции определяет ваше местоположение периодически с 20:04 до 22:06. И по вашему собственному признанию, вы были вблизи тела более двух часов.
— Это верно.
— Спустя двадцать три часа после убийства, тело Ортеги было найдено в контейнере для инструментов на площадке технического обслуживания кораблей, в одном уровне от места его убийства. Его тело было раздето, и его одежда и личные вещи так и не найдены.
— Всё верно. Только к чему вы ведёте?
— Я оглашаю факты, Командор. Эти факты можно интерпретировать по разному. Давайте рассмотрим еще кое-какие факты. Со времени смерти Ортеги, до вашей встречи с мистером Гарибальди, у вас нет свидетелей подтверждающих ваше присутствие в помещении для дежурств. Никто не видел вас там — исключая некоего мужчины, которого, как вы утверждаете, вы видели, покидающим помещение, сразу, после того как вы пришли. Но вы не в состоянии идентифицировать этого человека, я права? вы никогда не видели его прежде, вы не встречались с ним после. По сути, нет причин предполагать существование этой таинственной фигуры, не так ли? За исключением ваших показаний.
Иванова была слишком ошеломлена, чтобы отвечать.
— Далее, мы имеет одну небольшую улику, Командор. Записку, адресованную "С.И.". Мы все знаем, кто такая С.И., не так ли? Сьюзен Иванова. В этой записке адресованной вам, Командор Иванова, говорится "hardwir". Вы утверждаете, что вы не знаете, что вы не имеете представления, что это может означать. "Hardwir".
Мийоши наклонилась немного вперёд со стулом, ближе к Ивановой. Её чёрные волосы, отступившие от лица, и блестели так, что казалось, были покрыты чем-то маслянистым.
— Эта записка, одна из очень немногих наших вещественных улик, Командор. Она, безусловно, связана с Ортегой — наша собственная судебная экспертиза подтвердила это так же, как и сканирование, проведённое вашей Службой Безопасности. И я не вижу каких-либо ещё аргументов, опровергающих идентификацию инициалов С.И.
Она наклонилась еще ближе.
— Он писал это вам, Командор Иванова. Он думал, что вы поймёте это. Вы по прежнему утверждаете, что вы не знаете, что это означает?
Иванова не могла сейчас думать о значении слов, настолько, она была взбешена и одновременно смущена. Наконец она сухо произнесла:
— У вас уже есть мои показания.
— Да, они у нас есть.
Мийоши снова села прямо, помедлила несколько секунд, поглядывая на экран напротив неё, а затем произнесла:
— Было бы очень хорошо, Командор, если бы вы сумели воспроизвести значение этой записки. Очень хорошо для вас и для нас всех.
— У меня все на сегодня.
Иванова встала, всё еще слишком потрясённая, чтобы говорить, и осторожно направилась вон из комнаты для совещаний. Её бросало то в жар то в холод — раздражение, недоверие, и отголоски настоящего страха боролись за контроль над её состоянием.
Что происходит? В чём дело? Реальность уходила у неё из-под ног.
Они действительно могли так поступать с ней?
Гарибальди. Он предупреждал меня. Он пытался предупредить меня.
Он что-то говорил, что они могут умышленно попытаться разозлить тебя, чтобы ты сделала ошибку, сказала что-нибудь не то, что планировала. Но зачем? Они, что, действительно думают, что она убила Ортегу? Была связана с его убийством? Но ведь только несколько минут назад, Мийоши почти напрямую обвинила её в сговоре с ним, ведении незаконной переписки? Это просто бессмысленно! Так почему они делали это с ней? Что они хотели? Почему они думают, что она причастна к этому?



Глава 9


Что-то происходило.
Майкл Гарибальди долгое время служил в органах безопасности. За эти годы у него выработались инстинкты. Иногда неприятности можно было увидеть невооруженным взглядом, так как это было в прошлом году, когда у докеров шло дело к забастовке. Надвигались проблемы, и никто не пытался их скрывать. Но сейчас было что-то еще. Дело было в том, что люди опускали взгляд в пол или держались на расстоянии, чтобы избежать встречи с твоим взглядом. Они знали — но не желали говорить.
И дело было только в одном, он был абсолютно уверен, что это связано с делом Ортеги, а это означало терроризм, политику сепаратизма, движение "Свободный Марс" — со всеми вытекающими последствиями касающимися этого объединения. Шеридан сказал ему прямо: "Земля заинтересована в деле Ортеги. Теперь это дело Уоллеса. Держитесь подальше от этого".
Совет хорош. Быть может, он последует ему. Но, чёрт возьми, когда такое было, чтобы он следовал хорошим советам.
Взять к примеру, Ника Патино. Нормальный парень. Инженер систем жизнеобеспечения. Работал на всех больших сооружениях Марса, в своё время. Работает на Вавилоне 5, начиная со стадии строительных работ. Гарибальди встретился с ним в первый раз, в спорт зале с низкой гравитацией, под названием "Джери", в порту на Марсе, где они работали вместе некоторое время. Он стал хорошим, надёжным источником информации.
Гарибальди всегда мог рассчитывать на Ника, на его прямоту. Он не был информатором, нет. Это надо было чётко себе представлять. Ребята похожие на Ника никогда не будут доносить на своих. Но: Привет Ник, я слышал, что кое-что противозаконное поступило на склад в Сиртис. Ты полагаешь, что организованная преступность имеет отношение к этому? Или: Ник, прошёл слух, что Бигги Вайсневски вернулся в доки и начал свои старые делишки — ты слышал, что-нибудь об этом? И Ник точно бы установил это. Хорошее сотрудничество.
Но теперь Ник был неразговорчивым Ником, он боялся говорить, и это означала что-то действительно серьёзное.
Вернувшись в офис службы Безопасности, Гарибальди вызвал файл Ника из компьютера, просто чтобы посмотреть, не натолкнётся ли он на разгадку, прочтя это. Чего он не ожидал услышать так это бесстрастный голос компьютера, который произнёс:
— Этот файл недоступен.
Гарибальди сел, выпрямившись у пульта.
— Это файл Патино, Ника. П-а-т-и-н-о.
— Этот файл недоступен. Информация засекречена.
— Что?
— Данные службы безопасности на имя Ник Патино, продиктованное как П-а-т-и-н-о, засекречены. Доступ запрещен.
— Это Шеф Службы Безопасности Майкл Гарибальди. Уровень доступа ультрафиолетовый — альфа, текущий пароль Женьшень, Кролик, Аровак. Подтверждаешь? Или мне ввести ключ с клавиатуры?
— Уровень доступа и пароль подтверждены. Запрошенная Вами информация засекречена. Доступ запрещен.
— Засекречена кем, чёрт возьми?
— Эта информация засекречена.
— Это Уоллес, больше некому! Этот ублюдок запер мои файлы!
— Информация засекречена.
Поразмыслив секунду, он сказал:
— Выдай список всех незасекреченных личных файлов на станции — нет, это будет слишком длинно. Выдай список всех незасекреченных личных файлов, на людей, о которых известно, что они работали на марсианской Колонии.
Это был очень короткий список. Его собственное имя и два других — сотрудники службы безопасности. Это всё.
Гарибальди уставился на экран.
— Ублюдок — он запер мои файлы!

***

Капитан Шеридан занял место между Уоллесом и Гарибальди, что было вероятно хорошей мыслью, поскольку его Шеф Безопасности мог попытаться ринуться через него, чтобы задушить следователя Вооруженных Сил Земли.
Гарибальди был багровым от ярости.
— Он получил все мои служебные пароли! Он получил доступ ко всем записям Службы Безопасности Вавилона 5! Он вошёл в базу данных станции и наложил запрет на все файлы! Не только касающихся Ортеги — он, чёрт возьми, запретил доступ, ко всем личным файлам людей, когда-либо работавших на Марсе! Я не могу получить доступ ни к одному из них! Он парализовал работу службы безопасности на всей станции, чёрт побери!
Уоллес удостоил его только холодным, взглядом из-под прищуренных глаз, и адресовал свой ответ Шеридану.
— Как он узнал? Как он узнал, что файлы Ортеги засекречены, если он не пробовал получить доступ к ним? Или файлы на других подозреваемых? Это только доказывает, что мои предосторожности были необходимы. Существуют очень щекотливые аспекты этого дела, которые никто, ни мистер Гарибальди, ни кто-либо еще на этой станции не должен знать. Я не хочу, чтобы кто-нибудь из администрации, или недовольных сотрудников службы безопасности, имел доступ к записям моего расследования. Если откровенно, я имею весьма серьёзные сомнения относительно, некоторого персонала на Вавилоне 5.
— Если что-то касается безопасности станции, я, чёрт возьми, имею право знать что это! — резко ответил Гарибальди.
Шеридан, вмешался, сделав резкое движение рукой в пространстве разделяющим их.
— Так, хватит! Давайте по порядку! Командор Уоллес, вы признаёте, что наложили запрет на доступ к данным? вы ограничили доступ к служебным файлам Вавилона 5 от собственного Шефа Службы Безопасности станции?
— Мои полномочия…
— Командор, Ваши полномочия не дают Вам полный контроль над Вавилоном 5! Это моя прерогатива. Вы здесь ведёте расследование дела Ортеги, не берите на себя функций службы безопасности этой станции и не мешайте её офицерам исполнять свои обычные служебные обязанности.
— Позвольте мне поправить Вас, капитан. Мои полномочия распространяются больше чем на одно дело о смерти горного инженера. Мы здесь расследуем серьёзный террористический заговор, угрозу для этой станции и для официального правительства марсианской Колонии.
— Это может иметь место, Командор, но я не могу позволить быть поставленными под угрозу, требования безопасности Вавилона 5. Вы превысили здесь свои полномочия и я, как командир этой станции, приказываю Вам вернуть доступ к этим записям.
Уоллес твёрдо ответил,
— Я настаиваю на том, чтобы файлы по делу самого Ортеги остались запечатаны. Даже от мистера Гарибальди. Я имею на то причины.
— Хорошо, но только те файлы, непосредственно касающиеся Ортеги. Остальным, должен быть возвращён доступ незамедлительно. И я не хочу видеть эту возню снова, Командор. Это ясно?
— Капитан, — Уоллес согласно кивнул.
— А что касается Вас, мистер Гарибальди, — Шеридан повернулся к нему, — Вы должны, как приказано, не вмешиваться в расследование Командора Уоллеса.
— Да, но как далеко это зайдёт? Если есть люди, незаконно пробравшиеся на станцию, я должен выяснить, как они это сделали, я должен быть в состоянии заделать дыры, чтобы больше не одна крыса не пролезла на борт. А что если мы имеем парней с фальшивыми удостоверениями? Это затрагивает безопасность всей станции. Я, что, не должен расследовать это? Некоторые из моих лучших информаторов прибыли с Марса. Я, что не должен встречаться с ними? Только из-за того, что это может пересечься с его расследованием?
Шеридан покачал головой.
— Я вынужден согласиться в этом с Командором, мистер Гарибальди. Поиск способа, которым Ортега проник на станцию, вполне может пересечься с расследованием этого дела. С другой стороны, если вы обнаружите другие свидетельства, что кто-то крутится на Вавилоне 5 по фальшивому удостоверению, тогда это будет Вашим делом. Но только, если это не касается Ортеги. На том и решим. "Как я могу обнаружить свидетельства, если я не могу вести расследование?" Подумал Гарибальди, но не сказал вслух.
По крайней мере, он вернул свои записи. Это было главным.
Но Уоллес не закончил.
— Ещё одна вещь, Капитан. Серьёзный вопрос. Одна причина, почему я фактически считаю целесообразным ограничить доступ к этим секретным записям. У Вас есть офицер, в вашем командном составе, который существенно замешан в этом деле. Я настаиваю…
Гарибальди вмешался, поскольку он догадывался, кого тот имел в виду.
— Только попробуй задержать меня хоть на минуту…
Уоллес проигнорировал его.
— Я настаиваю, Капитан, чтобы этот офицер был взят под арест, вплоть до завершения нашего расследования.
Глаза Шеридана округлились.
— Если вы имеете в виду…
— Под домашний арест, или, по крайней мере, отстранении от служебных обязанностей — Командора Иванову.
— Вы должно быть спятили! Взорвался Гарибальди.
Уоллес был непроницаем.
— Вы приказали мне восстановить доступ к сверхсекретным файлам, основываясь на поддержании безопасности Вавилона 5. Это означает, что Командор Иванова, как член командного состава, может получить доступ к ним. Командор Иванова, позвольте мне выражаться прямо, подозреваемая в этом деле. Она состояла в переписке с подозреваемым террористом. Она устроила тайную встречу с этим террористом и присутствовала там примерно в то же время, когда он был убит, при чрезвычайно подозрительных обстоятельствах. Записка, адресованная ей этим террористом, была найдена вблизи места его смерти. В ней, безусловно, содержится какой-то шифр, но Командор Иванова, отказалась открыть, что он означает. Командор была враждебно настроена, когда мой следователь задавал её вопросы. Она согласилась отвечать, только под угрозой ареста. Она утверждает, что видела подозреваемого в убийстве, но нет других свидетелей, чтобы идентифицировать этого человека. В действительности, вообще нет свидетелей, чтобы поддержать её версию событий.
Гарибальди в бешенстве перебил его, — У вас нет ни единого доказательства…
Проигнорировав его, Уоллес продолжил.
— Но что важнее всего, мы также имеем основание полагать, что когда подозреваемый в терроризме Джей Ди Ортега прибыл на станцию, он привёз с собой некую информацию: жизненно важную информацию, относительно вопроса, который я не уполномочен разглашать. Когда его тело было обнаружено, никакого признака этой информации не оказалось. Его одежда и личные вещи не были найдены, это даёт нам основание полагать, что информация была взята у него и теперь находится у некой другой стороны. Возможно, он передал её во время контакта перед смертью, или возможно она была взята у него после — тем, кто его убил, или тем, кто обнаружил тело, после того как убийца ушёл. Мы думаем, это вполне возможно, что Командор Иванова может быть как той, так и другой личностью. Учитывая обстоятельства и чрезвычайную щепетильную природу рассматриваемой информации, я думаю, что правильнее будет поместить Командора под надзор. Естественно, было бы невероятно, если бы ей позволили остаться в её текущем статусе, с доступом к секретным материалам.
Гарибальди уставился на него, как будто тот отрастил хвост и чешую, но Шеридан выглядел взволнованным.
— Вы отразили эти обвинения в вашем отчёте?
— Это не обвинения, Капитан. По крайней мере, пока. Но, да, все добытые нами сведения до настоящего момента есть в наших отчётах. Прочтите их, Капитан. Отбросьте Ваши прошлые отношения с Командором и прочтите их объективно.
Гарибальди внезапно воскликнул,
— Капитан, вы не можете позволить ему…
Но Шеридан отрезал:
— Достаточно, мистер Гарибальди. И вы тоже Командор. Я рассмотрю вопрос и сообщу Вам своё решение. Всё на сегодня.

***

Шеридан был один. Один с отчётом Уоллеса на письменном столе.
Множество тяжёлых вещей он должен был делать в ходе карьеры. Писать письма семьям погибших под его командованием — это было самым тяжёлым. Но этого было много раньше.
Он прочитал отчёт. Прочитал его, потому, что Уоллес предоставил его не только ему. На Земле, конечно, тоже прочтут его, когда он попадёт к ним на стол. Он искажал факты. Искажал их до тех пор, пока они не развернулись в противоположных направлениях. Но факты там были. Неопровержимые. И они компрометировали Иванову.
Его коммуникатор мягко прозвенел.
— Капитан? Это Иванова. Вы хотели видеть меня?
Шеридан заставил себя встретиться с ней взглядом, когда она вошла в его офис. Озабочено посмотрел на её лицо — она знала, о чём пойдёт речь.
— Присаживайтесь Командор. Не хочу держать Вас в подвешенном состоянии. Я сам не счастлив от всего этого, но отчёт Командора Уоллеса действительно не оставляет мне выбора. Вплоть до дальнейшего распоряжения, вы отстранены от всех служебных обязанностей, в качестве члена командного состава Вавилона 5.
Это ранило её. Он мог видеть это. Её лицо стало белым, но она осталась стоять, глядя прямо перед собой, почти неподвижно. Независимо от того, насколько она была к этому готова, для неё это было ударом.
— Вы хотите что-нибудь сказать?
— Только… — Она сглотнула. — Вы верите в эти обвинения, Капитан?
Он выразительно покачал головой.
— Нет. Я не верю. Но то, во что я верю, ничего не меняет. Позиция Командора Уоллеса… возможно. Он так себе это представляет. И, к сожалению, он прав — это только ваше слово в тех событиях что произошли, и это вызывает сомнения.
— Моё слово… слово офицера Вооружённых Сил…
— Является достаточным для меня. Безусловно, — твёрдо сказал Шеридан. — Но положение должностного лица, в положении подобно моему, обязывает меня быть подозрительным. А вы — под подозрением, пока мы не найдём свидетельство обратному. Мне жаль, Сьюзен, — добавил он мягко.
Но Иванова выпрямилась по стойке смирно.
— Разрешите идти, Капитан?
— Конечно.
— Проклятье, — сказал он вслух, как только она вышла. Почему такие вещи всегда случаются, с такими офицерами как Иванова? Он знал её, все эти годы. Прекрасный послужной список. Вооружённые силы были её жизнью. Её карьера была полностью её заслугой. Она уверенно двигалась вверх, к следующему званию — до сих пор.
Теперь — если смотреть фактам в лицо, не зависимо от того, предъявил ли Уоллес формальные обвинения, или нет, отстранение теперь было в её послужном списке. Подозрение. Начальство, которое посмотрит туда теперь, будет видеть только это, а значит, каждое очередное производство в чин пройдет мимо неё. У неё никогда не будет собственной команды.
Её карьера была фактически завершена.
Какая мерзость, чёрт возьми.



Глава 10


Гарибальди стоял в коридоре, перед закрытой дверью.
— Иванова. Ну же, я знаю что ты там. Это я, это Майк Гарибальди. Позволь мне войти, ладно?
Тишина. Он неслышно выругался.
— Слушай, Иванова, это тебе не поможет.
Ответа не было.
— Ты же знаешь, я ни куда не уйду. Я буду просто ждать здесь снаружи, и загромождать коридор…
Изнутри послышался приглушенный голос,
— Ладно! Заходи, если не собираешься уходить.
Дверь плавно открылась. Гарибальди осторожно зашёл внутрь. Каюта Ивановой была тускло освещена. Она поднялась с кровати и встала лицом к нему. Она была небрежно одета, он смог разглядеть незамысловатую рубашку без воротника, довольно мятую, и неопределенного вида гражданские брюки. Её плечи были опущены, и Гарибальди смог различить только покрасневшие глаза.
— Ну, — произнесла она вяло, — теперь ты внутри, загромождаешь мою каюту. Так лучше?
— Слушай Иванова, ты не можешь просто сидеть здесь в темноте. Ну же. Ты должна справиться с этим. Ты не можешь позволить этому победить себя.
— Со мной всё кончено, Гарибальди. Я отстранена. Мой уровень доступа аннулирован. Я под подозрением. Это уже в моём послужном списке. Не важно, что случится теперь, это останется в моём деле. Каждый раз, когда я буду проходить проверку безопасности, они будут видеть там сигнал опасности. Ты знал, что до сих пор у меня была безупречная характеристика?
Она отвернулась.
— Я просто не понимаю, как капитан мог согласиться с этим. Я полагала, он знает меня. Я служила под его началом на Ио, он знает, что я за офицер. Если бы это был другой командир…
— Послушай меня, — Гарибальди встал на защиту Шеридана. — Я был там. В его офисе. Я слышал, что говорил Уоллес. Он хотел, чтобы тебя сначала взяли под арест. Под домашний арест. Он бы обратился за этим на Землю, готов поспорить. Эти его полномочия… Ты бы этого хотела? Шеридан пытался защитить тебя от этого. Что еще он мог сделать?
Иванова пожала плечами.
— Он сказал, что доверяет мне, что, верит моему слову.
Она посмотрела куда-то вверх в угол потолка.
— Я слышала, что меня переведут в другое место, что-то "менее секретное". Не как часть командного состава. Возможно, я смогу быть пилотом шаттла. Или буду сидеть на месте техника в Центре Управления. Я имею квалификацию для этого, как никак. Несомненно, когда они отправят меня обратно на Землю, я смогу найти какую-нибудь работу…
— Брось! Не могу поверить! Ты позволишь ублюдкам остаться безнаказанным? Позволишь Уоллесу ударить тебя и не дашь сдачи?
Неожиданно, сдерживаемые эмоции переполнили её голос.
— Но почему? Вот, что я хочу знать. Почему они делают это со мной? Они, что, действительно верят в эти сумасшедшие обвинения? Знаешь, что они говорили? В этом даже нет логики! Сначала они говорят, что у меня был сговор с Ортегой; а потом, тут же, принимают решение, что я та, кто его убил. Что происходит, Гарибальди? Что…
Но в этот момент она запнулась, и Гарибальди обнаружил, что обнимает её, чувствуя, как её тело содрогается от попыток сдержать рыдания. Какое-то время, он с волнением ощущал теплоту её тела, гибкую женскую фигуру, прижимающуюся к нему. Без униформы её распущенные волосы… ему захотелось погладить их, чтобы успокоить её.
Но нет, это было бы неправильно, очень неправильно. Не Иванова. Нет.
Деликатно, он заставил себя похлопать её по плечу. Она отступила и выпрямилась, вытирая глаза.
— Извини.
Он позволил ей не торопиться, чтобы привести себя в порядок, размышляя над тем, почему для женщин плакать в порядке вещей — или может для мужчин это слишком трудно. За последние несколько лет, у него было предостаточно моментов, когда он хотел заплакать, когда ему даже хотелось, чтобы кто-нибудь обнял его, как сейчас это делал он. И возможно, что было хуже всего, такого никогда не случалось, и он начинал думать, что, скорее всего этого не будет никогда в его жизни.
Но это уже был иной ход мыслей, к которым он не хотел переходить прямо сейчас.
Они оба сели. Гарибальди начал первым.
— Слушай, Иванова, я знаю, что это, похоже, подставу, верно? Я видел нечто подобное. Это выглядит, так, будто они хотят сфабриковать дело.
— Но зачем?
— Ну, мне не хочется это говорить, но если они ищут подозреваемого, ты очевидно номер один. Я имею в виду, им больше не из кого выбрать. Невидно ни кого больше на станции, кто бы еще контактировал с Ортегой. По-моему, они пытаются прикрыть кого-то. Скажу также, что они не хотят искать того, кто на самом деле убил Ортегу. Лучший путь для этого, повесить это на кого-то еще. Ты им доступна, они могут сделать доказательства вполне пригодными для суда. Таким образом, дело будет закрыто.
Итак, я знаю, ты не захочешь это слушать, но если бы ты попробовала телепатическую проверку…
— Нет. — Сказала она взволновано. — Нет, мы уже обсуждали это. Я не хочу подвергать себя этому. Что бы кто-то копался в моём мозгу. Даже если Пси Корпус предоставит возможность просканировать обвиняемого только в том, что касается этого расследования, хотя они этого и не сделают.
Он вздохнул. Гарибальди всё знал об отвращении Ивановой к Пси Корпусу, который она считала ответственным в смерти матери. Она часто даже прилагала усилия, для того чтобы быть вежливой с телепатом.
— Ладно. Тогда есть только одна альтернатива.
— Ты имеешь в виду — выяснить, кто на самом деле убил Ортегу?
Он кивнул.
— Что, конечно, не должно было стать проблемой. Это моя работа, в конце концов. Только теперь…
— Тебе приказали не вмешиваться в это дело. …Не только не вмешиваться. Я не предполагал, что не смогу даже приближаться к этому. Шеридан отдал мне прямой приказ. Держаться подальше от расследования Уоллеса. Не пересекаться с ним. Ты знаешь — эта сволочь закрыла доступ к половине моих файлов? Не только касающихся Ортеги. Вообще все записи обо всех кто когда-либо работал на Марсе, теперь под запретом. Они на самом деле не хотят, чтобы кто-нибудь знал об их делах. Проклятье! Жаль, что я не могу войти в эти файлы.
— Я думала, они восстановили доступ.
— Ко всему, что не касается Ортеги. Эти данные всё ещё под запретом. И как бы то ни было, готов поспорить, что если я даже чихну в направлении этих файлов, это вызовет тревогу настолько громкую, что её услышат в Командном Центре на Земле. И готов поспорить, Уоллес просто сидит и ждёт, пока я не попытаюсь это сделать, ублюдок.
Она села рядом с ним.
— Ты думаешь, что они также попытаются сфабриковать улики против Ортеги? Я всё ещё сомневаюсь, что он может быть причастен к чему-то, подобно терроризму.
Он пожал плечами.
— Кто знает? Пока мы не можем выяснить, почему он был здесь, это сейчас главное.
Иванова погрузилась в раздумья.
— Знаешь, Мийоши сказала…
— Сказала что? — Спросил Гарибальди.
— Она сказала, что у них есть причина полагать, что Ортега провёз информацию на станцию. И он передал её кому-то.
— Например, тебе.
— Так она наверно думает. — Иванова начала выглядеть обеспокоенной — Ты знаешь, Гарибальди, я даже могу извлечь из этого смысл. Слушай: Ортега передал мне сообщение. Я встретилась с ним в 20:00, как было условлено. Он передал мне информацию. Как только это произошло, я убила его, перетащила тело в туалет, подождала два часа, запрашивая компьютер о времени, делая вид, что он меня не встречал…
— А после, побежала прямо ко мне и доложила о его пропаже, чтобы доказать своё алиби…
— Ты, на чьей стороне Гарибальди?
Он был рад видеть, что она достаточно пришла в себя, чтобы даже шутить про это.
— Нет, но в самом деле. Тебе нужны были эти два часа. Найти его, снять с него одежду…
— Для чего? Если я уже получила информацию?
— Ну ладно. А может, ты ничего не узнала. Может быть, он отказался передать её тебе, и за это ты его убила. Затем ты обыскала его, нашла информацию, перетащила тело подальше, чтобы спрятать…
— У меня было время на это? За эти два часа?
— Я думаю да. Если верить доку Франклину, тело было помещено в тот контейнер, вскоре после смерти. После этого ты была со мной, и у тебя не было время.
Она вздрогнула.
— Это начинает меня пугать. Ты думаешь, они на самом деле верят в это? Они думают, что у меня эта информация, и независимо от того так это или нет, они попытаются выжать её из меня?
Он снова похлопал её по плечу, простой дружеский жест.
— Не знаю. Я только жалею…
— О чём?
— Я жалею, что ты не можешь разгадать, что Ортега имел в виду в той записке. "Hardwir". Он должен был думать, что это должно что-то значить для тебя.
— Возможно, он не закончил, то, что хотел написать. Возможно, у него не было времени? Он был обеспокоен. Я прокручиваю это снова и снова в своей голове. Он был обеспокоен. Кто-то преследовал его. Предположим, он думал, что они знают о месте встречи. Он не мог связаться со мной, но он хотел быть уверенным, что я получу информацию. Таким образом, он пришёл раньше, начал писать записку, оставил её там, где я бы её нашла. Но кто бы ни убил его, он сделал это первым, прежде чем он смог закончить её писать.
— И ты не видела записку?
— Не видела. Никто больше не видел, до тех пор, пока твоя команда не убралась в помещении. Она была на полу, скомканная. Он знал, что было уже слишком поздно, и он не хотел, чтобы её нашли.
— Может быть, — сказал Гарибальди хмуро. — Но пока, что бы ни произошло, эта записка возможно ключ ко всему сообщению. Если бы ты могла только вспомнить…
Она прижала ладони к вискам.
— Я не могу! Ты думаешь, я не пыталась?
— Что ж, я собираюсь выяснить это.
— Что ты имеешь в виду?
— Я хочу докопаться до сути всего этого. С самого начала.
— Но ты не можешь сделать этого!
— Почему нет?
— Шеридан отдал тебе прямой приказ.
Он фыркнул.
— Чёрт, ты думаешь, что я позволю какому-то глупому приказу встать на моей дороге, когда это угрожает твоей карьере? Или возможно даже больше?
Возможно даже больше. Эти слова остановили её машинальный протест.
— Но… как насчёт твоей карьеры?
— Эй, позволь беспокоиться об этом мне.
— Нет! Гарибальди, я не могу позволить тебе…
— Слушай, я уже замешан в это дело. Уоллес внёс меня в свой чёрный список. Так что есть только один путь обеспечить обоим нашим карьерам безопасность, это разобраться в том, что происходит.
— Я не уверенна, — сказала она с сомнением.
— Я уверен, — отрезал Гарибальди.
— Так что ты собираешься делать?
— Порасспрошу разных людей. Уоллес может иметь файлы, а я имею кое-что, чего у него нет — информаторов. Хотя, — добавил он, — будет не просто получить что-то от них. Люди обеспокоены. Напуганы.
— Чем?
— Если бы я знал…
— А что делать мне?
— Думать. Попробуй вспомнить. Всё что сможешь об Ортеге. Запиши всё это и выкладывай мне. И слушай. Не доверяй компьютеру. Даже своему личному журналу. Я не знаю, какой уровень доступа имеет Уоллес, но у него все мои пароли и возможно что-то, о чём мы даже не знаем.
— Ублюдок, — добавил он.



Глава 11


Сначала, насаживаешь приманку. Затем ходишь вокруг и проверяешь ловушку, смотришь, что попалось.
Гарибальди нравилось изображать охотника, которого он видел когда-то в старой книге. Были моменты, в его работе, когда у него, было, много времени чтобы сесть и почитать. Но не с тех пор, как он прибыл на Вавилон 5.
Станция была похожа на старую Земную приграничную крепость, хотя бы, когда он думал об этом. Всегда на рубеже чего-то нового. Да, полная опасностей и угроз, некоторые из которых неизвестны. Но он предпочитал именно это, а не кучу свободного времени, чтобы тупо сидеть и тяготиться о прошлом.
И вот так, размышляя о ловушках и капканах, и о том, что он может поймать, Майкл бродил по Трущобам вдоль сектора, чтобы понаблюдать подвижки, вызванные его недавней беседой с Ушастым Мортом. Сначала он не замечал ничего нового, только обычные угрюмые и враждебные взгляды, направленными на него обычными и угрюмыми местными жителями, расстроенными из-за их прерванных дел, вторжением закона станции. Но через некоторое время Гарибальди начал замечать довольно странные вещи. Он обернулся на вывеску, с названием бара "Счастливый Дейз". Кто-то, наконец, закрепил болтающуюся букву "Д".
Нахмурившись, он скользнул через люк, и проложил себе путь через дым и туман, которые витали в атмосфере этого места, до бара. На месте Морта, стоял новый бармен, один из Дрази, который, кажется, открыл в последнее время много новых дел в этом секторе.
— Скажи, друг, ты не видел моего приятеля Морта — Ушастого Морта, владельца этого места? Я надеялся пересечься с ним здесь сегодня.
— Морт, уехать.
Гарибальди нахмурился.
— Что значит — уехать? Куда уехал?
Дрази сделал жест рукой, смахивающей мусор.
— Уехать. Со станции. Брать транспорт вчера. Продать бизнес. Иметь большой потеря, — объявил тот с самодовольным выражением.
— Что?
Дрази снова изобразил жест, подтверждающий невероятное обстоятельство.
— Морт сказать, слишком много проблем сейчас здесь. Продавать бар. Двигать в сектор Ефрат где мирно и тихо.
Гарибальди выругался. Это была та вещь, которую он не мог ожидать — обнаружить ловушку пустой. Дела обстояли должно быть хуже, чем он думал. Возможно, гораздо хуже.
Но как только он начал размышлять над этим, прозвучал вызов его коммуникатора.
— Мистер Гарибальди.
— Гарибальди слушает. вызов был непосредственно из Офиса Службы Безопасности. Это был срочный сигнал тревоги.
— Что случилось?
— У нас возможно очередное убийство.
— Сейчас буду.

***

На Вавилоне 5 не было кладбищ. Но народ умирал, и когда это происходило, с их останками поступали различными способами, согласно обычаям и верованиям нескольких дюжин рас, с более чем сотней основных религий среди них. Иногда их тела отправлялись домой для соблюдения присущих обрядов, иногда их отправляли в последний путь к ядру близлежащего солнца. В определённых редких случаях, они потреблялись друзьями и родственниками покойного — практика, которую допускали власти станции — терпимость являлась нормой Вавилона 5.
Но основным правилом было то, что останки разумных существ, никогда не должны были отправляться по неизбежному пути для всех других органических отходов на станции: в систему утилизации.
И вот — Гарибальди, женщина-техник утилизации, её начальник и двое агентов службы безопасности, которые первыми откликнулись на сообщение, все они рассматривали объект. Все сошлись во мнении: это была нога гуманоида, без аккуратно отрезанного голеностопного сустава.
— Захватили пакет для улик? — Спросил Гарибальди.
— Вот, Шеф. — Один агент протянул его ему. Гарибальди, используя набор захватов, предусмотрительно предложенных ему начальником системы утилизации, поместил улику в ёмкость и запечатал его.
— Отнесите это в Медлаб, отдайте доктору Франклину для анализа. Он уже ждёт его.
Агент поспешно удалился с явным облегчением, покинув помещение с нездоровой атмосферой. Гарибальди посмотрел на начальника системы утилизации, человека примерно его возраста, по имени Райзон.
— Этому есть объяснение?
— Настолько, насколько мы можем судить об этом.
— Тогда давайте покинем это место?
Они двигались обратно по узкому мосту над огромными цистернами, Райзон впереди, за ним оставшийся офицер службы безопасности — изящная молодая Энсин по имени Торрес. Гарибальди следовал за ними, вниз по узкому лестничному пролёту, пересекая сеть раскрашенных различными цветами, труб, каждая из которых была больше в диаметре, чем тело человека, возглавлявшего их. Это было место столь же впечатляющее, как и в своём роде, силовая термоядерная установка; и большое, как раз такое, чтобы служить четверть миллионному населению в замкнутом пространстве.
— Часто случаются такие вещи? — спросил Гарибальди, вдохнув прохладный воздух, когда они оказались за дверью. Вообще, такого не происходило до этого на Вавилоне 5.
— Более часто, чем вы можете предположить, — сказал Райзон, кивнув. — Люди не любят задумываться, как на самом деле работает система утилизации. Мусор входит здесь и выходит там на другом конце. Всё автоматизировано, руки не касаются, глаза не видят. Приятно и чисто, чисто и гигиенично.
Но это только лишь до тех пор, пока люди следуют "мусорным законам", как все это называют. Но они не следуют им, не понимают. Никогда. Засоры происходят постоянно. Мы узнаём о том, где проблема, чтобы в этом месте перекрыть систему. И в девяти случаях из десяти, оказывается, что люди не следуют правилам, бросают мусор не туда, куда должны, бросают в мусор то, что не подходит для этой системы. Вы не поверите, что мы порой вынимаем из этих труб. Особенно, это касается инопланетного сектора. Иногда я удивляюсь, по настоящему.
— Например, человеческое тело, заблокировавшее трубы?
— Нет, тело человека не вызовет больших проблем. Не вызовет, если вы разрежете его, так как надо. Человеческое тело это стопроцентная органика, система переработает его прекрасно. Нет, засорение произошло из-за около шестидесяти фунтов солнечных кремниевых элементов, которые какой то кретин засунул в устройство для уничтожения органики, а не положил их в измельчитель, как гласят правила. И так происходит постоянно. Некоторых людей нельзя научить. И тогда мы идём туда, вскрываем трубопроводы и вычищаем это. Ваша нога попалась нам как раз во время этого занятия.
— А разве у Вас нет сканеров? Разве они не определили, что что-то похожее на части тела, есть в системе?
— Чёрт, да, есть сканеры! Но они обычно используются, чтобы проверять неисправности, засоры. Или, к примеру, если бы кто-нибудь утопил дата-кристалл со всеми защитными кодами станции — мы бы могли просканировать. Но вы знаете как много километров трубопровода во всей этой системе? вы знаете, что потребуется для сканирования и контроля каждого в отдельности куска отходов, которые поступают сюда, ежесекундно в течение дня? О, уверен, это может быть сделано, но вы понимаете, чего это будет стоить? вы допускаете, что у Земли есть на это источник финансирования?
— Понятно! Так вы говорите что можете не заметить тело человека. Утилизатор и мониторы не засекут их?
— Бросьте его туда, и они пропустят его, уверен так и будет. Целиком, тело где-нибудь заблокирует трубу. Но если вы порежете его достаточно маленькими кусками, оно проскочит. Систему разрабатывали таким образом, чтобы мусор проходил сквозь неё, конечно при условии соблюдения "мусорных законов". Сейчас я припоминаю один случай, на Лунной Колонии, когда женщина убила своего мужа и его любовницу, застукала их вместе, понимаете? Нарубила их с помощью кухонных ножей и запихала куски в систему. Голова мужа, тем не менее, застряла в магистрали, и это позволило выйти на неё. Но это, должно быть, была узкая магистраль. Или у парня была большая голова…
Райзон остановился, поскольку раздался вызов его коммуникатора.
— Да?
— Босс, как скоро мы можем запустить эту магистраль снова? Мы доделываем резервный шунт в отсеке Коричневый 62.
Райзон повернулся к Гарибальди.
— Ну что?
— Вы уверенны, что всё проверено? Там нет больше фрагментов тела?
— В основной магистрали ничего нет. Вверх по течению от этого засора — ничего. А дальше по течению всё становиться очень жидким для распознания. Тут поток проходит через бак биологической переработки. Если бы Ваша нога минула этот узел…
— Мне ясна картина, — быстро сказал Гарибальди. — Так что я полагаю, нам здесь больше нечего делать.
На лице его ассистентки Торрес, появилось безмерное облегчение, когда она услышала от него эти слова. Вместе, они покинули отсек системы утилизации. Гарибальди потёр лоб в том месте, где совсем недавно были волосы.
— Только когда думаешь, что ты всё знаешь, всё понимаешь, случается нечто подобное.
— Это заставляет задуматься над тем, сколько ещё тел было сброшено туда, и которые никогда не будут обнаружены, — заметила Торрес.
— Да, это верно, — произнёс Гарибальди задумчиво.
Они поднялись на лифте и прошли в Медлаб, где доктор Франклин сказал им подождать. Он только заканчивал анализ останков.
— По хорошему, — сказал Франклин, наконец входя в офис, — служба безопасности должна нанять собственного суд. мед. эксперта. Не то чтобы, мне не интересна эта побочная работа, эти консультации, но у меня есть собственные исследования, пациенты и…
— Мы поняли док, — перебил его Гарибальди, — просто расскажите, что вы нашли.
— Во-первых, это человек. Человек мужского пола. И я получил достаточно отчётливый слепок подошвы, принимая во внимание состояние образца.
— ДНК?
— Всё ещё анализируется.
— Причина смерти?
— Неизвестна.
— Что насчёт времени смерти, как с этим?
Франклин покачал головой.
— С этим ничего, Гарибальди. Клеточная структура показывает, что ткани были заморожены, прежде чем они попали в систему. Ничего нельзя сказать насчёт того, когда это произошло. Может даже и год назад.
— Что-нибудь еще?
Франклин кивнул.
— Они использовали лазер, чтобы отделить ногу. Ты, конечно, заметил место, где были прижжены ткани.
— Итак. Сначала заморозить тело, затем разрезать на куски. Совсем неплохо, всё не так уж и сложно. Можно хранить куски во льду так долго как захочешь, сбрасывать их один за другим в утилизатор, один кусок здесь, другой там… Это просто гениально!
— Это мог быть серийный убийца! — Воскликнула Торрес с энтузиазмом.
— Только нам нужно больше информации, — сказал Гарибальди менее восторженно. — Серийный убийца или профессиональный наёмник, гражданский или военный, инопланетянин или человек, выбирай что хочешь.
Франклин бросил на них насмешливый взгляд.
— Так много предположений, только лишь после одного тела?
Компьютер прервал их.
— Анализ ДНК образа завершён.
Гарибальди быстро задал вопрос, — Компьютер, ты можешь идентифицировать образец?
— Произвожу доступ к данным.
Все находившиеся в помещении замерли.
— Совпадение обнаружено.
— Какое?
Компьютер послушно отреагировал: — Структура ДНК идентифицирована как принадлежащая Яну Фенши, прибывшему на Вавилон 5 восемнадцатого апреля 2259 года, покинувшего Вавилон 5 двадцатого апреля 2259 года.
Торрес была единственной, кто задал вслух очевидный вопрос:
— Он покинул станцию без ноги?



Глава 12


Гарибальди уединился за своей консолью в Офисе Службы Безопасности, чтобы продолжить изучение загадки Яна Фенши. Если не было двух Янов, возможно близнецов, или этот человек, как предполагала Торрес, покинул станцию только с одной ногой, тогда что-то было серьёзно не в порядке.
Это что-то, оказалось, достаточно легко выяснить, когда Гарибальди проверил списки пассажиров с прибывших и улетевших со станции кораблей в рассматриваемый диапазон дат. Ян на самом деле прибыл на Вавилон 5, пять дней назад, 18-ого числа. В тот самый день, который Гарибальди вряд ли теперь когда-нибудь забудет, когда Джей Ди Ортега был убит. И хотя в реестре станции было записано, что Ян убыл на "Азимове" два дня спустя, в списке пассажиров "Азимова" не было никакого Яна Фенши когда корабль покидал станцию 20-го числа. По меньшей мере, на лицо, было несоответствие в записях.
А глава службы безопасности принципиально не любил несоответствий в своих записях. Ему не нравилась думать, что на станции предположительно есть люди, которых вообще нет в реестре, или когда реестр говорит, что они покинули это место три дня назад. И ему определённо не нравилось, когда от предмета этого несоответствия, отрезали небольшую часть и бросали в систему утилизации. Такие обстоятельства вызывали в нём подозрительность. В настоящий момент Ян официально покинул Вавилон 5, Гарибальди был готов поспорить, что он был, возможно, уже мёртв, заморожен, и на пути к разложению на основные химические элементы.
Но не это привлекло внимание Гарибальди. То, что бросилось ему в глаза в списке пассажиров, было место, откуда прибыл Ян — Марс.
Гарибальди верил в совпадения так же сильно как в Добрых Волшебников. Два человека были убиты и оба прибыли с Марса. Если конечно отбросить то, что согласно данным, Ян первоначально был не с Марса. Он был торговым представитель Земной компании занимавшейся импортом-экспортом одежды. Но, по крайней мере, он был на Марсе непосредственно перед тем, как прилететь на Вавилон 5.
Двое убитых мужчин, оба с Марса, у обоих расхождение данных в реестре станции. Совпадение? Гарибальди фыркнул. Ладно, первое предположение: они оба были убиты одной силой. Но возможно и нет. Расположение тел было разным. Ортегу спрятали почти на виду. "Если только", подумал Гарибальди, "убийцы предполагали не оставлять его там, а вернуться за ним позже. Что бы заморозить его и отправить в систему утилизации, как они это сделали с Яном".
Возможно это слишком смелое предположение. Что еще? Он подумал секунду, а затем включил коммуникатор.
— Док? Это Гарибальди. У меня к Вам возник еще один вопрос по поводу убийства Яна.
— Да?
— Когда вы сказали, что не смогли выяснить причину смерти, вы пробовали провести тест о котором говорили мне до этого — этого яда, хлоро-квази-диа-чего-то-там?
— Дианимидина. Да я пробовал, но из-за состояния тканей, я не смог получить результатов.
— Возможно это то же самое вещество, которое вы нашли… в другом деле, которое у нас было здесь однажды.
Он намерено не ссылался на убийство Ортеги, надеясь, что Франклин поймёт намёк.
— Да, это возможно. Но, так или иначе, здесь ничего точно сказать нельзя. Если конечно вы не найдёте какую-нибудь другую часть тела, лучше сохранившуюся.
— Если верить Райзону, на это мало шансов. Спасибо, Док.
— Что-нибудь еще?
— Нет. Пока всё.
Гарибальди задумался на мгновение, затем вызвал Энсина Торрес. Она была молодой, привлекательной и очень энергичной, хотя её энергия, имела свой предел, что выяснилось в помещении системы утилизации. Безусловно, она была готова к большей самостоятельности и ответственности.
— Шеф?
— Торрес, похоже в записях о нашем Яне неразбериха.
— Этого следовало ожидать. Вы знаете, на самом деле, я задавалась вопросом, не может ли быть связано это дело с… тем другим — другим убийством? Теперь, оказывается, в обоих присутствует неверная информация в реестре станции. "Возможно, даже слишком привлекательна", подумал Гарибальди.
Взвешивая каждое слово, он произнёс:
— Я на самом деле не думаю, что здесь есть какие либо основания, чтобы предполагать связь между этими двумя случаями, Торрес. Ведь если бы это было так, то это могло бы затронуть области, в которых мы не уполномочены действовать.
Она придержала свой энтузиазм.
— Да шеф, вы как всегда правы. Теперь, когда я думаю об этом, я вообще не вижу ничего похожего в этих делах.
— Что ж, если это так, тогда не хотели бы вы зарыться поглубже в дело Яна?
Её лицо снова осветилось.
— Да шеф!
— Хорошо. Итак, здесь данные на Яна Фенши. Как видите, их не так много чтобы начать действовать. Но он занимался торговлей одежды, и это может быть неплохой отправной точкой. Проверьте торговцев станции, найдите тех, с кем он мог иметь дела, кто были его партнёрами здесь, или врагами, если таковые имеются. Выясните, что он привёз из ценностей. В общем, вы знаете, какие вопросы нужно задавать.
— Я приступлю немедленно. И, спасибо Шеф!
— Отлично. Я буду с нетерпением ждать Ваш отчёт.
Торрес покинула офис, исполненная гордости и энтузиазма. Гарибальди сказал себе, что ему должно было бы быть стыдно за то, что он хитрил с таким приятным и симпатичном ребёнком как Торрес. Но этот опыт расследования, безусловно, не навредит ей, и кто знает, возможно, она даже сможет сделать что-нибудь полезное.
А в то время как она будет занимается этим, он займётся другим. Гарибальди повернулся обратно к монитору, где служебные данные Яна, были показаны рядом со списком пассажиров "Азимова". Одна запись, одно слово, которое могло быть ключом ко всему — Марс.

***

На это раз он не просто ловил рыбу… или ставил капканы или что-нибудь в этом роде. На этот раз у него были серьёзные намерения. У него были вопросы и, чёрт возьми, он разыщет ответы.
Он нашёл Ника Патино в спортивном зале с низкой гравитацией, занимающегося тхэквондо с высокой тёмной инопланетной женщиной, которая танцевала и перемещалась по залу как будто в замедленном ритме, уклоняясь и парируя удары деревянной палки Ника. Их шаги и прыжки в низкой гравитации были плавными и замедленными, но очень выверенными. Каждое движение казалось растянутым. Нику в настоящий момент было трудно сдерживать своего противника, но Гарибальди, зная достаточно о боевых искусствах, отмечал, что его старый друг стал намного лучше, чем когда у них был спарринг в последний раз. Он сомневался, что смог бы побить Ника сейчас, и сожалел о тех тысячах причин, связанных с его работой, которые препятствовали ему быть в той форме, в которой он мог находиться. Нет, конечно, он не сказал бы, что он был не в форме, не совсем…
Поединок закончился, Ник поклонился своему партнёру, и затем медленно понес свое тело по направлению к Гарибальди, остановившись в примерно двух метрах напротив него.
— Майк. — Он протянул ему палку. — Готов попробовать раунд другой?
Гарибальди покачал головой.
— Не сейчас. Я здесь по делу, Ник.
Ник дёрнулся, достаточно резко даже для сниженного тяготения.
— Слушай, Майк. Я думал, что уже ясно дал понять — я не буду говорить. Не сейчас. Не об этом.
— Не о чём? — Гарибальди с усилием понизил голос потому, что увидел, что люди в зале поворачивают головы в их направлении. — Проклятье, да что здесь происходит, почему никто не хочет говорить?
Ник повёл его прочь, в закрытое помещение, где звуки льющейся воды и вентиляторов заглушали их голоса.
— Я скажу тебе, Майк. Я не знаю, что происходит. Всё, что я знаю это то, что я не хочу знать. Это для моей же безопасности. То, что я не знаю, никто не сможет извлечь из меня.
— О чём ты говоришь? Я Шеф Безопасности на этой станции!
— Да, но те ребята с Земли не работают на тебя, не так ли? Они работают на того, кто намного выше. Они сейчас повсюду на станции, таскают людей на допросы — людей которые ничего не сделали. Они не говорят почему, не говорят, что ищут. Я не хочу, чтобы эти ребята поймали меня и промыли мне мозги для чего-то, чего я не знаю.
— О чём ты толкуешь? Промоют тебе мозги?
Ник выглядел неуверенно.
— Это то, о чём я слышал.
— Ты имеешь в виду, что на них работает телепат? Но здесь, на станции, только один телепат.
Он запнулся. Почему он так уверен в этом?
— Слушай Майк, меня не беспокоит, сколько телепатов у них есть. — Он остановился и огляделся вокруг, запертое помещение было сейчас пусто. — Ты хочешь знать, что происходит? Ладно, я скажу тебе, на что это похоже. Ты ведь не был на Марсе в прошлом году, так? Во время восстания? Ты был здесь, в безопасности.
— Ты тоже.
— Да, но у меня дома брат и сестра. То, что они рассказывали мне… там было плохо Майк. По всюду войска, повсеместные аресты, задают вопросы только тогда, когда уже попал в кутузку. Двое ребятишек моей сестры были в школе — Олимпийский Университет. Там была демонстрация. Пришли военные, оцепили периметр, и арестовали каждого кого увидели. Они задержали детей моей сестры на три месяца. Не предъявляя обвинений, они ничего не имели против них, просто они оказались не в то время и не в том месте. Но этого было достаточно, чтобы присвоить им статус — "подозреваемый в терроризме".
Теперь ты понимаешь, о чём я говорю? Я знал этих детей, я растил их с малолетства, после того как их отец погиб в рудниках из-за несчастного случая. Ну и что, что они присоединились к мирной демонстрации, это ведь не повод, чтобы причислять их к этим группировкам — "Свободный Марс" или "Копьё Ареса". Но для наших Вооружённых Сил это не имело значения. Они продержали их три месяца.
И теперь эти же парни, здесь на станции, таскают людей на допросы лишь по одной причине, из-за того, что они прилетели с Марса, что говорит им о том, что они "подозреваются в терроризме". Ты хочешь знать, что происходит, вот это и происходит, и это сеет в людях панику.
И я тебе еще кое-что скажу. Некоторые люди, с которыми они говорили, не вернулись назад.
— Что ты хочешь сказать?
— Только то, что сказал. Мой друг хотел поужинать со своей подругой вчера вечером — она работает секретарём в одном исследовательском отделе. Она сказала ему, что не уверенна, что сможет это сделать, поскольку планировала пойти на встречу с одним из этих армейских, чтобы ответить на какие то вопросы, она не знала о чём пойдет речь. Так вот, она не объявилась к ужину, не отвечала на его звонки. Он проверил, оказалось, что она отправилась на Землю. Отправилась этим утром. Без объяснения причин.
Гарибальди был потрясён. Не тем что произошло — он не питал иллюзий относительно всего этого. Это был Уоллес, больше некому. Но почему он не знал об этом? Почему никто не рассказал ему?
Конечно, он пытался помочь Ивановой, а потом еще это убийство Яна Фенши свалилось на голову. Кроме того…
— Ник, клянусь, я не знал! Я выясню всё это для тебя, я обещаю. Твой друг, как его имя?
— Нет.
— Проклятье! Ник!
— Эй, я не подставляю друзей, Майк. Никогда. Может, я и выложил тебе пару фактов, но это всё.
— Значит, твой друг может быть связан с этим?
— Я этого не говорил. Я не знаю. Всё, что я знаю, это то, что он не хочет, чтобы его имя упоминалось кем-либо в органах безопасности сил Земли.
— Ладно, — Гарибальди вздохнул, — давай продолжим. Слушай, парень, которого я сейчас ищу, не связан с… той другой вещью. Надо тебе сказать, что я вне этого дела. Это полностью частное расследование. По крайней мере, официально это так.
Ник нахмурился. Гарибальди вынул проектор и нажал на голографический образ Фенши Яна, который хранился в его служебном файле. Тот возник в пространстве между ними как будто призрак.
— Ты знаешь этого парня? Видел его когда-нибудь?
Ник покачал головой.
— Видел его где?
— Здесь на станции. Или может на Марсе?
— Извини. Ничего не могу сказать. А почему ты спрашиваешь? Кто он?
— Скорее кто он был. Его тело обнаружили сегодня рано утром.
— Предполагаешь он был убит?
— Да, похоже на то. Мы сейчас пробуем отследить его перемещения, возможно, кто и видел его.
— Ну и почему ты пришел ко мне?
— Возможно он прилетел с Марса. По крайней мере, его последним пунктом перед отлётом сюда, был Марс.
Ник взорвался.
— Ты говоришь мне, что это не имеет отношения к тому другому делу? Ты ждешь от меня, что я поверю в это? "Полностью частное расследование"? Хватит Майк! Парня убили, и вы тут же сделали вывод, что он, возможно, прилетел с Марса. Что, он тоже подозревается в терроризме? Кто следующий?
— Я не знаю! Зачем ты думаешь, я пытаюсь это выяснить? Если убийства связаны, я хочу знать об этом также. Но мне не за что ухватиться! Я даже не знаю настоящее ли это имя — Ян. Кто-то покопался в его данных, в реестре станции. Пока я узнал только одну вещь — то, что он прилетел сюда с Марса. Так что, что есть с тем и пришел. И если это дело окажется связанно с первым, и об этом станет известно дяде Уоллесу из Земного Содружества, тому парню, который таскает твоих людей на допросы, тогда это будет тоже его территория и он не оставит мне ничего.
Ник покачал головой.
— Извини. Я на самом деле не могу помочь.
Он повернулся, собираясь уходить.
Гарибальди попробовал еще раз.
— Ник, я могу хотя бы предположить, что твой друг, тот парень, о котором ты говорил, возможно, знает, кем был этот Ян?
— Я спрошу его, устроит? И вообще порасспрошу. Это всё что я могу сделать, Майк. Даже для тебя.
— Спасибо, — сказал Гарибальди. Ник прошёл через дверь, покинув комнату. Пара мужчин вошла в душ, бросив на Гарибальди вопросительные взгляды. Он убрал проектор с голографическим изображением Яна.
Ему не понравилось то, что он услышал. И Ник… он всё еще что-то недоговаривал. "Если только", подумал он, "возможно у него была на это веская причина".
И это причина была командором Яном Уоллесом.



Глава 13


Излучение от разума.
Гарибальди иногда задумывался, на что похоже это чувство. Люди боялись телепатов — по крайней мере, многие боялись. Держать на виду все свои слабости, все самые худшие тайны, вещи о которых вы никогда не захотели бы, чтобы кто-нибудь узнал. Вот он, к примеру, безусловно, имел достаточно секретов. И даже, учитывая все правила и ограничения Пси Корпуса, он всё же иногда подозревал, что Талия Винтерс может ему сказать, о чём он думает.
Двери подъёмника открылись, и она оказалась прямо перед ним. Снова совпадение? Она быстро взглянула на него, а затем прикрыла глаза. Она выглядела опустошенной, обессиленной, бледной. Но из-за чего?
Гарибальди не имел представления. По крайней мере, официально, мисс Винтерс была штатным телепатом на Вавилоне 5. То есть, если кому-нибудь нужно было расковырять мозги, она должна была быть той, кто сделает это. Только это не совсем соответствовало тому, что он знал о Талии Винтерс. Она была не из тех, кто запросто потрошит мозги. Нельзя сказать, что таких вообще не было. Гарибальди встречал, по крайней мере, одного Пси Копа который мог выжечь тебе мозги, стоило только моргнуть глазом. Но Талия, хоть и была похожа на одного из их представителей с холодной, непроницаемой внешностью, была очень восприимчивой. Проникнуть в разум жестокого или ненормального человека, было для неё, в действительности, мучительным испытанием. Но это была её работа. Если в этом появлялась необходимость, она выполняла свои обязанности. Пси Корпус берёг себя от этого, но это было их платой.
И, похоже, сегодня вечером эта плата была высокой.
Гарибальди после беседы с Ником был взбешён. В основном на Уолесса, но сейчас он думал о другом. Людей арестовывали повсюду на станции, а он не знает об этом?
Но неожиданно новый источник информации появился сам по себе.
— Эээ, мисс Винтерс? Талия?
Она устало открыла глаза.
— Мистер Гарибальди?
— Вы выглядите утомлённой. Могу я предложить Вам выпить?
— Я не знаю…
— Есть кое-что, о чём я хотел бы спросить Вас.
Она вздохнула.
— Как ни странно, но я ещё в состоянии испытывать жажду. Сегодня был трудный день.
В ресторане, она тяжело опустилась на стул, и пока Гарибальди ходил за напитками — вином для неё и водой для себя, рукой в перчатке забрала назад с бледного лица свои светлые волосы.
— Спасибо, сказала она, беря бокал.
— Хм, трудный день? Спросил Гарибальди. — Я не предполагал, что вы участвуете в поголовных допросах командора Уоллеса?
Она выпрямилась, постаравшись принять строгий вид.
— Мистер Гарибальди, вы знаете, что я не могу разговаривать с Вами об этом. Если это то, что вы имели в виду.
— Послушайте, мисс Винтер, я не спрашиваю Вас о содержании допросов, я не пытаюсь вмешиваться в его расследование…
Возникла пауза, пока он соображал, что она может ему рассказать, когда он лгал — если он хотел узнать то, что знает она, он лгал.
— Слушайте, я разговаривал с некоторыми людьми, и они были напуганы. Людей арестовывают, таскают на допросы. Некоторые упоминали телепатов, "копавшихся у них в мозгу". Так, что если это не вы…
— Я понимаю. Снова вздохнула она. — Всё нормально, Командор Уоллес просил меня содействовать в его расследовании. Но никто ни у кого не "копался в мозгу". Я просто докладываю, если свидетель говорит правду. Точно так же, как я участвую в любых других расследованиях.
— И они все были согласны на это? Свидетели? Их не принуждали?
— Мистер Гарибальди, я не могу ничего сказать…
— Но они были напуганы, не так ли?
— Быть напуганными, это совершенно естественно для людей допрашиваемых властями. Вы должны это знать.
— Но сведения, полученные с помощью телепата не имеют права быть использованными в суде.
— Я не думаю… что суд в обычном смысле этого слова уместен здесь, — заметила она неохотно.
— Вы слышали что-нибудь о неком свидетеле, отправленном на Землю для дальнейшего допроса.
— Нет, я не знаю ничего об этом.
— А что о командоре Уоллесе? Он говорит правду?
— Мистер Гарибальди!
— Ладно, ладно! Признал он свой промах с неуклюжим изяществом.
— Я даже не понимаю, почему вы задаёте мне все эти вопросы. В конце концов, человек был убит, у нас тут серьёзная террористическая угроза…
— Не понимаете? На самом деле?
— Я не знаю, что вы имеете в виду.
— Не знаете? Ему на самом деле стало любопытно.
— Я уже говорила Вам, что злоупотреблять внедрением в человеческие мысли, против правил Корпуса Пси.
— Ладно, значит, вы не знаете, что я имею в виду. Скажите мне, вы думаете, что Командор Иванова может на самом деле быть связана с движением "Свободный Марс"? С террористами? Что она как-то связана со смертью Ортеги?
— Вообще я не могу сказать…
— Но Уоллес потребовал, чтобы её отстранили от командования. Вы знаете почему? вы верите в это?
Она покачала головой, отвернувшись от него.
— Вы знаете, что я не могу говорить об этом! Почему вы продолжаете спрашивать меня?
— Потому что я хочу помочь Ивановой. И узнать правду о том, что здесь происходит. Вот зачем.
Винтерс обнаружила своё вино на столе и сделала глоток.
— Я даже не уверена, захочет ли она моей помощи, — сказала она медленно. — Я точно не самый любимый человек Командора Ивановой.
— Вы же знаете, здесь дело не в Вас, — сказал Гарибальди.
— О, я знаю. И я понимаю её причины. Я знаю, что она чувствует насчёт её матери и того, что Пси Корпус сделал с ней. Она смотрит на меня и всё, что она видит это Пси Корпус. Я знаю это. Но это не упрощает задачу, чтобы иметь дела с ней. Я пыталась.
— Но, тем не менее, вы бы хотели её помочь?
— Если бы могла. Но я не могу, если она не согласиться. Вы понимаете? Я могла бы ей помочь…
— Я понимаю.
— Есть правила.
— Я знаю.
Винтерс сплела пальцы и посмотрела на свой, наполовину пустой, бокал вина.
— Вы так уверенны, что она не причастна… ко всему этому?
— Так уверен, как если бы мог читать её мысли, — сказал Гарибальди твёрдо. — Её подставили. Сфабриковали дело. Уоллес сделал это. Я не знаю причин, но я уверен.
— Я поняла, прошептала Винтерс, посмотрев в свой бокал. — Полагаю, я поняла.

***

Было раннее утро, но капитан Шеридан уже был в своём кабинете. Так много надо было сделать. Командование Вавилоном 5 отличалось от того, чем он занимался раньше, по меньшей мере, дипломатической работы было столько же, сколько военной, а с таким большим количеством прибывающих и уезжающих гражданских, это было похоже на командование городом. По крайней мере, он имел опытного старшего помощника — до сих пор.
Он потерял поддержку Ивановой. Конечно, были и другие младшие офицеры на станции, но не было ни одного, кто на самом деле мог занять её место, никого с таким опытом управления этим местом, как у неё. Без неё, казалось, было в десять раз больше звонков, в десять раз больше происшествий, которые он не мог поручить никому ещё, и решать их самому, и в некоторых случаях он признавал, что даже он не имел достаточного опыта.
Если бы только Иванова не оказалась замешана, в этот чёртов инцидент с Ортегой. Это было то, что он хотел, чтобы прояснилось как можно скорее. Он, и без нависшей террористической угрозы над этим местом, сейчас имел достаточно проблем, из-за недостаточно подготовленной команды.
Гарибальди был у него вчера поздно ночью, выдыхая огонь, жаловался, что Уоллес установил полицейское государство на Вавилоне 5. Что по всей станции распространяются слухи, о людях арестованных только по одной причине — прибыл с Марса. Слухи о принудительных телепатических зондированиях, наркотиках, и даже пытках.
Но были ли эти слухи правдой? Спрашивал Шеридан. Были ли какие-нибудь подтверждения этому?
— Пока я не уверен, насколько они обоснованны, — сказал Гарибальди. — Но они не беспочвенны, я это знаю. Но даже, если это просто слухи, этого достаточно для создания волнений на станции. Рабочие, люди на которых мы рассчитываем, чтобы они поддерживали это место в рабочем состоянии, боятся. Они напуганы и они недовольны. По моему мнению, как шефа Службы Безопасности, эти слухи создают серьёзную угрозу порядку и безопасности.
— И другая вещь, — продолжил он, как будто сказанного ранее было недостаточно, — Я понимаю, что коммандер Уоллес приказал членам службы безопасности, поступивших в его распоряжение, не исполнять мои приказы, не отчитываться мне о любых деталях относительно того, чем он занимается на станции. Все эти аресты производили мои собственные люди, которым приказали держать это от меня в тайне. Но, чёрт возьми, пол станции узнало об этом, прежде меня.
Так что была еще одна проблема, с которой Шеридан знал, придется иметь дело сегодня в течение дня — Гарибальди и Уоллес снова столкнулись на правовом поле. Он вздохнул.
— Капитан Шеридан?
Джон выругался про себя, а затем глубоко вздохнул. Он мог бы и не надеяться спокойно поработать. Если это началось, этого не остановить.
— Да? В чём дело?
— Капитан, мисс Винтерс хочет встретиться с Вами. Вы не заняты?
Смирившись со своей участью, он сказал:
— Да, пусть она заходит. Есть еще какие-нибудь звонки?
— Пока нет, Капитан.
Телепатка зашла в кабинет. Она выглядела обеспокоенной, и чем-то озабоченной. Он улыбнулся, чтобы она почувствовала себя комфортно.
— Мисс Винтерс. Проходите, присаживайтесь. Какие у Вас проблемы и в чём я могу Вам помочь?
— Капитан… Она, выпрямившись, села на стул напротив него. — Я уверенна, вы должны знать, Командор Уоллес попросил меня помочь ему в допросе свидетелей по делу Ортеги. Я знаю, что это часть моих обязанностей, содействовать представителям властей в различных делах, но я, вообще говоря… Капитан, может ли он приказывать мне делать это?
Шеридан нахмурился, вспоминая то, что ему говорил Гарибальди прошлой ночью.
— Почему вы спрашиваете? Что-нибудь не так?
— Я не знаю. Некоторые из тех людей, кажется, не давали согласие на проведение зондирования. Командор Уоллес называл их свидетелями убийства Ортеги, но большинство из них ничего не знали об этом. Он говорит про терроризм, но мне кажется, он сам всех затерроризировал. В общем, я не слишком счастлива от участия во всём этом.
— Я понимаю. Что ж, мисс Винтерс, если вы спрашиваете, может ли Командор Уоллес приказать Вам сотрудничать с ним, то ответ, строго говоря, будет — нет, он не может. Вы не подчиняетесь военным приказам. С другой стороны, как вы знаете, Ваша лицензия телепата требует вашего сотрудничества с законной властью. Вы можете отказаться, но тогда Командор Уоллес будет иметь право пожаловаться в Пси Корпус, и возможно запросит в помощники другого телепата. Вы возможно лучше, чем я знаете, как Пси Корпус отреагирует в этом случае.
Винтерс выглядела подавленной.
— В общем да, я в курсе этого. Но я предполагала, я бы хотела узнать… Я имею в виду, что вы превосходите его по рангу, вы отвечаете за Вавилон 5, разве вы не можете приказать Командору Уоллесу вести расследование в несколько другом русле? Прекратить вовлекать всех этих невинных людей?
— Понимаю, — сказал Шеридан, на этот раз более тихо. — Тут у нас проблема. Я командую этой станцией, но что касается этого расследования, приказ на Уоллеса пришёл непосредственно с Земли. Они предоставили ему наивысшие полномочия в этом деле. Так что, если вы спросите, где заканчиваются мои полномочия и начинаются его, то это как раз и есть та грань. Если наши интересы пересекутся, то в данной ситуации мы должны будем обратиться на Землю.
— Мне всё понятно.
— Конечно, я могу поговорить с командором. Я могу выразить ему Вашу озабоченность.
— Спасибо, Капитан.
— Мне жаль, что я не могу помочь ни чем больше, мисс Винтерс, но я боюсь, что если командор будет настаивать на вашем сотрудничестве, в конечном счёте, это будет между Вами и Корпусом Пси.
Она поднялась.
— Я рада, что вы смогли уделить время, чтобы выслушать меня.
Шеридан посмотрел её вслед, радуясь, что он не телепат. Пси Корпус имел свою, собственную систему дисциплинарных взысканий и поощрений, отличающуюся от военной. Наиболее сильные телепаты назначались в качестве полицейских, чтобы контролировать других. Он полагал, что в принципе, это был правильный путь, но всё-таки в них было что-то зловещее, определённо было что-то зловещее в этих Пси Копах и их чёрной униформе.
Он надеялся, что с мисс Винтерс будет всё хорошо, но он только сказал ей правду: он на самом деле не мог вмешаться, чтобы помочь ей. Не мог, во всяком случае, не бросив вызова Уоллесу.
Но возможно Уоллес согласится понять её причины. Он надеялся на это.
Он активировал свой коммуникатор.
— Это капитан Шеридан. Командор Уоллес, я хотел бы поговорить с Вами сегодня, так срочно, как это возможно.
Ответа не было. Шеридан приказал Командному Центру:
— Свяжите меня с Командором Уоллесом, пожалуйста. Скажите, чтобы он связался со мной. Сделайте это как можно скорей.
Но мгновение спустя, пришёл ответ:
— Капитан, Коммандер Уоллес не отвечает.
Голос Шеридана сделался жестче.
— Свяжитесь с ним снова. Продолжайте пытаться, пока не получится. Я приказываю ему явиться в мой офис для отчёта. Немедленно.
Уоллес не явился в следующую минуту, или в следующие десять минут, но спустя два часа он был за дверью кабинета Капитана. Шеридан мог видеть холодный гнев который он вызвал. Его это не заботило.
— Командор, я вызывал Вас некоторое время назад. Вы не отвечали.
— Я допрашивал свидетеля. Я приказал отключить все средства связи.
— Командор, у меня стали появляться вопросы относительно использования Вами Ваших полномочий на этой станции. Вы превышаете их в настоящий момент. Как командующий офицер на Вавилоне 5, я был бы признателен, чтобы вы отвечали мне, когда я пытаюсь связаться с Вами. Или вы считаете себя освобождённым, от соблюдения обычных правил и порядков, принятых в Вооруженных Силах Земли?
— Нет, не считаю. Сказал Уоллес сухо.
— В таком случае, я ожидаю, что в будущем у Вас будет доступным канал связи на непредвиденные обстоятельства. Итак, как я уже говорил, у меня стали появляться некоторые вопросы относительно способов, какими вы ведёте своё расследование. По слухам, вы используете недопустимые методы сбора информации, и они вызывают беспокойство на станции, по сути, это ставит вопрос о соблюдении норм безопасности. И уполномоченный телепат станции также выразил сомнение в них.
Но выражение голоса Уоллеса, было непреклонным.
— Капитан, я не вправе отвечать на вопросы, про ход этого расследования. Если Ваша станция имеет проблемы с безопасностью, то мистер Гарибальди будет иметь с этим дело. Это его работа, на чём он неоднократно настаивал.
— И если вы хотите проверить мои полномочия, Капитан, я предлагаю Вам связаться с Землёй.
— Я сделаю это, потом, Командор.
— Что-нибудь еще, Капитан?
— Нет. Вы можете идти. Но… держитесь поблизости. Это приказ.



Глава 14


Так или иначе, дышать в кабинете, кажется, стало намного легче с уходом Уоллеса. Но Шеридан не мог отделаться от ощущения, что он сделал ошибку. Без сомнения, он потерял самообладание, что было вызвано поведением Командора Уоллеса, у которого, кажется, был талант вызывать это в людях. Но сейчас он оказывался перед необходимостью запрашивать Землю только лишь для того, чтобы они пролили свет на реальное разграничение их полномочий, и не было никакой гарантии, что ему понравиться ответ, когда он его получит.
Но возможно, к этому всё шло, начиная с того мгновения, как Уоллес ступил на Вавилон 5. Гарибальди видел, что происходит, и пытался предостеречь его.
Что ж, если это неизбежно…
— Мне нужен открытый Золотой канал для передачи сообщения на Землю.
Он должен покончить с этим.

***

Талия Винтерс помедлила, перед тем как открыть дверь комнаты для допросов. Это помещение, как она представляла себе, было частью личной системы Командора Уоллеса, которую он называл своим командным пунктом.
Там был мужчина сидевший на стуле в центре комнаты, и лейтенант Мийоши за своим столом, которая холодно взглянула на неё своими черными глазами.
— Вы опоздали.
— У меня были другие дела. И встреча с капитаном.
— Каждая минута вашего опоздания задерживает это расследование.
Мийоши сверкнула глазами.
— И сейчас у Вас не должно быть других дел. Вы единственный штатный телепат на этой станции. Наше расследование требует ваших услуг. Мы были уверенны, что вы будете нам полезны.
— Сейчас, одну минутку!
— Нет, я уже достаточно ждала! Больше чем минуту! У меня сегодня четыре свидетеля для допроса. Они все, вероятно, будут врать.
Мийоши повернулась к своему столу, открыла ящик, и взяла что-то из него.
— Я хочу, чтобы вы взглянули на это, мисс Винтерс. Командор Уоллес сказал мне, что вы интересовались нашими полномочиями.
Талия неохотно взяла объект. Это была информационная карта, и от прикосновения её руки в перчатке, на ней появился и засверкал символ ПСИ(?), напоминавший очертаниями розу. Одновременно с этим, помимо её воли в мозг проникло сообщение: "Повиноваться. Не задавать вопросов. Повиноваться".
Талия отшатнулась с тихим вскриком, и карта вновь стала плоской, ни чем не выделяющейся. Мийоши, смотрела на неё с вялой улыбкой на губах.
— Итак, Вас интересуют мои полномочия, мисс Винтера?
Талия вздрогнула.
— Нет, — едва смогла произнести она.
— Хорошо, — резко сказала та. — Теперь, давайте приступим к работе. Я уже и так потратила слишком много времени впустую, а у меня скопилось много вопросов.

***

— Командор Иванова явилась по вашему приказанию, Капитан.
Шеридан вздохнул в глубине души. Явилась вовремя, точно в срок, в униформе. То, как она отдавала честь, могло быть вписано в учебник. Только глаза выдавали её, совсем другой взгляд, в котором было крушение всех надежд. Он попытался притвориться, что не заметил этого.
— Командор. Пожалуйста, присаживайтесь. Вы знаете, что я всё думал о вашем временном назначении, пока все эти события не прояснятся. Итак, я прочитал Ваш отчёт.
Он помедлил, заметив, что выражение её лица стало озадаченным.
— Ваш отчёт о текущей ситуации с пиратами, — объяснил он. — Что их целями являются перевозки стратегических металлов. Очень хороший анализ. И отличные предположения.
— А вы… слышали, что думает Земля по этому поводу?
— Нет. Ещё нет. Никакого ответа не было, за исключением того, что они будут изучать вопрос далее.
— Так значит.
— Итак, как я сказал, в отчёте есть отличные предположения. Особенно я согласен с тем, что если Ваши выводы верны, это значит, можно с лёгкостью определить транспорты с повышенным риском нападения и поддержать их с помощью эскорта. Я знаю, в вашем отчёте сделан акцент на тот факт, что наших ресурсов слишком мало, чтобы обеспечить эскорты каждому транспортнику который приходит через Сектор Эпсилон. Но если мы сделаем так, как вы предлагаете, остановимся на транспортах прибывающих с Марса, с грузом этого морбидия и других стратегических металлов, я думаю, мы получим результаты, которые более чем оправдают наши усилия.
Он замолчал. Иванова выглядела ошеломлённой.
— Командор?
— Ох, да сэр. Транспорты, прибывающие с Марса. Перевозки морбидия. Всё верно.
— Да. Итак, вот что я хочу, чтобы вы сделали — взяли под командование крыло "Альфа" и придерживались этой стратегии так энергично, как только можете. Как только уязвимые грузоперевозчики определятся, маршрут и расписание полёта, будут известны, вы будете в состоянии перехватить транспорты и сопровождать их.
— У Вас есть какие-либо вопросы?
— Нет сэр. Я очень признательна Вам за это назначение, очень.
— Я хочу видеть результаты, помните.
Она криво усмехнулась.
— Что ж, я всегда говорила, что хочу иметь больше лётных часов, не так ли? Спасибо сэр.

***

Первую вещь, которую она сделала, это включила коммуникатор и вызвала Гарибальди.
— Это Иванова. Я думаю… я знаю, что это!
— Это — это что?
— Та… связь. Истинная причина, почему они пытаются подставить меня! Это Марс!
Перед параноидальным взором Гарибальди внезапно возник образ Уоллеса, подслушивающего их через дыру в системе коммуникаций станции.
— Я думаю нам лучше поговорить об этом с глазу на глаз, — предупредил он Иванову.
Секунду, на другом конце связи стояла озадаченная тишина. Затем голос произнёс:
— Я буду около входа в Командный Центр.
Они встретились там, решив, что поговорят в каюте Ивановой. До того как Гарибальди позволил её сказать хоть слово, он отключил её компьютер и обследовал помещение на предмет жучков.
— Порядок, — сказал он, наконец, — что там насчёт Марса? Ты имеешь в виду Ортегу, что он был частью движения "Свободный Марс"?
— Нет! Ты помнишь, что я делала отчёт — о пиратах, нападающих на транспорты. Ты еще предупреждал меня об этом. Ну, все те транспорты везли груз с Марса!
— Ты имеешь в виду те…
— Перевозки морбидия. Перевозки морбидия с Марса. Это и есть связь. Могу поспорить!
Глаза Гарибальди расширились.
— Я думаю, возможно, ты попала прямо в точку. Почему Уоллес и его команда ополчились на тебя, когда мы все знаем, что никакой связи между тобой и Ортегой нет. Когда ты не с Марса, никогда там не была, и ничего, кроме пары поздравительных открыток не связывает тебя с ним.
До тех пор пока ты не пошла и не вычислила, что кто-то на Марсе сливает пиратам информацию о перевозках.
— Не только это, — пояснила Иванова. Они могли вычислить это сами, ещё год назад. Кто-то ответственный сидел на информации. Не давал её хода. Кто бы ни был в это вовлечён, этот кто-то занимает высокий пост в Земном Содружестве.
— Ладно, — сказал Гарибальди с энтузиазмом, — так, где связь с террористами? Что делать с движением "Свободный Марс"? И твоим другом Ортегой? Как сопоставить всё это вместе — морбидий… пиратов… террористов?
— Оружие, — сказала Иванова. — Террористам нужны пушки, а морбидий необходим в производстве плазменного оружия. А торговля им запрещена.
— Исключая чёрный рынок, — добавил Гарибальди. — Где террористы могут его приобрести. Террористы, которые связанны с пиратами. Так или иначе, они получают транспортную информацию, передают ей пиратам, те похищают морбидий, продают его на чёрном рынке, и "Свободный Марс" берёт с них плату в виде законченного продукта.
— Может, я наткнулась на что-то большее, чем я думала.
Иванова покачала головой.
— Но если это, правда, ты знаешь что это, может быть.
Гарибальди медленно кивнул.
— Уоллес. Он может быть частью этого. Если чиновники Вооружённых Сил вовлечены, даже просто в покрывании этого, тогда первое, что он должен сделать это попытаться избавиться от человека раскрывшего всё это.
Иванова подняла голову.
— Погоди минутку. Этого не может быть. Земля послала Уоллеса, сюда для расследования, как раз до того, как я отправила отчёт. Они ещё не могли знать об этом.
Гарибальди задумался нахмурившись.
— Верно. Вначале они не знали. Они послали Уоллеса только чтобы провести расследование смерти Ортеги. Затем они получили твой отчёт. Они не знают, как много тебе известно, но ты ведь не пустозвон. Слишком опасно позволять, кому-то, ходить вокруг того, чего они не хотят, чтобы вылезло наружу.
— Но это другое дело! Сказала Иванова страстно. — Если Уоллес часть прикрытия связи между террористами и пиратами, тогда почему они пошли на такие хлопоты чтобы выследить Ортегу? Это означает что Джей Ди вообще не связан с террористами!
— Может быть… Гарибальди покачал головой в замешательстве. — Это переворачивает всё с ног на голову. Ладно, давай-ка, хорошенько подумаем. Допустим, что Ортега хороший парень, как ты говоришь. Он контактирует с властями, но они также вовлечены. Они попытаются заткнуть его. Он бежит. Они объявляют его в розыск. Он прибывает сюда, на Вавилон 5, пытаясь связаться с тобой, зная, что ты заслуживающий уважения офицер Вооруженных Сил. Но его убивают прежде, чем он передаёт тебе информацию. Только плохие парни не знают какую. Но они думают, что ты знаешь.
— Это имеет смысл, — проговорила медленно Иванова, — только… кто был убийцей? Это не мог быть Уоллес или кто-то из его помощников, они были на Земле. И… если они убили его, тогда разве они не знали, что у меня нет информации? Тогда зачем всё это?
— Да, и что они до сих пор ищут? — Спросил Гарибальди сам себя. — И почему они убили того другого парня?
— Какого другого парня?
— О, я забыл, ты ведь не знаешь, у нас теперь два убийства.
— Те же самые убийцы?
Голос Гарибальди выдавал его разочарование.
— Мне жаль, но я не знаю! Я не приблизился к разгадке того, кто убил Ортегу, начиная с того дня, как мы обнаружили его тело в том контейнере. И не узнаю, если Уоллес продолжит в том же духе.
Также и с другим парнем, Яном Фенши, я не знаю ничего наверняка, за исключением того, что, возможно, он пропал без вести. Может, даже, его зовут не Ян. Но я полагаю, он прилетел сюда с Марса.
— Он был убит после Ортеги?
— Мы даже этого не знаем. Они его заморозили. Кто знает, как долго он пробыл в таком состоянии?
Ты знаешь, я ненавижу это. Здесь, на станции, я, глава службы безопасности, а я как будто иду на ощупь в темноте, слепой и глухой. И не могу пытаться связать убийство Яна с делом Ортеги, потому, что если я сделаю это, Уоллес упадёт с неба как гарпия и заклюёт меня.
Иванова не смогла удержаться.
— Я всегда считала, что гарпии были женщинами.
— Ты знаешь, что я имею в виду.
— Так что мы можем сделать?
— Ты — будь осторожней, вот что. Будь на чеку. Я тоже дремать не буду.
Гарибальди вздохнул.
— До сих пор, я не распространялся насчёт Яна.
Он покусал губы.
— Я имею в виду, пока я не заносил эту информацию в компьютер.
— Из-за Уоллеса?
Майкл кивнул.
— Однажды он обнаружит, однажды он найдёт связь, тогда всё будет кончено. И у меня не будет ничего, чтобы продолжить дело. Так что это гонка. Я должен узнать, кто убил Яна, прежде чем про это пронюхает Уоллес. Я должен копнуть очень глубоко, как будто хочу достать до ядра планеты, другого пути нет.
Иванова нахмурилась.
— У тебя могут быть неприятности. Твоя работа…
— Не бери в голову мою работу. Я сам позабочусь о ней. Вспомни, я уже давно в этом бизнесе, и до сих пор в деле. Я научился нескольким фокусам. Доверься мне, ладно?
Иванова всё же выглядела неуверенно, но их беседа была прервана звуком его коммуникатора.
— Мистер Гарибальди, капитан просит Вас зайти в его кабинет.
— Уже иду, — сказал он, и, направляясь к выходу, уже обращаясь к Сьюзен, сказал, — Просто доверься мне.
Стоя в одиночестве в лифте, на пути к Шеридану, Гарибальди раздумывал о том, как много он мог сказать про Уоллеса. То, что он и Иванова надумали, было сырым предположением, и ничем более. Он не хотел идти к Капитану без доказательств, без улик, не имея ничего, кроме сумасшедшей версии о заговоре. Капитан выкинет его вон из кабинета, и будет прав.
Нет, это было то, в чём он должен был разобраться самостоятельно, только он один. Ради Ивановой. Она была молода, она всё ещё имела все шансы на блистательную карьеру, если он только сможет доказать, что эти обвинения были частью подставы. Что касается себя, он знал, что идёт на риск. Но у Майка Гарибальди были возможности, и он по большей части всегда умел ими воспользоваться. Хотя, то, что он ожидал — на самом деле не выглядело так уж заманчиво, скорее, как раз наоборот.
Если бы он мог также всё устроить с Лиз… но всё это в прошлом.
Тогда ради Ивановой.
Он помедлил напротив двери в кабинет, убедившись, что собрался с мыслями.
— Капитан Шеридан, вы хотели меня видеть?
Капитан медленно повернулся в кресле.
— Мистер Гарибальди. Вы когда-нибудь видели сообщение с Ультрафиолетовым уровнем допуска?
— Не слишком часто, сэр.
— Что ж, можете взглянуть.
Он переключил изображение с закодированным сообщением на экран монитора. Логотип Ультрафиолетового уровня безопасности показался на экране, одновременно со знакомым лицом.
— Это ведь…
— Капитан Шеридан, это Адмирал Уилсон, штаб Объединённого Командования. Командор Ян Уоллес был послан нами, чтобы провести расследование чрезвычайной важности для безопасности Земного Альянса. Как командующий Вавилоном 5, вы и Ваш персонал должны предоставить ему всевозможное сотрудничество. Его полномочия во всех делах имеющих отношение к этому расследованию не могут быть оспорены.
Я полагаю, это проясняет опасения, которые вы высказывали.
Изображение погасло, оставив Гарибальди в замешательстве.
— Прямо из Объединённого Командования?
— Вы сами это видели. Персоналу станции приказано сотрудничать с Командором Уоллесом в проведении его расследования. Это ясный приказ. Не так ли мистер Гарибальди?
— Да сэр. Очень ясный.



Глава 15


В казино возникла проблема, завязалась драка, и когда Гарибальди прибыл на сцену, она продолжалась, несмотря на агентов службы безопасности, уже разнимавших дерущихся, угрожая им шоковыми дубинками. Шеф безопасности сам пробрался в середину толпы, при этом, повредив костяшки кулаков о костяной защитный панцирь на животе какого-то инопланетянина, но только через несколько минут порядок был восстановлен настолько, чтобы он мог попробовать узнать, что чёрт возьми происходит.
— Ладно, что тут такое? В чём проблема?
Обвинения посыпались со всех сторон:
— Она начала это.
— Нет, это он!
— Она жульничала!
— Я жульничала? Я? Это ты жульничал! Это ты мошенник!
— Ты читала мои мысли! Это жульничество! Это незаконно! Она должна быть арестована!
На самом деле, Гарибальди ничего не имел против инопланетян. Но здесь, дело было в покере — в обычном, старом, добром, земном покере, который, по его мнению, был сугубо человеческой игрой. Человеческий разум против человеческого разума. А мы получили инопланетян играющих в покер, особенно с людьми, и события подобно сегодняшнему случались, казалось, постоянно. На этот раз, спор возник между человеком и инопланетным туристом — Хаяком. Это была самка, имевшая за спиной свою большую версию в обличье самца, который кажется, был её супругом. Самка имела когти. На лице её противника, человека, были царапины, из которых сочилась кровь, и он вытирал их рукавом рубашки.
От старшего охранника, Гарибальди узнал, что в драке участвовали зрители и другие клиенты в казино, в основном по расовому признаку — люди против инопланетян. Этот фактор увеличивал возможность дальнейшего насилия, и сейчас нужно было быстро принимать справедливое решение.
— Он жульничал! — продолжала настаивать Хаячка. — Он метил карты!
— Ты видела, хоть какие то метки на картах? А? Видела хоть что-нибудь? — пылко выкрикнул человек, играя на зрителей. — Она и есть обманщица! Ползает в моих мозгах, шпионит за мной, читает мои мысли! Подлый, лживый телепат!
В то время как толпа ропщущая напирала, с враждебным гулом, Гарибальди заметил много кредиток разбросанных по столу — и ещё больше по полу. Он выразительно посмотрел на ближайшего охранника, который кивнул и принялся расчищать свободное пространство вокруг них, держа шоковую дубинку у груди.
Что касается Гарибальди, ему не нужно было быть телепатом, чтобы знать, что жульничал картёжник человек, и что именно он делал. В одном из его пальцев руки, быстрее всего был вживлён крап-маркер, любимое устройство шулеров дилетантов. Аналогичный имплантант, установленный позади глазного яблока, мог захватить слабый электромагнитный сигнал, остающийся от карты, помеченной игроком. Более искушённые игорные заведения на Земле, сканировали игроков при входе, и любой пойманный с крап-маркером обычно отправлялся прямиком в заднюю часть казино для болезненной беседы об этикете азартных игр.
Но это был Вавилон 5, и Гарибальди имел собственный взгляд на эти дела. Он схватил протестующего картёжника за запястье и поволок его коротким путём через помещение казино, в офис главного менеджера.
— Я думаю у нас здесь имплантант, у Вас есть сканер?
Сканер имелся и был в полном порядке, и когда Гарибальди включил устройство, на нём вспыхнул и замерцал яркий сигнал опасности, почти такой же яркий как знак, высветившееся на руке картёжника: ШУЛЛЕР.
Тут же, небольшая группа людей стала громко требовать вернуть их деньги назад, пока Гарибальди передавал извивающегося картёжника одному из сотрудников его службы. Чёртовы любители, они никогда не научаться. Есть только одни люди, которые делают деньги с помощью этих имплантантов — те, кто продаёт их.
Но несколько голосов всё еще шумели:
— Ей, что насчёт неё? Как насчёт этой телепатки? Я не собираюсь играть ни с какими телепатами?
Сопровождаемый менеджером, Гарибальди перехватил Хаячку как только она начала собирать кредитки со стола.
— Одну минутку.
Её сопровождающий недобро посмотрел на него. Гарибальди ответил ему тем же, за мгновение до того как обратиться к женщине.
— Леди, вы в курсе, что внутренний распорядок в этом казино запрещает телепатам принимать участие в азартных играх?
— В чём дело? вы же сами только что удостоверились. Это ведь он был тем шулером. Не я. Не я.
Она снова потянулась за деньгами, и снова Гарибальди остановил её.
— Но вы ведь телепат? Если да, то я боюсь, Ваш выигрыш будет конфискован.
— На каком основании? Что это значит? Это он был обманщиком!
— Только то, что он был обманщиком, не означает, что он был таким одним.
Гарибальди включил коммуникатор.
— Мисс Винтерс, это шеф безопасности. У нас здесь ситуация, в которой может потребоваться телепат. Не могли бы вы подойти в казино?
Он взглянул на неприветливую толпу, явно не склонную расходиться, прежде чем проблема не будет улажена.
— Да, я бы сказал, что это своего рода крайняя необходимость. Ладно, здесь определённо возникла крайняя необходимость.
Пока они ждали телепата, Хаячка продолжала протестовать, пронзительно требуя встречи с послом, командиром станции, адвокатом. С другой стороны, управляющий казино нервно причмокивал губами. Майкл настойчиво посылал мысленные сообщения Талии Винтерс: Ты спешишь сюда, так ведь? Ты придёшь сюда прежде чем ситуация выйдет из-под контроля? Прежде чем она разорвёт мне барабанные перепонки?
Конечно, для Земли или любой другой территории под управлением Земного Содружества, подобная ситуация была бы не характерна. Пси Корпус руководил своими членами жесткой рукой, и такие поступки как игра в покер были строго запрещены. Никто ни хотел испытывать судьбу с телепатом.
Но это был Вавилон 5, где всё было иначе. Законы Земли не были единственной системой, которая здесь принималась во внимание, и Пси Корпус не имел власти над инопланетными телепатами. Однако внутренний распорядок казино касался каждого, даже тех представителей инопланетных рас, которые считали телепатические возможности совершенно нормальными и применяли их, никак не ограничивали себя в их использовании.
Наконец мисс Винтерс пришла. Она выглядела слабой и усталой. Гарибальди догадался, что она, возможно, спала, когда он вызвал её. Но когда толпа позволила ей пройти, выражение её лица стало серьёзным.
— Прости, что побеспокоил тебя, но я боялся, что ситуация может выйти из-под контроля. Я не хочу заниматься подавлением бунта, — извинился он. — Эта леди только что выиграла много денег в покер, и она отрицает, что она телепат.
Талия повернулась к Хаячке, встретилась с ней взглядом, и секунду задержалась на нём. Потом инопланетянка резко отвернулась.
— Она телепат, — ровно сказала Талия.
Гарибальди кивнул. Он предчувствовал, что это было так.
— Извините леди, но я боюсь, вы не сможете забрать эти деньги. Использование телепатических способностей рассматривается здесь в качестве шулерства. Вам запрещается входить в казино снова до тех пор, пока вы остаётесь на Вавилоне 5.
Он подал знак паре охранников вывести её из помещения. Она кричала и протестовала всю дорогу до двери. Её угрюмый спутник следовал за ней в тишине.
Толпа успокоилась и под взглядами оставшихся охранников начала расходиться.
— Спасибо, мисс Винтерс, — сказал Гарибальди, с искренней благодарностью. — Я хотел разобраться с этим, не применяя оружия. Нам больше не нужна напряжённость между людьми инопланетянами по всей станции. — Он помолчал. — Это хорошо, что они оба оказались мошенниками.
— Вы уверенны, что она была мошенницей?
Брови Гарибальди полезли вверх.
— А она ею не была?
Талия подняла на него глаза.
— О конечно! Почему же еще телепаты могут захотеть поиграть в карты? Какие еще развлечения у нас есть, кроме как совать нос в умы других людей? — В её голосе сквозила горечь.
— Извини. Но я был абсолютно уверен, что она мошенничала тем или иным способом, даже до того как узнал, что она телепат, — осторожно произнёс Гарибальди.
Талия поднесла руки к глазам.
— Я прошу прощения, я немного вымоталась в последнее время. Вообще, на самом деле я не знаю, была ли она мошенницей. Мы ведь не сканируем друг друга… без разрешения.
— Я знаю. Ты мне это говорила. Я просто подумал… не знаю.
— Я смогла почувствовать её экран, и её гнев, и это всё что мне нужно, чтобы понять, что она телепат. Это ведь и было тебе нужно, нет так ли?
— Ты права. И я тоже прошу прощения. Слушай, если хочешь вернуться в свою каюту, я провожу тебя туда, или, по крайней мере, до лифта. Или может, хочешь выпить?
Она покачала головой.
— Нет, мне действительно нужно немного поспать.
Он прошёл с нёй через толпу, которая теперь по большей части вернулась к своим собственным делам. Когда они дошли до подъёмника он сказал:
— Если я что-нибудь могу сделать, если я могу как-то помочь…
— Нет. Это внутреннее дело Пси Корпуса. Тем не менее, спасибо за предложение.
Двери лифта открылись, и она зашла внутрь. Когда двери закрылись, Гарибальди задумался: почему она так истощена? Дело в Уоллесе, он был уверен, но что этот ублюдок с ней делает? Какие тайны он вылавливает в головах людей?

***

Поскольку порядок был восстановлен, Гарибальди решил спуститься в камеру и проверить своего нового заключённого. Если парень не имеет записей о совершённых ранее нарушениях в игорной сфере, он просто быстренько выпихнет его со станции, что будет являться вынесением формального приговора, которые шеф безопасности мог выносить, являясь, представителем власти. Он на самом деле не думал, что этот шулер имел ранее записи о своей деятельности. Он просто не был достаточно хорош для этого.
Но Гарибальди также хотел убедиться, что тот, кто продал ему этот глупый имплантант, не работал на Вавилоне 5. Ему не нужна была ещё одна проблема.
Запрос данных на парня не обнаружил предыдущих нарушений связанных с играми, несколько арестов за драку, и одна судимость за непристойное поведение. Это был горнорабочий на малых планетах по имени Уэлш, его корабль остановился здесь, для того чтобы дать экипажу возможность сходить в увольнительные. Он прибыл с марсианской Колонии и не был связан с военными. Более или менее типичный космический бродяга. Но он прилетел с Марса. Было мало шансов, но возможно он что-нибудь знал.
Уэлш, когда Гарибальди поглядел на него своим особым взглядом в комнате для допросов, не выглядел особенно счастливым. Он пытался спрятать руки за спиной, когда шеф безопасности заметил:
— Крап-маркер, ха? Готов поспорить, что ты увидел их рекламу: "Сделайте Себе Состояние, играя в карты со своими друзьями! Они никогда не узнают вашего секрета!" Я угадал?
Уэлш поморщился.
— Слушай приятель, — сказал Гарибальди, решив преподать тому несколько основ, — ты знаешь, как тебе повезло, что ты не попытался использовать эту штуку в каком-нибудь богатом казино на Земле или Марсе? Вышибалы в таких местах не такие хорошие ребята как я. Сначала… — Он схватил руку Уэлша, с силой прижав её к поверхности стола — Сначала они выбьют эту штуку из тебя. Затем они скормят тебе её. Один палец за раз. Неважно голоден ты или нет. Дальше… — Он прижал большой палец рядом с глазом Уэлша, там, где находился второй имплантант. — Они вынут это из тебя по живому. И скормят тебе это на десерт. И после этого, если тебе повезёт, они могут оставить тебе одну или две работающие конечности. Ты следишь за моей мыслью, мистер Уэлш?
Тот быстро кивнул.
— Это хорошо. Но как я сказал, я хороший парень. А ты везучий парень, потому что я заглянул в твоё дело, и не нашёл никаких упоминаний в твоём прошлом о махинациях связанных с игорным бизнесом, это означает, что ты новичок или еще не попадался. — Он поднял руку Уэлша за запястье, повернул её, чтобы лучше рассмотреть.
— Свежих царапин нет. Я полагаю, это означает, что ты пока не попадался. Значит, тебе везло. Давай посмотрим будет ли тебе и дальше сопутствовать удача. Мы можем пойти двумя путями, Уэлш. Первый — у тебя неприятности. Второй — у тебя чертовски много неприятностей. И это зависит от того, как ты ответишь на мои вопросы. Так что, какой путь выбираешь?
Уэлш снова поморщился, пытаясь безуспешно вырвать руку из хватки Гарибальди.
— Я не знал. Не думал что это противозаконно.
Гарибальди покачал головой.
— Враньё: Приобретение товаров, услуг, или различных приспособлений с целью обмана или средств, вводящих в заблуждение. — Он снова приложил руку мошенника к столу. — Это всё способы обмана. Чёртов чип тоже. Итак, где ты взял этот имплантант?
У одного парня. У него клиника на Поясе Астероидов. Я задолжал ему немного денег, которые не мог вернуть. И он сказал мне, что ничего страшного, потому что он может мне помочь. Он продаст мне этот имплантант, чтобы я мог выигрывать деньги, играя в карты с парнями на корабле, и вернуть ему долг, в следующий раз, когда буду в порту.
Гарибальди вздохнул. Почему у них всегда были одни и те же истории? Рассказали бы что-нибудь интересное для разнообразия?
— Как ты потерял деньги с самого начала? Проигрался?
Уэлш кивнул с несчастным видом.
— Ну, я сделал, так как он сказал. Но когда я пришёл к нему чтобы расплатиться, он сказал, что я всё ещё должен ему за имплантант, что это очень высокотехнологичная вещь. А парни на корабле больше не играли со мной, так что я понял, что пришло время покинуть Пояс. Я устроился на работу в эту систему. И, наконец, оказался здесь. "У этого парня был вакуум вместо мозгов", подумал Гарибальди.
— И я полагаю, что ты оказался на Поясе, после того как у тебя были неприятности на Марсе? Или кроме этой, у тебя не было ошибок?
— Кое-что было, подобно этой, возможно.
— Ладно, я скажу тебе, что ты сейчас сделаешь. Ты пойдёшь в наш медлаб, где хороший специалист удалит из тебя этот имплантант и выбросит его куда подальше. Затем сядешь в нашу камеру, пока твой корабль не выйдет из дока, и после этого ноги твоей не будет на Вавилоне 5, потому что это для твоей же пользы.
— Да, — добавил он, — и приготовь наличные для удаления имплантанта. Наши медики работают не бесплатно.
— Наличные?
Гарибальди снова вздохнул.
— Не рассказывай мне, что у тебя нет денег.
— Ну, я имею в виду, они у меня были, но все они были на столе, пока эта лупоглазая змея, телепатка, инопланетная сука…
— Это не важно. Если у тебя нет денег, я свяжусь с твоим кораблём, и они вычтут плату из твоего жалования. Или ты предпочтёшь передать дело в суд?
— Чёрт, притормози. Я никогда не сделал бы этого, если бы у меня были деньги…
— Если хочешь, чтобы я притормозил, ты должен заслужить это. Начнем, пожалуй, с имени того парня с Пояса.
Уэлш не хотел говорить, он сморщился ещё больше, он заскулил, он собирался создать себе неприятности. Но Гарибальди был убедителен. Когда он получил информацию относительно этого источника с Пояса, он продолжил:
— Итак, как насчёт того чтобы рассказать мне насчёт Марса?
— Я не знаю никаких имен на Марсе. Я имею в виду, что прошло пять или шесть лет с тех пор как я был там. Кто может вспомнить?
— А ты попробуй, — посоветовал ему Гарибальди. — Например, что ты помнишь о парня по имени Ян? Фенши Ян.
— Без понятия. Некогда не слышал о нём.
Гарибальди привлёк его внимание к изображению.
— Вот посмотри. Вот так он выглядит. Вспоминаешь его теперь?
— Возможно.
Да! Возликовал Гарибальди про себя. Наконец то! Но он ничем не выдал своего настроения, продолжая вытягивать информацию.
— Возможно что? Возможно, ты видел его на Марсе однажды? Или дважды? Возможно, он работал на Земное Содружество?
— Возможно, я видел его. В то время когда я работал в глубинных шахтах я, кажется, видел его. До того как я перебрался в космос.
— Ян был шахтёром?
— Нет. — Уэлш снова стал морщиться. — Но его работа была связана с инфраструктурой рудников. Возможно на одну из компаний, я не знаю. "Металлкорп". Или "Артех", может быть. Я думаю… люди говорили, что, похоже, он был их бойцом, наёмником. Если, скажем, ты должен деньги кому-нибудь. Или кому-то не нравился.
— Понимаю. Значит, этот Ян был тем парнем, который имеет много врагов?
— Да, полагаю да. Я бы не стал, есть с ним за одним столом. После того, что я слышал о нём.
— Понятно. Как ты думаешь, эти враги могли быть госслужащими?
— Я не понимаю, что вы имеете в виду.
— Уверен, что понимаешь. Ян был связан с движением "Свободный Марс"? Вообще как ты думаешь, он мог быть связан с какими-нибудь террористическими группировками?
Бешеное качание головой.
— Я без понятия. Я не знаю. Это происходило без меня. Я убрался с марсианской Колонии шесть или семь лет назад. Никогда не был связан с этой чепухой. Насколько я знаю, Ян работал вблизи шахт, это всё. Я не пытался пересечься с ним, вы понимаете, о чём я говорю?
— Я понимаю что ты имеешь в виду. — Гарибальди помедлил немного, чтобы решиться. Это был прямой приказ. И он шёл из штаба Командования. Затем он задал вопрос: — Как насчёт парня по имени Ортега? Джей Ди Ортега. Ты видел его, когда был на марсианской Колонии? Когда работал в шахтах?
— Нет. Нет, не думаю. Это имя мне ни о чём не говорит.
И это всё, для чего Гарибальди давил на него. Это была вся информация, которую он смог получить от Уэлша. Но, по крайней мере, это было хоть что-то. По крайней мере, парень слышал про Яна, и был с ним на Марсе.
Гарибальди принял решение.
— Так, — сказал он, — Вот что я тебе скажу. Я собираюсь предупредить тебя. Потому что, как мне кажется, у тебя нет причин хотеть случайно встретить этого типа Яна. Так?
Глаза Уэлша расширились, а тональность голоса повысилась.
— Здесь? На В5? вы имеете в виду он здесь?
— Это то, о чём я подумал. Так что я окажу тебе любезность и позволю вернуться на твой корабль. Ты останешься там, до тех пор, пока он не выйдет из дока, и больше твоей ноги не должно быть на этой станции. Это понятно?
Энергичный кивок головой.
— Я позабочусь о том, чтобы никто не узнал, что ты был здесь. И ты поступишь также, верно? Ты никогда не будешь упоминать о нашей небольшой беседе.
— Да, понятно.
Гарибальди вызвал охрану, чтобы проводить Уэлша до медлаба а затем вернуть его на корабль. Он надеялся, что у парня достанет ума держать рот на замке. Потому, что если Уоллес когда-нибудь разнюхает, что он задавал вопросы насчёт Джей Ди Ортеги и движения "Свободный Марс", у него будут такие крупные неприятности, которые Уэлш не смог бы и вообразить.



Глава 16


Иванова бегло выполняла предполётные проверки, напоминавшие молитву, находясь в знакомом пространстве кабины Старфурии, готовая к полёту, держа руки на панели управления. Она чувствовала себя на месте. Она чувствовала себя хорошо.
— Крыло Эскорт готов к запуску.
Шеридан дал ей то, в чём она нуждалась. Командование, то, что они забрали у неё. И даже больше чем это — возможность летать.
— Крыло Эскорт, приготовиться к запуску. По моей команде. Сброс!
Корабль выпал из станции через открытый люк ангара. Как только она оказалась на свободе, Иванова включила зажигание, и вызвала к жизни яростный рёв двигателей. Она могла чувствовать их энергию, силу ускорения, пытающуюся вдавить её в сиденье. Остальная часть эскорта выстроилась позади неё, и шесть кораблей, возглавляемых ею, достигнув прыжковых ворот, погрузились в безграничный вихрь зоны перехода.
Шесть Старфурий. Не всё крыло "Альфа", но всё же они были силой, и жаждали сражения. Надеялись. По крайней мере, это касалось Ивановой. Она надеялась разнести в клочья пиратов, ударить их в самое больное место. А если она представит образ командора Уоллеса в качестве цели, когда выстрелит плазма, то это будет еще лучше.
Когда ворота выбросили их из гиперпространства, Иванова спокойным голосом скомандовала:
— Держим строй, Крыло Эскорт.
Их цель находилась в двух с половиной часах лёту через Голубой Сектор, где они должны были встретиться с тяжёлым транспортом Кобольд, который прошёл через погрузочный пункт, и нёс на борту необработанные слитки индия, титана, никеля и морбидия, добытых в марсианских рудниках. "Обнаружить такой корабль как этот, не составит труда для масс-детекторов", подумала Иванова.
Он почти такой же массивный, как маленькая планета, и с такой же инертностью. Его полёт так же волнующ, как толкание баржи против течения.
Её руки парили над панелью управления истребителем, просто чтобы хоть на секунду почувствовать искушение от возможности врубить форсаж. Да, хорошо было вернуться. — 2 часа 20 минут до точки рандеву, — сказала она, лишь потому, что не отдала еще ни одного приказа, с тех пор как они прошли через ворота, а группа была всё ещё достаточно далеко от её цели. Все истребители были в строю, все летели по курсу. В кокпитах не могло быть бесцельной болтовни во время патрулирования, но иногда на длинных отрезках пути, пространство растягивалось и казалось ужасно большим, и дружеский голос, в таком темном и тихом месте, был очень кстати.
— Подтверждаю, Альфа Лидер, — ответил Мокена с Альфа-2.
Ко времени, когда зона перехода показалась на радарах дальнего действия, Иванова была готова к стычке, которую она ожидала и, которая, как она надеялась, случиться.
— Активировать вооружение. Быть готовым к встрече с пиратами, — приказала она, но все её пилоты были осведомлены о природе этого задания. Они знали, с чем им придётся столкнуться, и они были готовы к этому.
Затем, внезапно её приборы зарегистрировали массивную волну энергии, синюю вспышку света от прыжковых ворот, и транспорт, прошедший сквозь них на максимальном, для корабля его класса, ускорении.
Иванова установила прямую связь.
— Это Командор Вооружённых Сил Земли Сьюзен Иванова, командир эскорт-крыла "Альфа". Вы "Кобольд"?
— Так точно, Командор. Транспорт "Кобольд", Земное Содружество, следую с Марса. Мы рады видеть Вас здесь.
— Рады быть здесь. Мы прибыли, чтобы сопровождать Вас до Вавилона 5. Мы слышали, что пираты могут заинтересоваться Вашим грузом.
— Спасибо Командор. Я должен сказать, вы как нельзя, кстати, и даже более того.
— Сформировать строй для эскорта, — отдала Иванова приказ своей команде, и корабли, выстраиваясь вокруг транспорта и уравнивая скорости, двинулись назад по направлению к Вавилону 5.
Это было слишком просто. Иванова ощутила, что почти желает того, чтобы появились пираты. Как только корабли легли на курс, пилот транспортника вышел с ней на связь.
— Командор, могу я спросить — вы сказали, что слышали, что пираты могут быть заинтересованы в нашем грузе?
— Да это так.
— Что ж, могу я узнать, где вы слышали это? Каков Ваш источник?
— Давайте встретимся по прибытии на Вавилон 5, — сказала ему Иванова, — и мы сможем поговорить об этом.
— Так и сделаем, Командор.
Альфа-2 вмешался в разговор:
— Я отмечаю что-то на сканере. Пеленг по курсу 80-44-122.
— Подтверждаю, — доложил другой истребитель.
Иванова посмотрела на монитор. Три крошечных точки на границе зоны действия сканеров, быстро приближались. "Пираты", тут же подумала она, и компьютер подтвердил её предположение: небольшие, быстрые суда — естественно истребители, да еще и в этом секторе, это означает — пираты.
— Режим прогрева орудий, — приказала она. — Быть на чеку. Больше никого нет?
— Отрицательно, Командор. Только эти трое.
— Что ж, — сказал пилот Кобольда, — похоже, Ваша информация была верной, Командор. "Но где же остальные?" Подумала Иванова.
Пиратские корабли были маленькими и обычно действовали большей группой.
— Нам атаковать их? Спросил Альфа-3, когда три корабля приблизились, но еще оставались за пределами зоны действия Старфурий.
— Они попытаются растащить нас, — объявила Иванова. — Третий и Шестой: встречайте их, потрепите, как сможете, но не позволяйте им разделить вас или вовлечь в преследование. Наша работа сопровождать транспортник.
По её команде, два корабля повернулись и, сверкнув дюзами, на малой тяге направились к пиратам, которые внезапно обратились в бегство, уводя их прочь.
— Обманный манёвр, — произнесла Иванова, главным образом сама себе. На её тактическом экране, было хорошо видно, как пара Старфурий пытается настичь небольшие, напоминающие формой бумеранг, корабли. Неслышно она подбадривала их, её рука парила над кнопкой запуска воображаемой плазменной торпеды, готовясь выстрелить. Давайте! Сделайте их!
Пилоты пиратских кораблей хорошо оценили расстояние и их оппонентов. Как только Альфа-3 и 6 начали выходить на расстояние огневой атаки, три корабля разлетелись в разные стороны, пытаясь разделить преследователей. "Не делайте этого". Собиралась приказать Иванова, но Альфа-3 прочитал ситуацию, так же как и она.
— Оставайся со мной! — сказал он своему ведомому. — Мы летим на перехват того, который на 10 часов!
Вместе они зажали их цель. Альфа-3 произвёл один хороший выстрел, который подпалил хвост пирата и сделал его уязвимым для последующего импульса плазмы Альфа-6, который закончил работу.
Тем временем, другие два пирата сбежали из зоны поражения.
— Альфа-Лидер, нам продолжать преследование? Спросил Третий Иванову.
— Отрицательно, Альфа-3, прекращайте это и возвращайтесь в строй. Хорошая стрельба парни.
— Командор, вы думаете, они попробуют это снова? Спросил пилот транспортника, но прежде чем Иванова смогла ответить на вопрос, один из её пилотов доложил, — У меня на сканере еще пираты. Появилось четыре корабля.
— Сохранять строй, — напомнила Иванова своей команде. — Они пытаются разделить нас. Помните, их цель — транспортник.
Но на этот раз пираты держались на более почтительном расстоянии.
— Они ищут своих друзей, — догадалась Иванова.
Но из первых налётчиков, один был развеян, а двое других обратились в бегство, и, в конечном счёте, эти вновь прибывшие отступили из зоны действия сканеров, отказавшись от их предполагаемой добычи. Иванова увидела их изображения, исчезающие с экрана, и почувствовала острый укол сожаления из-за упущенной возможности, упущенного шанса настичь их и применить горячее и готовое к бою оружие. Но, как она хорошо знала, транспортник был её первоочередной ответственностью.
— Похоже, перед нами спокойное море до Вавилона 5, — объявила она на Кобольд. Расслабьтесь и наслаждайтесь поездкой.
— Командор, вы даже не представляете, как хорошо это звучит, — сказал пилот очень искренним тоном.

***

Когда Гарибальди стал подбивать факты, которые у него имелись до настоящего момента, сначала они показались ему почти убедительными, но в следующую минуту все его выводы испарились, как будто превратившись в пучок нитей, столь тонких, что не выдержали бы и перо. Было непривычно работать без компьютера, но с тех пор как Уоллес потёр его файлы, он не был уверен, что следователь с Земли не установил у него в системе жучков. Вообще он считал себя достаточно внимательным в плане компьютерной безопасности, но он должен был предполагать, что Уоллес прибыл с Земли с паролями и кодами отмены, и мог аннулировать все его предосторожности.
Но до того как появились компьютеры, была бумага и ручка, чем Гарибальди и воспользовался.
Так, складывая все факты, у него имелась марсианская Колония, террористы Свободного Марса, месторождения морбидия, сырьё для плазменного оружия. Здесь в Секторе Эпсилон, имелись пираты, нападающие на грузы морбидия.
Имелась и связь с местными событиями: Джей Ди Ортега, возможно часть движения "Свободный Марс" а возможно и нет, объявившийся в виде мертвеца на Вавилоне 5 с некой загадочной, теперь уже потерянной информацией. Имелась также Сьюзен Иванова, расследование нападений на грузы, послание от Ортеги которое может содержит а может и нет ту таинственную информацию. И, наконец, Фенши Ян, снова с Марса, снова обнаруженный мёртвым на Вавилоне 5. Ян, чьи записи были не такими, какими они должны были бы быть: "наёмник" каким то образом связанный с "марсианскими рудниками".
Был ли он агентом "Свободного Марса"? Террористом? Уэлш кажется, так не думал, но Гарибальди не особенно полагался на умственные способности Уэлша. Может быть это агент пиратов? Агент, который передавал судовые данные? Прибыл на Вавилон 5 для встречи с Ортегой? Чтобы сделать некое дело? Предупредить? Убить его?
Гарибальди разложил листки бумаги по столу, размещая их в различных сочетаниях. При каких условиях всё это может иметь смысл? Один лист отметим, как Икс, для того, кто убил Ортегу. Другой Икс, для того, кто убил Яна. Но был ли Икс одним человеком или двумя? Может один Икс, убил другого Икса. Тогда остаётся только один. На чьей стороне он был? Или к чьей стороне примкнул?
Его монитор безучастно уставился на него. Проклятье! Всё было бы так просто — войти в компьютер, запросить данные на любого на станции, кто имел раньше причастность к горной промышленности на Марсе. Ага. И сколько ты поставишь на то, что Уоллес не свалиться тебе на голову, Гарибальди?
Вообще, было несколько способов поиска. И, чёрт возьми, он воспользуется одним из них. Он пробежал взглядом по листам бумаги. По крайней мере, весь материал у него в голове. Теперь ему нужно только поговорить кое с кем.
Правда, личность, этого кое-кого, было не легко установить. Гарибальди всё еще не знал имени парня. Только то, что он был другом Ника, подруга которого, работавшая в исследовательском отделе, была на допросе у Уоллеса, и отправлена, по-видимому, на Землю. Исследовательском? Может, они исследовали полезные ископаемые? Имеет ли это какое-нибудь отношение к горным разработкам? К перевозкам морбидия? К террористам? К Фенши Яну?

***

Друг Ника сильно нервничал. Заявлял, что ничего не знает, что ни к чему не причастен, не хочет быть ни к чему причастным. Но он, Ник неохотно признал это, был связан с горной промышленностью. Или, по крайней мере, с оборудованием для горной промышленности, с компанией, которая строили большие погрузчики.
Место встречи находилось внизу, в машинном цехе, в одном из множества различных отсеков Технического Отдела Вавилона 5. Человек, он всё еще не называл своего имени, держал сжатые кулаки в запятнанном маслом, рабочем комбинезоне и не собирался вынимать их оттуда. Гарибальди казалось, что у этого парня было что-то в прошлом, возможно, было нечто в его записях, что он не хотел вытаскивать наружу, некий инцидент, который сделал его враждебно настроенным к власти вообще и к Гарибальди, как к её представителю, в частности.
— Я согласился на это только потому, что Ник попросил меня. И главным образом из-за того, что он сказал, что вы, возможно, сможете сделать что-нибудь для Сони. Выяснить… хоть что-нибудь. Куда они забрали её. Что сделали с ней. Почему.
— Я могу попробовать. Я сделаю что смогу. Но должен сразу сказать, то, что случилось с вашей подругой вне моей юрисдикции.
Хмурый взгляд.
— Вы ведь военный, из службы безопасности, так ведь? Ник сказал, что вы здесь главный парень.
— Я глава службы безопасности Вавилона 5, да. Но сейчас здесь идёт независимое расследование, к которому я абсолютно не причастен. Ник должен был сказать Вам это. Я не вмешиваюсь в то, что этот командор Уоллес делает на станции. Но я пытаюсь. И если мне удастся выяснить то, что я ищу, это может помочь вашей подруге.
— И что же такое вы ищите?
Гарибальди вручил ему фотографию.
— Этого человека. Всё что вы знаете о нём. Мы думаем его имя Фенши Ян. Хотя он мог называть себя как-нибудь иначе.
Хмурый взгляд.
— Вы думаете, Соня могла быть связана с этим парнем?
— Я не знаю. Я не знаю, как Соня связана с этим. Если вы расскажете мне то, что знаете, это может помочь.
Но мужчина резко вернул фотографию.
— Нет. Ни разу не видел его прежде.
Гарибальди, вдруг интуитивно понял, на что должно походить состояние телепата, когда просто знаешь, что кто-то лжёт.
— Я слышал, — сказал он, — что он работал в качестве наёмника на Марсе. Поблизости от рудников.
— Я ничего не знаю. Я не был шахтёром. Слушайте, мне нужно идти. Мне не чего больше сказать, — проговорил тот быстро.
Гарибальди попытался остановить его, но, посмотрев парню в глаза, увидел в них испуг. Он бросил его руку и позволил ему уйти. Чёрт, ещё один путь вёл в никуда. Только время потратил. Все напуганы, ни кто не говорит. Столько информаторов, а разговорил только Уэлша, у которого ветер в башке.
Что теперь? Вообще в машинном отделении были и другие рабочие. Несколько из них бросали на него любопытные взгляды. Гарибальди размышлял, должен ли он пойти к ним и показать фотографию Яна, спросить, не работал ли кто-нибудь из них в шахтах на Марсе. Но он уже знал, что они скажут: "Нет, извините, никогда не видели его прежде, никогда не слышали о нём. Нет, я не работал шахтёром. Я ничего не знаю". "Может им больше по душе Уоллес, задающий вопросы?", подумал он, покидая машинный отсек. "Или они предпочитают телепатов, роющихся в мозгах и выискивающих правду?" Гарибальди понимал, что зашёл в тупик. Если вскоре он не найдет из него выхода, он окажется перед лицом настоящей проблемы, не имея возможности составить надлежащие отчёты, и продолжая скрывать правду о расследовании. Проблемы появятся, как только Уоллес узнает про это.
Что ж, может быть Торрес раскрыла загадку. Он надеялся на это. Так или иначе, он должен был повидаться её сейчас.
Погруженный в свои мысли он не заметил парня, который подошёл к нему сзади, и второго подошедшего с другой стороны, не заметил шоковую дубинку, которую они вытащили, не увидел…
Боль, волной прокатилась через всю его нервную систему, парализовала всю мысленную деятельность, все функции организма. Его мускулы самопроизвольно сократились, и он даже не почувствовал, как его голова коснулась палубы.



Глава 17


Он приходил в себя очень медленно, осознавая только неясную боль, везде, во всём теле. Было темно. Он попробовал протянуть руку, нащупать поверхность, но не мог пошевелиться. Он попробовал снова, и понял, что руки, почему-то, были прочно связаны у него за спиной. А ноги, также связанные за лодыжки, были прижаты к его груди. Спина была прижата к какой-то твёрдой, жёсткой поверхности, и руки, стиснутые между ней и спиной, сильно затекли. Он попытался подвигаться в разных направлениях, чтобы уменьшить дискомфорт, но места для движения не было. Его спина упиралась в одну стену, его плечо в другую, а если он нагибался в противоположную сторону, то ударялся в третью. Ступни и колени упирались в четвёртую стену. Он полностью заполнял собой это тёмное место, которое было настолько маленьким для него, что было непонятно, зачем его ещё и связали.
Страх заставил его сердце бешено колотиться. Здесь было тяжело дышать. Воздух был горячим и спёртым, как будто в нём не хватало кислорода. И эта мысль вызывала ощущение удушья, ему казалось, что он задыхается. Нет стоп… В его рту кляп.
Так, где же он находился? Тёмное, тесное, замкнутое пространство.
Контейнер…
Ортега! Теперь настоящая паника охватила его, заставила снова напрячься, в тщетной попытке освободиться от пут. Так же они нашли тело Джей Ди Ортеги, втиснутое в контейнер, в точности так же! Гарибальди не смог удержаться от воспоминания остекленевшего взгляда окоченевшего трупа, с коленями, прижатыми к груди, наверно, для того чтобы полностью умещаться внутри. Может, в этом была причина, почему он был связан?
Он что, умрет здесь тем же путём, в этом тёмном, лишённом воздуха месте?
Нет! Он дернулся обеими ногами, в серьёзной попытке сломать его тюрьму, так сильно он был не согласен с последним вопросом. Он мог действовать ими, мог двигать ими достаточно далеко, чтобы оказывать хоть какое-то воздействие на препятствие.
Он дёрнулся снова. Нет! Они не могли дать ему ускользнуть. Нет! А у него нет намерения, позволить им это. Нет! Ни как Ортегу. Нет! Он не собирается умирать здесь. Нет! Нет! Нет!
Он сделал паузу и отступил, ощущая тупую боль. Весь взмокший от пота Гарибальди страстно желал воздуха, который не проходил через кляп во рту. Его сердце стучало, в ушах стоял звон от грохота его ударов о стенки контейнера. Он перестарался.
Остынь Майк! Всё в порядке, успокойся. Подумай.
Затем он вспомнил, что Ортега не задохнулся в контейнере, что он был отравлен, и засунут внутрь, после того как уже умер. Это, конечно, не означало, что он не мог умереть здесь, но, по крайней мере, это уже было не то же самое, совсем не то же самое. И если бы они хотели его смерти, они бы уже убили его. Не так ли? Если они не подумали, что он уже мёртв, когда они засовывали его сюда.
Ладно, ладно. Как бы там ни было, медлить нельзя, так ведь? В конце концов, он жив, и это главное. Так что пора завязывать с этим.
Если бы он смог дотянуться до своего коммуникатора, он мог бы позвать на помощь. Это не должно быть слишком трудно, его запястья были связанны вместе. Он стал ощупывать то место, где должен был быть коммуникатор, нашёл свое запястье, дотянулся до тыльной стороны руки — коммуникатора не было. Его забрали. Проклятье!
И что теперь?
Ладно. Давай хорошенько подумаем, Майк. Проблема: Мой коммуникатор забрали, я связан и заперт в этом контейнере. Допустим это на самом деле контейнер. Давай предположим это. Тогда у него должна быть дверца. Четыре стороны, одна из них должна быть дверцей.
Только я не могу сказать какая из них — слишком темно. Могу я ударить по ней, чтобы открыть? Ну, не все контейнеры на станции крепкие. Возможно, я смогу. Но я только что молотил как чёрт, а всё еще сижу взаперти. Так что та сторона возможно и не дверца.
Сказать, что Гарибальди вообще не мог двигаться, означало бы преувеличить факты лишь на чуть-чуть. У него была некоторая свобода действий, достаточная, для того чтобы сместить связанные ноги и сделать удар. И еще, он обнаружил, что мог изгибаться и поворачивать своё тело сантиметр за сантиметром пока не окажется лицом к другой стороне контейнера, которая, он надеялся, будет дверью.
Это был медленный и изматывающий процесс, который опять заставил его тяжело дышать, как будто у него закончился воздух. Если это так, то контейнер, должно быть воздухонепроницаем. А может это и вовсе не контейнер; может это что-то более массивное, чтобы вырваться из него.
Он отчаянно ударил ногами метал. Контейнер затрясся со звоном, снова больно ударив Гарибальди по ушам. Громко.
Кто-нибудь должен услышать это. Он сделал паузу. Ударил снова. В его ушах стоял звон. Ощущение было такое, как будто его череп вибрировал, издавая этот звук. Делая так, было тяжело думать.
Нет, надо подумать. Ладно. Если я произвожу так много шума, почему его никто не слышит? Может, здесь вокруг никого нет? Или, может, они сами шумят и из-за этого не могут меня слышать?
Но из-за звона в ушах он уже не мог это определить. В общем, это не важно. Он должен продолжать пытаться. Кто-нибудь может проходить мимо и услышать. Или он, наконец, вышибет эту дверь. Только если он будет продолжать. Так что он продолжал пытаться.

***

На главном коммуникационном экране Наблюдательного Купола, Командор Иванова говорила:
— Нет, я не ожидаю повторной атаки. Первая, была просто ложным выпадом, чтобы посмотреть смогут ли они отвлечь нас. Второй раз они даже не заходили в зону атаки. Нет, мы отпугнули их.
— Хорошая работа, — сказал Шеридан с энтузиазмом. — Я думаю, мы будем в состоянии продемонстрировать Земле, что этот подход может работать. Результаты, Командор — вот что имеет значение.
— Да сэр. Мы приведём транспорт. Расчётное время 3 часа 50 минут.
— Хорошая работа, — повторил Шеридан, довольный ею, довольный безопасностью транспорта и успехом этой патрульной операции с истребителями в качестве эскорта. Хороший офицер. Рациональна, инициативна, только нужная степень агрессивности. Хорошие качества.
— Капитан Шеридан?
Он повернулся чтобы взглянуть на девушку-офицера, стоящую немного позади него — энсина, со знаками различия службы безопасности на униформе, с короткими, рыжими волосами. Казалось, она была чем-то расстроена, но контролировала это.
— Энсин Торрес? — вспомнил он её имя.
— Да сэр. Могу я поговорить с Вами, сэр?
— Конечно.
Она окинула взглядом заполненное помещение Наблюдательного Купола.
— Наедине?
— Конечно.
И после того как они оказались за закрытой дверью комнаты совещаний, он произнес:
— Так в чём проблема, Энсин?
— Сэр, это насчёт мистера Гарибальди. Я боюсь, он пропал. Я не могу найти его.
Шеридан потянулся к своему коммуникатору, но Торрес покачала головой.
— Он не отвечает на вызовы. И Командный Центр не может отследить его. Я уже пыталась. И… И у меня есть причина думать, что он в опасности.
— Тогда лучше расскажите мне о ней, Энсин.
— Мы сейчас расследуем убийство…
— Не дело Ортеги?
— Нет, сэр. Другое убийство. Некий человек был найден… то есть, его часть была найдена в системе переработке отходов. Мы смогли идентифицировать его по коду ДНК. Его имя, согласно данным станции, Фенши Ян, но в реестре станции, была какая то путаница с его файлом, несоответствия. Мы пытались отследить его, установить его истинную личность.
Шеридан нахмурился.
— Не думаю, что мне сообщали об этом, Энсин. Почему это не было сделано?
Белые зубы Торрес, надкусили губу.
— Я не знаю, сэр. Но, я полагаю, мистер Гарибальди не хотел пока озвучивать это дело, на тот случай если информация окажется неточной. Я думаю, я единственная, кто непосредственно работает над этим с ним. Но… Я не знала, что вы не были проинформированы.
Капитан нахмурился еще больше. Обеспокоенные глаза Торрес смотрели прямо на него. Было, по крайнеё мере, еще что-то, что она не говорила.
— Продолжайте, — сказал он нетерпеливо.
— Да сэр. Он должен был встретиться со мной, больше чем три часа назад. Чтобы обсудить результаты нашего расследования. Когда он не появился, я попыталась вызвать его с помощью коммуникатора. Сначала, я полагала, что у него могла быть некая причина, чтобы не включать связь. Однако он никогда не делал этого. И затем, когда я запросила Командный Центр, чтобы они проверили это, они доложили, что вообще не отслеживают его коммуникатор. Сэр, я обеспокоена, но из-за того, что это дело такое специфическое, я не знала, должна ли я была объявлять тревогу по всей станции.
— Что вы имеете в виду под "специфическим" делом?
Торрес отвела взгляд лишь на мгновение.
— Ну, сэр, мы не были уверенны… я имею в виду, у нас не было доказательств этому, и мистер Гарибальди сказал мне ни на что не ссылаться, но возможно могла быть связь между этим убийством и делом Ортеги. И я думаю, что это, возможно, то, что он расследовал.
— Вы думаете?
— Сэр, он не говорил мне. Он сказал, что здесь нет связи, но я думаю… что он думал, что возможно есть. И он не хотел больше никого вовлекать. Я не была уверенна, что делать…
— Я понял, — коротко сказал Шеридан. — У вас есть какие-нибудь мысли насчёт того, куда он мог пойти, где он может быть?
— Нет, сэр. Если бы я знала, я бы проверила сама. Но он не посвящал меня. И не думаю, что он сказал ещё кому-нибудь.
Шеридан кивнул. Еще будет время, чтобы добраться до сути позже, еще будет время, чтобы услышать правдивую историю от Гарибальди — когда они найдут его.
— Это капитан Шеридан, я объявляю общую тревогу по станции. Мистер Гарибальди пропал.
— Держите себя в руках, Энсин Торрес. Я не так долго пробыл на этой станции, но после того как мы разберём её по частям, я смогу узнать каждый её квадратный метр. Мы собираемся найти Гарибальди.

***

Как долго это продолжалось? Устало, Гарибальди снова ударил по стенке контейнера. Начинала ли она поддаваться? Если и да, то у него не было уверенности. Почему они делают эти контейнеры такими чертовски прочными, зачем спрашивается? Его бёдра и спина ныли от боли. Плечи доставляли муки рукам, связанным за спиной. Голова пульсировала от боли.
Он снова крутанулся вокруг свой оси, пока спина не уперлась в новую поверхность. Нужно продолжать пытаться. Он выгнулся и ударил. Это что ли дверь?
Нужно продолжать пытаться.
Так, стоп. Что это было? Звук? Голос?
Он попытался позвать через кляп, испытал приступ удушья, затем снова ударил стенку контейнера — я здесь!
Они слышат его?
Да! Помощь была на подходе. Да! Кто-то звал его по имени!
— Гарибальди?
Он ударил дважды. Один раз для "нет" и два раза для "да". Где я слышал это?
— Гарибальди? Это вы? Где вы?
Здесь! Он хотел громко крикнуть, но кляп не позволял ему этого. Два удара снова. Не так сильно в этот раз, не так громко. Лишь таким образом, они могли найти контейнер, в котором он был.
— Гарибальди? вы здесь?
Голос капитана. Шеридан. Спасибо Капитан. Спасибо.
— Он здесь! В этом контейнере. Откройте его немедленно!
Что-то мучительно загрохотало.
— Чёрт, попробуйте следующий! Я знаю, что он здесь!
Он ударил снова, чтобы помочь им, но внезапно раздался звук разрывающегося метала, и стена слева от него отвалилась, и он стал падать, не имея возможности остановиться.
Слепящий свет. Руки, хватающие его и укладывающие на пол.
— Развяжите его! Гарибальди, с Вами всё в порядке?
Кляп был извлечён из его рта. Он с трудом втянул воздух и попытался сглотнуть, чтобы ухитрится прокаркать невнятный ответ. Сглотнул снова.
— Отлично. Просто замечательно.
Даже умудрился выдавить усмешку.
— В самом деле… счастлив видеть вас… Капитан.
Они доставили его в Медлаб. На самом деле Гарибальди не хотел туда идти, но они не спрашивали его мнения в этом вопросе, это был приказ капитана, и это было исполнено.
Доктор Франклин обследовал его, дал ему что-то, что заставило его болям утихнуть, заглянул в его глаза с помощью какого-то инструмента и объявил, что ему повезло, что у него такая крепкая голова, поскольку на днях её били слишком много раз.
— Сотрясение? Спросил капитан.
Док покачал головой.
— Нет, я так не думаю. Это был скользящий удар, похоже, он ударился головой, когда падал. А вот это ожог от шоковой дубинки.
Он указал на пятно на шее Гарибальди.
Забавно, он не мог вспомнить, что это место болело у него прежде, в контейнере. Но теперь память возвращалась. Шоковая дубинка. Да. Вот значит как. Ему не в первый раз доставалось такой дубинкой. И это был не такой опыт, который забывается. Да, сначала был удар. Затем пришла темнота. Теперь он вспомнил.
В качестве эксперимента он потряс головой. Ему почти не было больно. Он приподнялся, слыша протест доктора:
— Эй, полегче.
— Я чувствую себя хорошо. Я просто присяду.
Он повернулся лицом к Шеридану. Позади него стояла Торрес. Торрес?
— Спасибо, что вытащили меня оттуда, Капитан.
— Вы нас там немного поволновали, некоторое время.
А Торрес извиняющимся голосом произнесла:
— Простите Шеф. Я не уверена, что бы вы захотели, чтобы я сделала, но после того как я не смогла установить с Вами связь, я рассказала капитану. Я надеюсь…
— Я считаю что это было верным решением, — сказал Гарибальди искренне. — Спасибо, Торрес.
Шеридан посмотрел на него.
— Вы хотите рассказать мне об этом сейчас?
Франклин начал протестовать, что его пациент только что получил по голове, но Гарибальди сел прямо. Он чувствовал, что стал соображать лучше, хотя он знал, что это возможно из-за лекарств.
— Я не знаю, как много я могу рассказать, Капитан. Я беседовал с возможным свидетелем, который не так много мне сказал. Затем мы расстались, я направлялся обратно к транспортному лифту, чтобы встретиться с Торрес, а затем бац!
— Я так понимаю, что вы расследуете убийство. Человека по имени Ян? Тут есть связь? вы думаете, это убийца Яна оглушил Вас? Кто-то кто не хотел, чтобы Ваш свидетель заговорил?
Гарибальди на секунду прикрыл глаза. Возможно, он не был по настоящему готов к этому. Но сейчас уже было слишком поздно.
Взгляд Шеридана стал более строгим.
— Насколько я понял Энсина Торрес, здесь может быть связь, между смертью Яна и делом Ортеги. Но в данных на Яна нет ничего, из чего бы это следовало. На самом деле в тех данных нет почти ничего.
Торрес, всё ещё стоявшая позади капитана, выглядела огорчённой и виноватой Гарибальди, поморщившись от боли, покачал головой.
— Это была только догадка. Никаких фактов, никаких доказательств. Ничего, чтобы приложить к отчёту. Всё что я знаю, это то, что Ян прибыл на Вавилон 5 с Марса 18 апреля и умер в течение следующих 5 дней после этого.
Взгляд Шеридана выражал сомнение.
— Вы говорите это Ваша догадка?
— Ещё одна вещь. Согласно реестру станции, он покинул Вавилон 5 двадцатого апреля. Пассажирская декларация говорит, что он не покидал — в списке пассажиров его нет. Факт, что мы обнаружили его тело три дня спустя, говорит об этом же. Так что кто-то, должно быть, влез и исправил его данные в реестре станции. Это моя догадка. Вот.
Гарибальди был искренне рад что в помещении не было телепата в этот момент. Он думал о Уэлше, и информации, которую он получил от него, и которая связывала Яна с горнодобывающей промышленностью Марса. Но Уэлш благополучно вернулся на свой корабль, и ничего в его записях не было ничего, чтобы наводило на мысль, что он был не только игроком, выкинутым со станции за жульничество во время игры в карты.
Шеридан начал было что-то говорить, но затем повернул голову. В коридоре послышался шум, кто-то кричал. Франклин с разъярённым видом шагнул к двери.
— Остановитесь! В чём дело? Я не позволю тревожить моих пациентов!
Гарибальди закрыл глаза. Внезапно его головная боль вернулась. Он узнал разъяренный голос, требующий, чтобы кто-то убрался с его дороги и прекратил препятствовать его расследованию, если она не хочет столкнуться с "очень серьёзными неприятностями".
Именно в этом он нуждался прямо сейчас. Его любимый охотник за головами, Командор Ян Уоллес пришёл навестить его.



Глава 18


Уоллес ворвался в процедурный кабинет, сопровождаемый его ассистентом Хатибом и кипящим от негодования Франклином.
— Так, Гарибальди это то что…
Но он был резко остановлен взглядом Шеридана, стоявшего у края кровати Гарибальди, Шериданом который не выглядел похожим на радостного представителя комитета по встрече.
— Я надеюсь, Командор, у Вас есть разумное объяснение тому, чтобы так вваливается в Медлаб, тревожа пациентов.
Уоллес заставил себя стоять прямо.
— Капитан, у меня есть причина полагать, что Ваш шеф безопасности вмешивается в моё расследование, в нарушении обоих приказов — моего и вашего. И я полагаю, теперь вы понимаете, как важны мои поиски для Земли.
Но если последнее замечание было предназначено, чтобы запугать Шеридана, оно возымело противоположный эффект. Командиру Вавилона 5 не понравилось, что Уоллес напоминал ему и его персоналу о донесении из Штаба Командования, ограничивающем их.
— Что я понимаю в настоящий момент, Командор, — сказал он твёрдо, — это то, что у Вас есть одна минута, чтобы оправдать ваше присутствие здесь или покинуть Медлаб.
— Очень хорошо, Капитан. Мы можем продолжить эту беседу в вашем офисе. Где я намерен потребовать, чтобы вы освободили мистера Гарибальди от его должности главы службы безопасности Вавилона 5 и посадили его под арест. Ему было недвусмысленно и неоднократно приказано не вмешиваться в дело Ортеги. И теперь я обнаруживаю, что он задаёт вопросы моим свидетелям! Тем самым, ставя себя в такое положение, в котором он явно не способен к руководству. — Уоллес бросил на Гарибальди короткий неприязненный взгляд. — На самом деле, снятие мистера Гарибальди с его поста, можно так сказать, для его же пользы.
Шеридан уже видел этот взгляд. Он резко сказал:
— В этом нет необходимости, Командор. Ваш запрос отклонён. Мистер Гарибальди только что был ранен в ходе выполнения своих служебных обязанностей, как глава службы безопасности, расследуя убийство на станции. Он имел полное право задавать вопросы свидетелям или подозреваемым по этому преступлению, считаете вы или нет их "своими свидетелями". Особенно, учитывая то, что Вы, кажется, уже допросили каждого мужчину, женщину и инопланетянина на Вавилоне 5.
Уоллес моргнул, посмотрев назад на Хатиба. Казалось, он сомневался.
— Какое убийство?
— Торговец с Земли был убит недавно. Его имя Ян.
— Ян?
— Верно. А почему вы спрашиваете? Вы ведь ничего не знали насчёт этого дела, не так ли? Вам знакомо имя Ян?
Быстро, слишком быстро он помотал головой.
— Нет. Это имя не о чём мне не говорит.
Гарибальди приподнял голову на несколько сантиметров от подушки, с интересом уставившись на Уолесса.
Шеридан продолжил, не замечая этого:
— Поэтому, это не пересекается с вашим расследованием. А отдел безопасности Вавилона 5 пытается разыскать убийцу. Так что эти два дела не связаны, как вы и требуете.
Уоллес сделал небольшой шаг назад.
— Конечно. Я вижу, что я мог… я был дезинформирован.
— Да, полагаю что так, — сказал Шеридан.
Он посмотрел на Торрес, стоящую неподвижно, и выглядящую, так как будто та хотела стать невидимой.
— Лейтенант, не могли бы вы проводить командора из Медлаба.
Торрес с удовольствием произнесла:
— Да, сэр. Командор, прошу пройти за мной.
Уоллес развернулся, чтобы удалиться, не обращая внимания на Торрес, но Гарибальди, полусидя на больничной койке, не смог устоять от искушения.
— Слушайте, командор. Если вы натолкнётесь на любые сведения по делу Яна, вы же дадите мне знать, не так ли?
Уоллес холодно ответил:
— Конечно.
— Я, тоже самое сделаю и для вас. Мы ведь должны выручать друг друга, не так ли? Вижу мы по одну сторону баррикад, в одном деле.
Уоллес ничего не ответил, а Хатиб одарил Гарибальди безмолвным, убийственным взглядом. "До чего отвратительный субъект", подумал он про себя, как только они ушли, сопровождаемые лейтенантом на безопасном расстоянии.
— Спасибо, Капитан, — произнёс он вслух.
Франклин выглядел удовлетворённо, глядя, как Уоллес уходит.
— Я думаю, мы все должны оставить Гарибальди, чтобы дать ему отдохнуть, сэр.
— Только одну минуту, доктор. Мне бы хотелось переговорить с Гарибальди наедине.
— Мне кажется, у меня начинает кружиться голова, — пробормотал Гарибальди, закрывая глаза.
— Не выйдет Гарибальди. И к чёрту командора Уоллеса. Я хочу знать, что на самом деле происходит! Я разговаривал с Торрес, и она сказала, что вы действительно думаете, что это дело Яна имеет отношение к тому другому. Вы что-то знаете, и я хочу это услышать!
— Я клянусь, капитан! У меня почти ничего нет! Каждый раз, когда я думаю что инициатива в моих руках, всё превращается в дым. — Гарибальди помедлил. — Ладно, вы хотите знать, почему я думаю, что здесь есть связь? Потому что я ничего не могу узнать! Ни один не говорит.
— Это моя станция. Я имею в виду, у меня есть связи здесь, люди с которыми я могу поговорить, и которые будут говорить со мной. Но в тот раз, когда я ещё рылся в деле Ортеги, до того как вы приказали мне не делать этого, я не получил ничего. Никто ничего не знал. Они не хотели говорить. Ладно, и когда я начал расспрашивать насчёт этого парня Яна, у меня был точно такой же результат. Ничего. Все молчат. Они боятся, капитан.
— Боятся чего?
— Этого то я и не знаю! Только кажется, что всё указывает на Марс. Я обнаружил одно свидетельство того, что Ян был с Марса. Он был связан с одним человеком, о котором я не хотел бы говорить. И Ортега был с Марса. Он подозревался в терроризме, но никто не хотел говорить об этом. Он прибыл на Вавилон 5 и был убит. Ян прибыл на Вавилон 5 и тоже был убит. Еще одна вещь. У нас не было записей о том, что Ортега прибыл на станцию; данные станции на Яна были фальсифицированы.
Шеридан ничего не сказал, но, по крайней мере, он внимательно слушал.
— Всё остальное только сумасшедшее предположение.
Но капитан не собирался позволять ему останавливаться на этом.
— Что за сумасшедшее предположение?
Гарибальди потёр голову.
— Вопрос в том, кто был Ян на самом деле. Что он тут делал. Знаете, это просто сумасшедшая теория, ладно? Но я разговаривал с Ивановой. Вы ведь в курсе как она отследила утечки в тех данных транспортных маршрутов? Они тоже с Марса. Вообще, она считает, что кто-то из земного правительства мог быть в этом замешан, и покрывать это. Так что может оказаться, что Ортега не был террористом, и что он раскрыл истинное положение вещей, а плохие парни с Земли попытались выключить его. И вот они посылают за ним наёмника, но что-то идёт не так, и наёмника тоже убивают.
— А Ян был наёмником?
— Это было, то чем он занимался, что я слышал о нём.
Шеридан нахмурился, размышляя.
— Но тогда, после всего этого тщательнейшего расследования, которое он провёл, расспрашивая каждого на станции, кто когда-либо был на Марсе, почему это Уоллес не знал про Яна?
— Я думаю, он знал.
Шеридан посмотрел на него и внезапно широко распахнул глаза.
Гарибальди кивнул.
— В тот момент, когда вы упомянули имя Яна, я наблюдал за лицом Уоллеса и этой змеёй Хатибом. Они знали. Они знали его очень хорошо. Они только не знали, что мы знаем. И они не были очень счастливы от этого.
С минуту, они оба взвешивали смысл этого в тишине.
Затем Гарибальди продолжил:
— Так вот, скажем, мы имеем чиновника с Земли, замешанного в чём-то грязном. Один парень узнал это. У него есть что сказать — имена, даты. Он умирает, наёмник умирает, и полной информации у вас нет. Вы не знаете, передал ли он кому-нибудь её. И вот вы посылаете другого наемника, чтобы найти её. Наёмника с полномочиями…
— Прямо из Объединенного Командования? Да бросьте, Гарибальди!
— Ну, я вас предупреждал, что это была сумасшедшая идея.
Шеридан в задумчивости шагнул от кровати, остановился и повернулся снова к Гарибальди.
— Я хотел сказать, я задумывался насчёт Уоллеса, и я допускаю это. Эта его тактика… Этого было достаточно, чтобы сделать запрос на Землю насчёт него. И вы знаете, что я его подтверждал! Я хотел сказать, это же Объединенное Командование, Гарибальди. Непосредственно от адмирала Уилсона. Вы плетёте теорию заговора для всего высшего командования!
— Да, я знаю. Почему вы думаете, я не написал это в своём официальном рапорте? Почему вы думаете, я пытался сохранить все эти дела с Яном в тишине? — Гарибальди вздохнул. — Только вот есть еще одна сторона этого.
Шеридан посмотрел на него так, как если бы не хотел ничего слышать, но затем махнул Гарибальди, чтобы он продолжал.
— Итак, плохие парни послали своего следователя. Они обнаружили, что парень с информацией встречался с неким офицером Вооружённых Сил Земли. И это, похоже, тот же офицер, который, только что представил рапорт на Землю, указывающий прямо на их грязные делишки. И первую вещь, которую следователь делает, это требует, чтобы этого офицера арестовали.
Шеридан сжал кулаки.
— Я не могу пойти с этим к руководству на Земле! Вы же знаете, я не могу! У меня есть приказы! Прямо с…! — Он не стал продолжать — Проклятье, Гарибальди, это просто бред! Я не могу в это поверить. Ведь вы говорите, что у вас нет никаких фактов, чтобы подкрепить эту версию.
— Да, это так. — Гарибальди снова вздохнул, потёр голову в том месте, где у него болело. — К тому же есть и другие проблемы. Например, кто оглушил меня шоковой дубинкой и запихнул в этот контейнер? И кто убил Яна?
— Та же группа?
Гарибальди, поморщившись, покачал головой. Действие лекарств начало подходить к концу, и боль стала ощущаться опять.
— Нет. У меня там было достаточно времени, чтобы подумать над этим. Они могли убить меня довольно легко, если это то, что они хотели бы сделать. Нет, это было предупреждением.
— Вы хотите сказать, это означает — прекрати задавать вопросы или закончишь свои дни как Ортега, в контейнере?
— Да, что-то наподобие.
Гарибальди помедлил немного, размышляя над этим.
— Нет, это был кто-то другой. Кто бы ни позаботился об Ортеге, это был профи. Был ли это Ян или нет. Но его мало заботило, найдут тело или нет. Фактически, он даже мог сделать это намерено, как сделал это со мной — как предупреждение.
— Предупреждение кому-то… — согласился Шеридан.
— А вот те, кто убил Яна, не хотели, чтобы тело было обнаружено. На самом деле… — он снова помедлил — на самом деле, они возможно по настоящему расстроились, если бы тело было опознано. И что кто-то будет расследовать это убийство. Готов поспорить, что это стало бы для них шоком.
— Он встретился глазами с Шериданом, поняв, что они думают об одном и том же.
— И это как будто меняет всё, — произнёс медленно Гарибальди.
Через несколько секунд он спросил:
— Так что мы теперь будем делать?
Челюсти Шеридана напряглись.
— Я не знаю на счёт всех этих других тайных заговорах, Гарибальди. Но у нас всё ещё нераскрытое убийство на Вавилоне 5. Это — факт. И, как я сказал командору Уоллесу, я не могу не обращать на это внимания, на станции, где я являюсь командующим.
— А Уоллес только что признал, что дело Яна не связано с его расследованием, — добавил Гарибальди с чувством глубокого удовлетворения. — Так что я полагаю, это развязывает нам руки в поисках убийцы.
— И я не желаю терпеть нападки на одного из моих офицеров, — твёрдо продолжил Шеридан свою мысль. — Это другой факт. И теперь, первым делом нужно доставить сюда того свидетеля, с которым вы разговаривали непосредственно перед нападением. Как его имя? Он поднял руку с коммуникатором, чтобы вызвать службу безопасности, но опустил её, когда Гарибальди произнёс:
— Я не знаю.
— Не знаете его имя?
Гарибальди, на этот раз аккуратно, покачал головой.
— Предполагалось, что он будет разговаривать со мной инкогнито. В противном случае он бы не рассказал ничего.
— Ну а как вы вышли на него?
— Через… другого информатора. Послушайте, Капитан, я не уверен, что хочу говорить, кто это был. Эти люди разговаривают со мной, потому что я обещал им конфиденциальность. И они знают, что могут доверять мне. Что, предлагаете мне нарушить обещание? Предать их?
— А что они по вашему сделали? Они предали вас, Гарибальди! Они сдали вас, они выдали вас этим… ну кем бы они ни были! Вас могли убить. И этих людей вы хотите защитить?
— Да, звучит дико, не так ли?
Гарибальди закрыл глаза и позволил голове опуститься, поскольку та снова стала болеть. Проблема была в том, что он действительно хотел защитить их. Ника, и других, кто доверял ему достаточно, чтобы выдавать свои секреты. Это было частью того, чем он занимался — оберегать свои источники, не выдавать их.
— Слушайте, я предпочёл бы… сделать это по-своему. Это ведь моя работа, в конце концов!
Но Шеридан был непреклонен.
— По-своему, вас почти не убили. И вы всё еще не готовы для выполнения своих обязанностей. Нет Гарибальди, на этот раз, я сделаю, по-моему.



Глава 19


При заходе к стыковочному отсеку, эскорт-крыло "Альфа" задержалось, чтобы позволить транспорту войти первым, а затем состыковаться самим. Иванова распахнула откидной верх кабины, и с трудом выбралась оттуда, на негнущихся ногах, после долгих часов пребывания в кокпите. Она бодро кивнула стыковочной команде и направилась в помещение для дежурных расчётов, чтобы скинуть с себя лётный костюм. По дороге она связалась с Шериданом.
— Капитан, это Иванова. Мы вернулись. Эскорт-миссия выполнена успешно. Транспорт "Кобольд" безопасно доставлен, жертв и повреждений нет, один пират уничтожен. Хотите, чтобы я составила рапорт для разбора полёта сразу сейчас?
— Может, мы отложим это на потом, Иванова? У нас тут кое-что произошло. На Гарибальди было нападение — с ним всё в порядке, он отдыхает в Медлабе. Но тут есть некоторые дела, связанные с безопасностью, о которых я хочу сначала позаботиться.
— С ним всё в порядке? Я могу повидать его? — спросила она встревожено.
— Док Франклин сказал, что можно не волноваться. Но он устал сейчас. Ему немного досталось. Так что лучше дать ему отдохнуть. "Что ещё случилось?" Задавалась вопросом Иванова. "Кто напал на Гарибальди? По крайней мере, с ним всё в порядке" Когда она пришла к себе, чтобы переодеться, то вспомнила, что запланировала встретиться с пилотом "Кобольда". Ей было любопытно узнать, что он хотел ей сказать.

***

Его имя было Пал. Это был худой, темноволосый мужчина, и он настоял на том, чтобы купить ей ужин, от чего Иванова не отказалась, поскольку столкновение с пиратами пробудило в ней аппетит.
— Вы даже не представляете Командор, — сказал он, направляясь к столику в ресторане на открытом воздухе, — не представляете, какое облегчение это было, когда мы, выйдя из прыжковых ворот, обнаружили вас там, ожидающих нас. Хотя несколько секунд, перед тем как вы идентифицировали себя, я думал, что ваши корабли сами могли быть пиратами.
— Получается, что вы ожидали нападения?
— Господи, да! Мы ждали нападения. Я вам скажу больше — дела обстоят настолько плохо, что Ассоциация Транспортных Пилотов угрожает проведением акции. Запретить все полёты транспортов, пока Вооруженные Силы Земли не начнут делать свою работу и не дадут нам хоть какое-нибудь сопровождение на территории пиратов.
Он нахмурился, кашлянул, но ничего не сказал, так как в этот момент подошел официант, который принёс им тарелки с оладьями, закрученными вокруг смеси из нарезанных овощей и специй. Пал щедро полил острым соусом свои оладьи, подведя блюдо совсем близко к точке возгорания. Иванова, знакомая с этим соусом, обошлась гораздо меньшим количеством.
После того как официант ушёл, Пал заговорил, понизив тон.
— Дело в том, что… я член комитета этой ассоциации. И таким образом, так случилось, что я знал, что на тот момент, когда мы вылетели с Марса, Вооружённые Силы всё ещё "изучали наши требования". Вот почему, я сказал, что был удивлён тем, что увидел Вас там. Они продолжают говорить нам, что у них нет ресурсов, чтобы предоставить нам сопровождение, в котором мы нуждаемся. Они говорят, что у них нет кораблей. Так что, вот, почему я проявлял любопытство. Что же случилось?
— Понятно, — сказала Иванова, осторожно проглотив кусочек еды. Остро, но вкусно. — Действительно, Вооружённые силы не меняли своей позиции на уровне командования, это я могу вам сказать. Это капитан Шеридан, здесь на Вавилоне 5, отдал приказ об этих патрулированиях, но только на нашей территории, в секторе Эпсилон. И только для определённых транспортов, степень риска для которых достаточно высока.
Брови Пала поползли вверх.
— А что вы понимаете под высокой степенью риска?
Иванова колебалась. Как много она могла рассказать?
— Мы сделали компьютерный анализ по образцу недавних нападений. Некоторые маршруты кажутся уязвимее, чем другие. Определённые грузы являются особенно ценными на чёрном рынке. Компьютер указывает на транспорты, которые наиболее вероятно подвергнутся нападению, основываясь на этом анализе, мы посылаем наше эскорт-крыло, чтобы встретить их. Пока, по крайней мере, кажется, это работает.
Пал подался к ней через стол.
— И, что, ваш компьютерный анализ говорит об утечках информации, продаваемой пиратам, о способе, с помощью которого они узнают, где и когда эти ценные грузы пройдут через зону перехода? Бросьте, командор, не надо мне рассказывать о случайном компьютерном анализе! Мы то знаем лучше! Кто-то там греет руки, предавая нас, наживается на мёртвых судах и их экипажах. Не говорите мне, что Вооруженные Силы Земли не знают об этих делах!
Иванова сглотнула. Таким образом, она была не единственной, кто заметил систему в этих атаках.
— Мистер Пал, в настоящий момент, я только командир лётного крыла. Моё командование на Земле не доверяет мне на политическом уровне. — Она помолчала — Но только лично я думаю, что вы правы. Я уверенна, что вы правы. Пираты должны действовать, основываясь на внутренней информации.
— Ох, да они знают об этом, — мрачно сказал Пал. — На Земле. Они просто не хотят признавать этого. Только не нам. И через некоторое время, начинаешь задаваться вопросом — почему?
— И?
— Некоторые из нас спрашивают себя, а что если у них есть причина не замечать того, что твориться у них под носом, потворствовать этому.
Иванова положила вилку на стол. Не только она была той, кто подозревал это!
— Мистер Пал, — спросила она осторожно, — у вас есть хоть какие-нибудь основания на эти обвинения? Хоть какие-нибудь доказательства?
Но Пал только покачал головой.
— Нет… прямых нет. Но мы направляли жалобы. Много жалоб в командование Вооружённых Сил. Ничего предпринято не было. И судя по всему, и не будет предпринято! Поэтому я полагаю — один или два высокопоставленных чиновника, которые имеют возможность и используют её, чтобы тормозить расследование, класть наши запросы под сукно, и регистрировать жалобы, которые никогда не будут найдены.
— И ещё одна вещь, — продолжил Пал. — Некоторые из нас интересуются этими грузами. Ведь целью пиратов являются определённые грузы? Те, которые особенно ценны на чёрном рынке, так вы сказали?
Она кивнула.
— В последнее время, прежде всего, стратегические металлы. То, что везли и вы, иридий, морбидий…
— Если это то, что мы действительно перевозим. Некоторые из нас намереваются спустится в трюмы, и вскрыть контейнеры с грузом, и посмотреть что там на самом деле внутри. Стратегические металлы или шлак?
— Шлак?
— Пустышка. — Пал поднял вилку и использовал её сейчас как указку, чтобы сделать акцент на своём замечании. Иванова забыла о своей еде. — Подумайте насчёт этого, командор. Как много может стоить один слиток иридия? А целый контейнер иридия? А корабль полностью заполненный ими? Какова может быть страховая стоимость такого груза?
— Я полагаю, эта сумма определяется земным правительством, не так ли? Цена на стратегические металлы строго лимитирована.
— Именно! — Воскликнул Пал, ударив по столу. — И если у вас есть такой товар для продажи по официальной цене, а цена на чёрном рынке становиться всё выше и выше, что вы в таком случае станете делать? Как извлечёте из этого бОльшую прибыль?
— Получается, что они продают это на чёрном рынке? Они подкупают чиновников Вооружённых Сил, чтобы те смотрели сквозь пальцы на определённые перевозки? Но какое это имеет отношение к нападениям? — спросила она заинтриговано, но смущенно.
— Это как раз то, что о чём мы думаем, — сказал он, наклоняясь поближе к ней через стол. — На каждый груз отряжается два корабля. Один с настоящим грузом, другой со шлаком. Они платят пиратам, чтобы те напали на транспорт-пустышку. Настоящий груз, они переправляют на чёрный рынок и получают за металл высокую цену. А на ложном грузе нагреваются со страховой выплаты.
Просто, не правда ли?
Иванова, которая уже подозревала большую часть из этого, на мгновение потеряла дар речи.
— Что по этому поводу думает ваша страховая компания? — наконец задала она вопрос.
— У них также есть свои подозрения. Я встречался со страховым агентом, здесь на Вавилоне 5. Мы обсуждали различные меры, чтобы подтвердить наши подозрения. — Он нахмурился. — Я говорю вам это по секрету, командор.
— Даю вам слово, не разглашать информацию.
— Как только мы достигнем нашего конечного пункта, мы вскроем эти контейнеры, и проверим их содержимое, прежде чем разгрузимся. Вышеупомянутый страховой агент в настоящий момент пытается устроить это. Если хотите, я могу сообщить, что мы там найдём.
— Я была бы очень признательна Вам за это, — сказала Иванова энергично. — Я действительно, хотела бы лично докопаться до сути всего этого.
Выражение лица Пала стало мрачным.
— Что ж, я могу вам сказать, командор, что Ассоциация не будет откладывать это в долгий ящик! Наши люди умирают, наши корабли и экипажи служат товаром, для удовлетворения жадности алчных корпораций и коррумпированных чиновников! Мы не бессильны, командор Иванова. Они делают ошибку, если думают, что смогут избежать неприятностей!
К этому моменту, Пал повысил голос и половина присутствующих за соседними столиками, посмотрели в их направлении. Иванова хотела быстро вонзить вилку, в ломтик оладья, в попытке притвориться, что их беседа была не особо важной. Но её рука замерла, не достигнув цели. Там в дверном проёме, впившись в неё взглядом, стояла лейтенант Мийоши.
— Ох, нет, — пробормотала Иванова. — У нас проблема.
Однако, наверно, уже было слишком поздно претворяться, что ничего не происходит.
С безразличным видом, она вернулась к своему компаньону по ужину.
— Я думаю, что возьму еще этого острого соуса, мистер Пал.
Определённо, в последнее время, обстановка вокруг становилась горячее. [Здесь игра слов: hat — острый, горячий. Прим. пер.]

***

Приблизительно спустя час, после встречи с капитаном, Иванова зашла в палату Гарибальди в Медлабе, и нашла его сидящим на краю кровати, рассматривающим пол.
— Я думала, предполагается, что ты должен отдыхать.
— Так я уже отдохнул. И чувствую себя уже прекрасно. Время подниматься на ноги.
Она оглядела его.
— Ты не выглядишь достаточно отдохнувшим. Что это у тебя на голове?
Его рука потрогала то место.
— Это? Да, ничего особенного, просто выглядит хуже, чем есть на самом деле. Я просто ударился головой, когда падал.
— Это когда тебя оглушили шоковой дубинкой?
— Я смотрю, ты уже с кем-то поговорила.
Иванова кивнула.
— С капитаном.
— И что ещё он тебе нарассказывал?
— Нет так много. Кто-то похитил вас, засунул в контейнер. Сделал это таким же способом, как когда мы нашли Ортегу. Он думает, что это предупреждение, для прекращения расспросов. Думает, что это сделала террористическая группа. Только…
Он услышал колебание в её голосе.
— Только что?
— Ну, я обнаружила кое-что сегодня. Если это правда… Я всё еще не знаю, что и думать. Но я недавно ужинала с пилотом того транспорта, который мы привели сегодня вечером. Его имя Пал, он в некотором роде официальный представитель Ассоциации Транспортных Пилотов. У них также вызывает подозрение, активность пиратов. И укрывательство. Кроме того… они считают, что это некое крупное мошенничество со стороны горнодобывающих корпораций. Те транспорты заполняют поддельным грузом, чем-то, что имеет массу, но не имеет реальной ценности. Затем они регистрируют ложное страховое требование, а настоящий груз продают на чёрном рынке. Гарибальди, если он прав, прибыль измеряется миллионами! Даже больше, чем я думала.
— У него есть доказательства этому?
Она покачала головой.
— В этом и проблема. Он говорит, что их у него нет. Но они попытаются получить их. Они вскроют грузовые контейнеры и увидят, что на самом деле там внутри.
— Разве это законно?
— Я думаю, они попробуют устроить что-то, с помощью их страховой компании. В любом случае, у меня создалось впечатление, что они сейчас не особо беспокоятся насчёт этого. Все эти нападения, все потери, перешли все границы, и никто ничего не делает для этого.
Гарибальди откинулся на кровать. Он потёр голову.
— Они собираются вскрыть грузовые контейнеры? Но погоди минутку. Это ведь не имеет смысла. Они же не могут рассчитывать, что каждое нападение будет успешным, так ведь? И что случиться, когда этот фальшивый груз прибудет туда, куда шёл? Что случиться, когда покупатели откроют контейнеры и обнаружат там хлам? Это ведь подвергает опасности всю схему?
Иванова выглядела спокойной. Она не подумала про это. Но…
— Если только покупатели сами не посвящены в это.
— Может быть, — согласился Гарибальди.
— Но самое главное, что они также подозревают то же, что и мы. Кто-то устраивает левую распродажу транспортов. И кто-то из Земного Содружества покрывает это.
— Да, — согласился Гарибальди, — но это всё ещё не связывает оставшиеся звенья: Ортегу, Уоллеса и Яна.
— Какого Яна?
— Другого парня, который был убит, помнишь? Я говорил тебе о нём. Мы нашли его ногу в системе утилизации.
Он кратко объяснил ей недавнюю стычку с Уоллесом и их беседу с Шериданом после этого.
— Он считает, что всё это звучит дико. То что мы должны допустить заговор идущий вплоть до Объединённого Командования.
Но Иванова ухватилась за один факт.
— Постой минутку! Если этот Ян работал на горнодобывающую промышленность — то ведь и Джей Ди там работал! Я думаю, он был горным инженером. Может здесь есть связь?
— Возможно, — медленно допустил Гарибальди. — Я не знаю. Мой источник нельзя назвать по настоящему надёжным. Но есть еще одна вещь.
— Какая? — Потребовала Иванова, когда он замолчал.
— Уоллес сделал ошибку, — сказал Гарибальди медленно. — Он был пойман врасплох, когда капитан упомянул имя Яна, и он сказал, что никогда не слышал его. И он соврал. Готов поставить свою карьеру на это, он лгал. Но факт в том, что он отверг любую связь между Яном и Ортегой, между этими двумя делами. У нас есть приказ от высшего руководства не пересекаться с делом Ортеги. Но теперь у службы безопасности Вавилона 5 развязаны руки для розыска, независимо оттого, что мы можем обнаружить по делу Яна.
Гарибальди начал было вставать на ноги, но Иванова преградила ему путь рукой.
— Что это ты собираешься делать?
— Они где-то здесь спрятали мою форму.
— Ты же не собираешься уходить?
— Нет! Я просто хочу взять кое-что из кармана.
Иванова сказала ему остаться на месте и разыскала его форму сама.
— Ладно, — сказала она, вручая ему одежду, — что ты хотел найти?
— Это, — сказал он, вытаскивая голо-карту с изображением Яна. — Я уже давно хотел спросить тебя, можешь ли ты идентифицировать этого парня.
Она активировала устройство и внезапно испытала приступ удушья, когда проявилось голографическое изображение Яна. Это был мужчина восточной внешности, среднего возраста, с крупными чертами лица и тёмными бровями.
— Это он! Это тот человек в комнате для дежурных расчётов! Он натолкнулся на меня, когда выходил из комнаты!
— Где он только, что оставил тело Ортеги, — сказал Гарибальди кивая. — Вот и всё. Это тот парень, который его убил. Теперь мы это знаем наверняка.
Иванова, задрожав, резко погасила изображение.
— Если бы я могла вспомнить, — сказала она шёпотом. — Если бы я только знала, что Джей Ди пытался сказать мне. Тогда мы бы знали.
— Но мы не знаем. Мы не знаем наверняка. Пока не знаем. — Лицо Гарибальди наполнилось мрачной решимостью. — Но я собираюсь это узнать.



Глава 20


— Командор Иванова!
— Она огляделась вокруг, чтобы увидеть, кто её звал. Это было на следующее утро, она просто шла через Зокало, и первой мыслью, которая у неё возникла, было воспоминание о предупреждении Гарибальди. Но она отбросила мысль об убийцах, нападающих на неё в центре самого людного места на станции.
Приближающийся человек не был похож на убийцу. Это была молодая женщина, носившая деловой костюм. У неё были чёрные волосы с простой стрижкой, и энергичный взгляд младшего корпоративного служащего, включающийся каждый раз в случае, когда нужно заработать повышение по службе во властных структурах Земли.
— Командор, Иванова? — снова спросила она.
— Да, что я могу для вас сделать?
— Я Люс Эспада, агент страховой компании "Юнивёрсал" на Вавилоне 5. Могу я переговорить с вами об одном важной деле? Я думаю, мистер Пал уже упоминал его вам. Возможно, я могла бы угостить вас кофе?
Даже без упоминания о кофе, Иванова согласилась бы сразу. Эспада заказала им уединённый столик в маленьком дорогом кафе.
— Командор, — перешла она прямо к делу, — я разговаривала прошлым вечером с мистером Палом, и он навёл меня на мысль, что вы, возможно, сможете подтвердить некоторые возникшие подозрения, относительно произошедших недавно нападений на транспортные корабли. Это, может быть страховым мошенничеством очень большого масштаба.
— Да, это возможно, — осторожно подтвердила Иванова. — Однако вы должны понимать, что всё сказанное мной не будет являться официально информацией, и не будет подтверждено Вооружёнными Силами. Фактически, они даже могут опровергнуть её.
— Что делает ситуацию в целом скорее более сложной, — согласилась Эспада. Но всё в чём вы можете оказать содействие, будет очень ценно.
Кратко, Иванова обрисовала данные, поиск по которым привёл её к выводу, что информация о транспортных маршрутах продавалась или передавалась пиратам.
— На самом деле, было не так сложно откопать это, как только я стала задавать себе правильные вопросы, — подвела она итог. — К примеру, когда я задала себе вопрос, был ли причастен кто-либо из официальных лиц, кто-нибудь из Вооружённых сил, посвящённых в дело и оказывающий поддержку, покрывая это.
— Да, — кивнула Эспада, — в сущности, и мы начинаем приходить к тому же выводу.
Иванова нахмурилась, смущённая пришедшей мыслью.
— Если я права, то система, которую я обнаружила, показывает, что это продолжается уже с прошлого года. Почему страховым компаниям потребовалось так много времени, чтобы заметить эту схему мошенничества? Я думала, что ваш бизнес всегда следит за подобными вещами?
— Ну, конечно мы следим. Но по сути дела, груз Кобольда был бы только третьей крупной потерей "Юнивёрсал" за последний год. Две другие потери не противоречили основному уровню пиратской активности в последнее время. Я не думаю, что проводилось какое-нибудь расследование. А если и проводилось, то было безрезультатным. А вот третий раз… Это начинает выглядеть как система.
— Вы страхуете только грузы? А непосредственно корабль — нет?
— Это так.
— Это в порядке вещей? Корабль страхует одна компания, а груз другая?
— Да, это обычная практика. — Она активировала свой коммуникатор на запястье, по форме, очень напоминающий модель, использующуюся у них. — Компьютер, у нас есть данные на транспортник Кобольд?
— Грузовое транспортное средство Кобольд, 1500 тонн, собственность Instell Shipping inc., дочерняя компания "Иджин Интерпрайзес". Страховщик "Транс-Галактическая страховая корпорация".
— А кто был грузоотправителем? — спросила Иванова напряжённо.
Эспада сделала запрос, и компьютер выдал ответ:
— Собственность компании "Объединённые Рудники Артех".
— Вся их деятельность сосредоточена на Марсе, — сказала ей Эспада. — Штаб-квартира этой компании находится на Земле.
— Что насчёт двух других упомянутых вами потерь из-за пиратов? Их грузы включали в себя морбидий? Это также был груз "Артеха"?
Эспада посмотрела на неё.
— Собственно говоря, да.
— Но ведь "Юнивёрсал" страхует не все грузы "Артеха", не так ли?
— Нет, думаю, что нет.
Эспада достала портативный компьютер из своего кейса и вставила в него коммуникатор. Информация прокрутилась на дисплее.
— Нет, — сказала она медленно, — кажется "Артех" имеет дела с несколькими различными компаниями.
— Это тоже… обычная практика?
— Да, это обычно дело, — сказала Эспада. — В случае столь ценных и уязвимых грузов, компания может запросить нескольких страховщиков занимающихся перевозками, принять участие в страховом покрытии по каждой перевозке, чтобы уменьшить затраты. Кроме того, с нашей стороны, мы стремимся к этому, чтобы минимизировать риски, рассредоточить их.
У Ивановой было сильное чувство, что она вот-вот ухватиться за что-то, что в любой момент выглянет наружу, подберёт ключ к этому замку.
— Тогда ни одна из этих компаний не обратила бы внимание на общий подозрительный характер потерь?
— Да, не обратила бы, если бы не сравнила показатели другой, — согласилась Эспада. — Ведь корпоративные правила обязывают нас сохранять конфиденциальность информации. Чтобы препятствовать другим компаниям, сбивать цены на наши услуги.
— А такая копания, как "Артех", могла знать об этих правилах?
— Да, я уверенна, что они должны быть осведомлены об этом.
— Мисс Эспада, мистер Пал рассказывал мне о причастности… скорее о большом заговоре, если конечно это правда. Он упоминал о продаже стратегических металлов на чёрном рынке. Как много денег может крутиться в этом? Достаточно ли для того, чтобы подкупить чиновника из Вооружённых Сил?
— Командор, текущая официальная цена на один слиток морбидия составляет 1200 кредитов. Сегодня, на чёрном рынке, вы, вероятно, получите за него в шесть раз больше. А мы говорим о тоннах. О регулярных грузовых перевозках.
— Я понимаю, — сказала Иванова.
Губы Эспады беспокойно напряглись.
— Командор, неспокойные времена очень пагубны для страхового бизнеса. А в последнее время дела выглядят совсем не очень спокойно. Существуют правительства, которые готовятся к войне. Инопланетные расы нападают друг на друга. Потребность в стратегическом сырье будет неутолима, и это сохранит движение цен вверх. Это не очень хорошая ситуация.
Иванова была готова искренне согласиться, однако, прежде чем она смогла ответить, из её коммуникатора раздался голос:
— Командор Иванова. Служба безопасности хочет, чтобы вы немедленно пришли в стыковочный отсек 18. У них инцидент с экипажем транспорта, и они спрашивают вас.
— Я буду там.
Затем она спросила:
— Этот транспорт называется "Кобольд"?
— Так точно, командор.
— Я уже иду.
Она быстро поднялась.
— Простите меня. У нас чрезвычайная ситуация.
— Конечно, — ответила Эспада.
И сразу, после того как Иванова повернулась, чтобы уйти, Эспада вновь погрузилась в свой ноутбук и принялась просматривать данные.

***

Иванова сев в транспортёр, спустилась в стыковочный ангар, размышляя, насколько серьёзными были беспорядки и должна ли она притормозить и захватить с собой необходимый атрибут для подобных происшествий — бронежилет, или, по крайней мере, оружие. Но, находившийся там, старший сотрудник службы безопасности, Энсин Торрес, сказала ей, по связи, что в этом нет необходимости.
— Ситуация под контролем — пока ещё. Но они требуют вашего присутствия. Команда транспортника хочет видеть именно вас. Я полагаю, в качестве посредника.
Она услышала шум голосов сразу, как только зашла в стыковочную зону. Раздражённые, на повышенных тонах, голоса, разносились эхом по этому обширному пространству, где находились огромные, состыкованные со станцией, корабли. На месте происшествия находилась команда охранников, у которых, как она заметила, подойдя поближе, не было вытащено оружие, что являлось хорошим признаком. Иванова была рада видеть, что Гарибальди так или иначе не притащил свою задницу с кровати в Медлабе, чтобы лично разобраться в ситуации. Они, вероятно, дали ему снотворное.
Торрес сделала ей приветственный знак рукой, выглядя при этом облегчённо.
— Рада вас видеть. Вы в курсе ситуации?
— Нет!
Она должна была кричать, чтобы быть услышанной через крики экипажа корабля, собравшегося вокруг грузового люка, с видом жильцов отражающих нападение на свой дом — победим или умрём.
— Что происходит?
Торесс указала сквозь сумрак ангара на зловещую фигуру лейтенанта Хатиба.
— Он получил приказ от командора Уоллеса, обыскать груз этого транспорта. Но экипаж утверждает, что мы похитили их пилота и, что они не позволят ему пройти на корабль. Хатиб приказал его собственному отряду охраны применить силу, но они отказались это сделать, пока не получат подтверждения от командования Вавилона 5. Хатиб говорит, что это мятеж. И думаю, он расстрелял бы всю группу, если бы мог. "Мятеж?" Иванова усмехнулась про себя.
— Где капитан?
— Он в конференц-зале с послом Нарна. Тут был один инцидент с Центавром. Они говорят об объявлении войны или чего-то в таком духе. Капитан выступает в качестве посредника.
— А Гарибальди в Медлабе. "А я больше не нахожусь в командной цепочке, добавила она про себя, но Торрес конечно понимает ситуацию достаточно хорошо".
— Значит вы за старшего?
— Да, я в настоящий момент старший сотрудник службы безопасности, при исполнении. Но он — Хатиб — не подчинился моему приказу покинуть отсек. Он хочет, чтобы я приказала своей команде напасть на транспорт. Конечно, я этого не сделаю. И они — экипаж транспорта — отказываются расходиться. Они вооружены, командор, но до сих пор ничего не предприняли. И они спрашивают вас.
— Понятно.
Иванова кивнула, быстро ухватив суть проблемы: еще один кризис. Прекрасно. Она знает, как поступать с кризисом.
— Кто их переговорщик?
— Высокий темноволосый парень. Второй пилот. Его имя Ледак.
— Понятно. — Снова сказала Иванова, пересекая линию из охранников, чтобы оказаться лицом к лицу с представителем "Кобольда". — Мистер Ледак, я командор Иванова. Вы спрашивали меня?
— Да, командор! Рад вас видеть. Мистер Пал сказал, что доверяет вам. А теперь они куда-то забрали его. Что у вас происходит на станции?
— Я пока не знаю. Но попытаюсь его отыскать. Что случилось с мистером Палом? Кто забрал его?
— Служба безопасности! Они увели его куда-то!
— Вы хотите сказать, взяли под арест?
Ледак указал в направлении Хатиба с неприкрытой враждебностью.
— Он пришёл к Палу, сказал, что он из службы безопасности, что проводит особое расследование и хочет задать ему несколько вопросов. Пал ответил, что у него нет на это времени, что у нас запланирована отправка в соответствии с расписанием, и что он уже обо всём переговорил с одним из офицеров на станции, и к этому ему больше нечего добавить.
— Этот ответил, что это не имеет значения, что у него другие вопросы и если Пал не будет сотрудничать он отдаст приказ отменить нашу отправку. Он может это сделать, командор?
Иванова нахмурилась.
Нет, не с его полномочиями. По крайней мере, именно он не может.
— Это же сказал ему и Пал, сказал ему проваливать прочь. Тогда это парень говорит Палу, что он взят под арест, и хватает его вот так. — Ледак продемонстрировал, как это было, согнув руку за спину. — Некоторые члены экипажа были рядом, они говорят, эй, что происходит, но этот парень выхватывает оружие и говорит, что если они будут вмешиваться, то они также будут арестованы, за то, что препятствовали правосудию.
Так что они вернулись на корабль, а я подал протест в офис службы безопасности, они сказали что разберутся, но я не получил никаких ответов, одни отговорки, вы меня понимаете, командор?
Иванова кивнула.
— И вот, примерно час спустя, он объявился у корабля с этим своим отрядом, и сказал, что собирается обыскать "Кобольд". Что ж, я сказал, что он не сделает и шага по нашему кораблю пока не вернёт нам назад нашего пилота, и не предоставит нам разрешение на вылет. Я говорю с вами, командор, потому что вы спасли наши задницы там, около зоны перехода, и тогда я был рад вас видеть, но сейчас я не могу дождаться, когда покину эту станцию, если вы понимаете, о чём я говорю.
Иванова подумала, что она иногда чувствовала то же самое. Это могло быть одним из способов решения её проблем.
Но Ледак продолжил:
— Этот сказал, что корабль не покинет этот ангар, пока он не осмотрит наш груз, на что я ему ответил, что он не пересечёт границу корабля, пока не вернёт Пала…
Иванова дала понять, что представляет общую картину.
— Итак, у нас безвыходное положение, верно?
— Верно. И мы решили позвать вас, потому что Пал сказал, что вам, по крайней мере, можно доверять.
— Ясно.
Иванова посмотрела через кордон на Хатиба, который ответил её тем же. Понятно.
— Слушайте, — обратилась она к Ледаку, — офицер, который арестовал мистера Пала, не является здесь старшим, в отличие от стоящего там энсина. И она не собирается приказывать нашей охране делать что-то радикальное. Здесь не будет никакого насилия, если его не начнёте вы.
Ледак с жаром, покачал головой.
— Мы не хотим проблем командор, мы просто хотим вернуть нашего пилота и разрешение покинуть это место.
— Отлично. Я посмотрю, что я смогу сделать.
Без особой надежды на успех она направилась к помощнику Уоллеса, который стоял, обнявшись с оружием, как можно ближе грузовому люку, до которого он хотел добраться.
— Это не совсем то чего вы добивались, не так ли, лейтенант Хатиб?
Хатиб, презрительно усмехнулся ей, глядя с высоты своего роста.
— У вас здесь нет полномочий, командор Иванова. Вы отстранены от командования.
— Да, полномочий у меня нет, но, как и у вас, лейтенант. Старший офицер здесь Энсин Торрес, и я знаю, что она не собирается отдавать приказ службе безопасности Вавилона 5 применять силу в подобной ситуации. Так что мне кажется, что сейчас время вести переговоры, и команда "Кобольда" попросила меня говорить от их имени. Они хотят знать, где сейчас их пилот и хотят вернуть его обратно целым и невредимым, если вы понимаете, что я имею в виду.
— Пилот будет освобождён, когда командор Уоллес закончит с ним. И после того, как я обыщу этот корабль. У меня есть приказы, и они не включают в себя никаких переговоров.
— А какого рода вопросы у нашего любезного командора к мистеру Палу, а?
— Предмет нашего расследования сугубо конфиденциален, — криво ухмыльнулся Хатиб.
Иванова жалела, что здесь нет капитана Шеридана. Только он превосходил по рангу Уоллеса, и даже при этом, она не была уверенна, что у него было достаточно власти, чтобы приказать отпустить свидетеля. Она снова шагнула к Торрес.
— Я собираюсь кое-что предпринять. Но сначала мне нужно знать, разрешение на отправку "Кобольда", действительно отменено?
Её раздражало, то, должна была идти к энсину за этой информацией, которая могла быть получена единственным запросом с её собственного коммуникатора, но Иванова была настроена играть по правилам, до тех пора пока Хатиб наблюдает за ней.
— Я сейчас проверю, командор, — ответила Торрес и активировала свой коммуникатор. — Нет, они всё еще в списке на отправку, насколько известно в Командном Центре.
Иванова кивнула. Хорошо. Она знала, что Командный Центр никогда не аннулирует разрешение "Кобольда" по приказу Уоллеса. Это должен был сделать кто-то из командного состава, а командным составом в этот момент даже не пахло.
Она вернулась назад к Ледаку, чтобы посовещаться.
— У меня есть, что предложить, — сказала она ему. — Итак, как вы знаете, ваш пилот, мистер Пал, доверил мне секрет по очень деликатному делу. Вы знаете, о чём я говорю?
С серьёзным выражением, второй пилот подтвердил, что он знал это.
Она продолжила:
— По причине того, что он рассказал мне, и из-за других событий, которые произошли на Вавилоне 5, я заинтересована в том, чтобы забрать мистера Пала из рук этих необычных офицеров Вооружённых Сил. Я опасаюсь за его безопасность.
— Я знаю! Это то почему мы протестуем.
— Да, — согласилась Иванова, — но по другим причинам, о которых говорил мне мистер Пал, я полагаю, он бы не особенно возражал, против проведения абсолютно полного обыска груза. Не так ли? — Глаза Ледака понимающе раскрылись, поэтому она продолжила, — конечно, это было бы незаконно, если бы кто-то вскрыл грузовые контейнеры, но совсем другое дело, если бы обыск проводили надлежащие власти, верно? В этом случае, сломанное пломбы можно было бы объяснить.
— Я понимаю, что вы имеете в виду, — сказал Ледак медленно.
— Таким образом, вероятнее всего, если бы мистер Пал был здесь, он бы не возражал против этого обыска.
— Да, я понимаю, о чём вы говорите.
— Итак, теперь сложная часть, — продолжила Иванова. Если я права, то следователи, которые задержали мистера Пала, хотят проверить этот груз очень тщательно. Я точно не знаю почему, но я знаю, что они ищут что-то и они полагают, что это может быть на корабле. Это риск, но я готова поспорить, что они хотят обыскать корабль даже больше чем задерживать мистера Пал для допроса. Вопрос в том — пойдёте ли вы на такой риск?
— Что вы имеете в виду?
— Я имею в виду, что я хочу предложить лейтенанту Хатибу сделку. Если он предоставит вашего пилота, свободного и невредимого, вы пропустите его и этот отряд на корабль для досмотра. Ммм, я полагаю, у вас нет ничего такого, чтобы скрывать?
— Нет! Нам нечего прятать. Это чистый транспортный корабль, мы не имеем дел с контрабандой на стороне.
— Тогда, хорошо.
— А что если он не пойдёт на это?
Иванова поморщилась.
— Это как раз и есть сложная часть. Вы уносите ноги.
— Без пилота? Нет! Мы никуда не двинемся без Пала!
— Послушайте, — попыталась его убедить Иванова. — Это блеф. Я думаю, что Хатиб попадётся. Если я права, то они хотят что-то на этом корабле больше чем хотят Пала. Но вы должны убедить их, что Вы серьёзно намереваетесь это сделать. Вы должны быть готовы довести это до конца. Не отступая даже в последнюю минуту, даже у зоны перехода. Вы должны пройти через это.
— А что случиться, если вы ошибаетесь, командор? Что случиться тогда? Что будет с мистером Палом?
Иванова вздохнула.
— Да, хороший вопрос. Во первых, капитан Шеридан сейчас не доступен, но когда он узнает что происходит, я уверенна он предпримет шаги чтобы удостоверится в безопасности мистера Пала. Я гарантирую, под мою ответственность, что приложу все усилия, чтобы это так и было.
— Вы можете дать гарантию, что это сработает?
Она покачала головой.
— Нет. Но есть и альтернатива: оставить всё как есть, ждать пока капитан Шеридан не закончит посредничество в споре между парой инопланетников, как бы долго это не продолжалось, ждать пока он попытается переговорить с командором Уоллесом, офицером который задержал мистера Пала. Это вопрос времени, разве вы понимаете? Если мы рискнём, у нас появляется шанс вызволить Пала оттуда сейчас. Не завтра, или после завтра.
— Я вас понял, — снова повторил Ледак. — Я должен переговорить с моим экипажем.
Он отошёл к люку и недолго посовещался с командой. Затем Ледак кивнул Ивановой.
— За дело, командор. Я пошёл прогревать двигатели.
— Понятно.
Иванова подошла к Хатибу.
— Предлагаю сделку, лейтенант.
— Мои приказы не предполагают никаких сделок, — сказал Хатиб надменно.
— Сделка такова — вы получаете корабль для досмотра, обыскиваете груз, независимо оттого, что там у вас на уме. Но только после того как пилот будет освобождён.
Хатиб бросил на неё сердитый взгляд.
— У меня нет полномочий, соглашаться на это.
— Тогда почему бы вам ни связаться с вашим боссом и не испросить у него эти полномочия, лейтенант? Потому что есть другая часть сделки. Если вы не предоставите мистера Пала невредимым, в течение двадцати минут, вы можете забыть о досмотре груза, поскольку в соответствии с расписанием, "Кобольд" отбывает с Вавилона 5.
— Вы не можете сделать это!
— А я и ничего не делаю, лейтенант, я только переговорщик экипажа "Кобольда". Это их предложение.
— Я отменил их разрешение на отъезд!
— Нет, не отменили. Вы не имеете полномочий для этого, лейтенант Хатиб. Командор Уоллес не имеет на это полномочий. И я готова поспорить, что к тому моменту как вы найдёте кого-нибудь, кто имеет такие полномочия, "Кобольд" пройдёт через зону перехода и будет таков. Так что будем делать, лейтенант? Ведём переговоры или останемся здесь, посмотреть пока корабль не взлетит?
— Вы не смеете.
Брови Ивановой поднялись.
— Я? Говорю же вам, лейтенант, я здесь просто посредник. Я к этому не причастна. Это решение экипажа "Кобольда".
— Они не посмеют. У нас их пилот.
Брови Ивановой опустились.
— Это ведь не угроза, не так ли, лейтенант Хатиб? Вы ведь не планировали нанести вред мистеру Палу?
Впившись в неё взглядом, Хатиб отошёл назад и активировал коммуникатор. Она могла слышать, как тот кратко излагает ситуацию Уоллесу, и как тот в определённый момент немного повысил голос:
— Я не могу! Я уже пытался, но командный центр не желает исполнять мои приказы! Хорошо, попробуйте вы.
Заинтересовавшись, она попыталась услышать больше, но Хатиб снова понизил голос, и она смогла уловить только обрывки:
— Двадцать минут… нет, она также не выполняет моих приказов… Я не могу!..дюжина людей смотрят…
— Командор Уоллес рассматривает вопрос, — прорычал он, наконец, Ивановой.
Её губы изогнулись в полу-усмешке, потому что она знала, что командор Уоллес, вероятно, прямо сейчас, пытается по коммуникатору запугать Командный Центр, чтобы те отменили разрешение "Кобольда". Но она также знала, что Торрес уже проинформировала дежурный персонал о ситуации, и она не думала, что те сдадутся. Они не горели желанием исполнять приказы Уоллеса. Он не вызвал к себе любовь персонала, за время своего пребывания на станции.
Иванова ждала. Торрес ждала. Кордон из сотрудников службы безопасности, всё ещё готовясь к неприятностям, ждал. Экипаж транспорта продолжал готовиться к отъезду.
Несколькими минутами спустя, последовал очередной горячий обмен по связи между Хатибом и Уоллесом. Затем Хатиб отключился и снова зыркнул на Иванову.
— Вы говорите, что они согласны позволить обыск?
— После того как мистер Пал будет в безопасности на борту корабля, и… — она добавила, — и они хотят, чтобы Энсин Торрес, как старший офицер, присутствовала при этом, чтобы удостовериться, что всё будет законно. А также требуется присутствие представителей экипажа, поскольку они несут юридическую ответственность за груз. И конечно агента их страховой компании.
— Согласен, — тявкнул Хатиб и направился прямо к грузовому люку, но Иванова остановила его, придержав за руку.
— После того как мистер Пал будет на борту.
— Командор уже идёт сюда.
— Он должен поспешить, — заметила Иванова небрежно. — Через… одиннадцать минут этот ангар должен быть очищен для взлёта. Я не думаю, что вы хотите остаться, и дожидаться его здесь, после того как закроются огнеупорные двери.
Хатиб издал невнятный гневный горловой рык. Иванова самодовольно усмехнулась в ответ, получив от этого удовольствие.
Но через несколько минут, они увидели приближающегося Уоллеса в сопровождении сотрудника службы безопасности и низкой фигуры человека между ними, чья походка была не совсем ровной. Иванова шагнула к ним, что бы забрать у них Пала, и увидела что у него немного остекленевший взгляд, а его зрачки расширены. "Наркотики", подумала она. "Наркотики плюс телепат. Они всё на нём испробовали".
Уоллес узнал её, дёрнулся, и сделал такой жест, как будто хотел забрать Пала назад, но здесь было слишком много народу, наблюдающих за ним, чтобы теперь выходить из дела.
— Командор, — сказал он холодно. — Я не знал, что вы участвуете в этом. Но я должен был догадаться.
Иванова улыбнулась ему вежливо.
— Я здесь только чтобы вести переговоры с экипажем "Кобольда". По их требованию. Они беспокоились за мистера Пала.
Она спокойно взяла пилота за руку и направилась с ним к грузовому люку, где его ждал второй пилот.
— С вами всё в порядке? — быстро прошептала она.
— Отлично, — сказал он, — но я рассказал им, я рассказал им про те дела. Они… дали мне что-то — Это ничего, — сказала она, надеясь, что это так и было.
— Я думаю, с ним будет всё в порядке, как только он, выспавшись, избавится от этого, — сказала она Ледаку, — но он будет не в состоянии находиться на мостике.
Уоллес и Хатиб посовещавшись, подошли к ним.
— Теперь, я полагаю, у вас нет возражений на досмотр вашего трюма, — спросил Хатиб.
— Нет возражений, — подтвердила Иванова. — Энсин Торрес, вы согласитесь быть официальным наблюдателем? Кто будет представителем от экипажа?
Она уже вызвала Эспаду, которая была на пути к ним.
— Наш казначей мистер Ким, и командор Иванова, — ответил Ледак.
— Она не член Вашего экипажа! — Возразил Уоллес.
— Она всё еще наш представитель, — настоял Ледак. — И я буду присутствовать также.
Но Уоллеса, казалось, не заботило, кто еще будет в трюме, поскольку он направился к кораблю, чтобы приступить к досмотру. Хатиб, захватив сумку с инструментами, направился следом за ним, в то время как корабельный казначей торжественно распечатал люк грузового отсека.
Первой реакцией Ивановой, после того как она попала внутрь, этого помещения, была — "Как они собираются проверить всё это!" Сотни запечатанных грузовых контейнеров заполняли трюм. Груз, обычно, перевозился в контейнерах — специальных грузовых ёмкостях, цистернах или металлических бочках — для упрощения погрузки-разгрузки и для придания грузу устойчивости. И по соображениям безопасности — поскольку большинство товаров, посланных через космос, было ценно, большинство контейнеров было запечатано. Но Уоллес и Хатиб, кажется, знали, что они собираются делать. С помощью их инструментов, они просканировали один за одним, грузовые контейнеры, внимательно сопровождаемые корабельным казначеем мистером Кимом, нёсшим с собой ноутбук, и отмечавшим содержимое каждого контейнера, собственника, порт отправления, и прочие, относящиеся к делу, данные. Эспада, со своей стороны, сравнивала его данные со своими. Иванова, Торрес и Ледак тянулись за ними, так, как будто они полностью понимали, что происходит.
Уоллес остановился, указал на определённый контейнер, и сказал:
— Этот.
Ким подошёл и взломал пломбу, сделав отметку в своих записях. Пока Уоллес и Хатиб проверяли содержимое, Иванова взглянула через плечо, на экран ноутбука Эспады. "Контейнер номер 7794. Содержимое: слитки морбидия, приблизительно 96 процентной пробы; собственность компании "Объединённые рудники Артех"; порт отправки — Марс…" Она обменялась взглядом с Ледаком, который шёпотом, совещался с Кимом. "На что, вообще, был похож слиток чистого морбидия? — размышляла она. Как его можно было отличить от, скажем, слитка олова или железа?
Ким сделал ещё одну заметку. Уоллес и Хатиб продолжали досмотр, выглядя неудовлетворёнными. Похоже на это потребуется время. Похоже очень длительное время. В конце концов, была вызвана команда грузчиков, с их инструментами, чтобы передвинуть контейнеры. Каждый из которых был вскрыт, а казначей Ким делал свой собственный осмотр, и очередные заметки в своих записях. Ледак переговаривался со своим экипажем на мостике, передавшим ему запрос из Командного Центра Вавилона 5. "Нет, он не имел представления, как долго это будет продолжаться". "Да, отъезд должен быть отложен на неопределённый срок".
Когда с трюмом было покончено, Уоллес настоял на досмотре остальной части корабля, включая мостик и каюты экипажа. Но когда и это было, наконец, сделано, Уоллес, который выглядел так, как будто проглотил, что-то нехорошее, покинул "Кобольд", в сопровождении такого же недовольного Хатиба.
— Чтобы это ни было, я не думаю, что они это нашли, — отметила Торрес, вздохнув.
— Да, — глубокомысленно согласилась Иванова. Чтобы это ни было. Но у неё возникла одна мысль. Это что-то, Джей Ди Ортега мог передать ей с пилотом транспортника. Что-то, из-за чего Уоллес затерроризировал население станции, пытаясь, это отыскать.
Но Ледак выглядел очень облегчёно.
— Наконец, мы можем покинуть это место! Не хочу обвинить вас в негостеприимности, командор, но я воспользуюсь первом же окном, чтобы улететь с Вавилона 5!
— Я понимаю. Но что насчёт груза? Он подлинный?
Ким оторвался от своего компьютера.
— Морбидий. Каждый контейнер, который они вскрывали, содержал морбидий. Где-то между 94 и 98 процентами содержания чистого метала. Я проверил каждый слиток.
— Что ж, — сказала Иванова, немного разочарованно. — Вот и накрылась эта теория.
— Очевидно так, — согласилась Эспада. — Я всё же хочу поблагодарить вас командор. Ваше понимание ситуации нам очень помогло.
— Но вы будете продолжать расследование?
— О да.
— Передайте мистеру Палу, что я прошу прощения за все эти неприятности, — сказала Иванова Ледаку.
— Я передам. И благодарю вас, командор Иванова, — за то, что вы вернули его. "Только поздновато я это сделала", подумала Иванова про себя, когда она выходила с корабля вместе с Эспадой. "Как бы то ни было, Пал знал все, что я рассказала ему. — Возможно, теперь Уоллес всё знает".
Занятая своими мыслями, Иванова услышала знакомый голос, который называл её по имени, когда она покинула стыковочный отсек "Кобольда". Она подняла взгляд. Это был капитан Шеридан, беседовавший на палубе с энсином Торрес.
Она подошла к ним.
— Энсин сказала, что ситуация под контролем. Рад это слышать, — сказал Шеридан.
— Я так понимаю, вы немного поучаствовали в переговорах.
— Я просто была посредником, со стороны экипажа транспорта, — снова повторила Иванова. — Особых проблем не было. Правда.
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— Таким образом, мы узнали, что находилось в трюме, — закончила рассказ Иванова, ставя поднос на стол в офицерской столовой. — Чёрт, я была так уверенна, что Пал окажется прав! Схема страхового мошенничества и всё! Но груз морбидия, в конце концов, не оказался подделкой, Она хмуро продолжила:
— И теперь Уоллес, накачав Пала наркотиками, узнал обо всём.
— Учитывая, что то, что он узнал — не правда, — добавил Гарибальди.
— Слабое утешение. — Иванова посмотрела на свой завтрак с отвращением. — И капитан всё еще убеждён, в том, что кто бы ни стукнул тебе по башке, он был связан с движением "Свободный Марс".
— Да. — Гарибальди осторожно коснулся заживающей раны на лбу. — Как ты думаешь, — он усмехнулся, — это ранение, придаёт мне романтический вид?
— Тебе бы ещё помогло, если бы ты потерял аппетит, став худым и слабым, — ответила она, указывая взглядом, на быстро уменьшающееся количество еды на его подносе.
— Тогда забудь об этом, — сказал Гарибальди решительно. — Возможно я не твой тип.
Иванова закончила с едой, подняла глаза и, увидев, что он оценивает взглядом остатки на её подносе, округлила глаза. Вот действительно, это был неисправимый тип.
— Приступаешь к патрулированию? — спросил он.
— Верно. — Она вздохнула. — Я знаю, эти была моя идея, но если эти нападения когда-нибудь придут в норму, ты не услышишь, что я жалуюсь на нехватку летных часов, по крайней мере, некоторое время.
— Это тебе полезно, — заметил он. — Поддержишь свои рефлексы в форме. Люди не подкрадутся к тебе, не оглушат тебя шоковой дубинкой. Особенно когда ты не в том месте и не в то время.
— Я буду помнить это, — сказала она сухо. И пододвинула поднос к Гарибальди.
Он подтянул его к себе, но когда Иванова покинула столовую, он не выказал никакого интереса ни к фруктам, ни к печенью, которые она не доела. Фактически он даже отодвинул свой собственный поднос. "Тяжело", думал он, "всё время соответствовать образу, к которому привыкли люди, делать поступки, которых ожидают от тебя".
Посреди столовой, за столом, пребывая в одиночестве, за чашкой какого-то синтетического заменителя кофе, сидела Талия Винтерс. Она выглядела измождённой. Ей бы следовало, есть побольше, но он не знал, как приблизиться к ней, чтобы сказать ей об этом. Что было на самом деле глупо, убеждал он себя, ведь она была телепатом, и поэтому могла узнать, что он чувствует. Однако, в том числе, он не доверял себе, в том, что не скажет какую-нибудь глупость.
Кроме того, он решил, что должен быстро взять руки в ноги и заняться таки работой. Тут ведь такой беспорядок накопился в офисе службы безопасности, пока он отлёживал спину в Медлабе.
И ведь так и было на самом деле, как он подозревал: сообщения с донесениями, служебные записки, ждущие его отчёты. Гарибальди вздохнув, сел напротив дисплея и вызвал первое сообщение. Спустя несколько минут, его глаза выхватили знакомое имя в списке людей, задержанных в последние двадцать четыре часа.
— Эй! Что Ник Патино делает в камере?
Компьютер услужливо ответил:
— Ник Патино задержан для допроса.
— По чьему приказу, чёрт побери?
— Задержание было санкционировано капитаном Шериданом.
Он связался с дежурным клерком в карцере.
— Кенелли, что тебе известно о последних арестах?
Клерк взглянул на свой монитор.
— Капитан приказал арестовать их. Он сказал, что лично разберётся с делом пока вы в Медлабе.
— Каким делом? — рассержено потребовал Гарибальди. Да о чём Шеридан думал, беря на себя его работу? Может он хочет заняться этим на постоянной основе?
Но Кенелли думал, что это было очевидно.
— Так вашим же делом, шеф. Делом о том, как вас оглушили той шоковой дубинкой. Нападение на офицера станции. Капитан наверняка был в ярости от этого.
— Понятно.
Гарибальди вернулся к своей консоли и сел, чтобы обдумать всё это. Дело было в том, что он считал, что всё сказала Шеридану о конфиденциальности его источников. Это была главная вещь, которая лежала в основе его работы в службе безопасности, на протяжении всей его карьеры. Если твой источник доверяет тебе, доверяет настолько что даже в случае твоей неудачи или провала может не сомневаться в данном тобой слове, что ты не выдашь его, а тебя, тем не менее, вытаскивают на поверхность — тогда ты не заслуживаешь его доверия. Всё просто. Он сделал много вещей, какими не стоит гордиться, но эта не входила в их число. Он никогда не раскрывал своих контактов.
А Ник — он прошёл долгий путь с Ником Патино. Мог даже назвать его другом, старым другом. А теперь, что подумает о нём Ник? Как он сможет просить Ника доверять ему снова?
И откуда, в конце концов, Шеридан мог получить имя Ника?
Кенелли не знал. Он просто выполнил приказ, а затем внёс запись в компьютер, когда человек был доставлен. Вот и всё. Так в чём проблема? Нужно сделать всего один звонок.
— Нет, — коротко произнёс Гарибальди. "Да".
Он был почти готов вызвать по связи Шеридана и спросить его, о чём он, чёрт возьми, думал, когда арестовывал его информаторов, нарушая их конфиденциальность и данное им его слово. Но он колебался, потому что Шеридан не был его старым другом Джеффом Синклером, и это могло стоить ему работы.
Шеридан был сделан из другого теста. Гарибальди помнил, что капитан ответил ему, вчера в Медлабе — что он не собирается терпеть нападение на офицеров его станции. Для Шеридана, это кое-что значило — его подчинённые, его люди. Неохотно, Гарибальди подумал о том прошлом разе, когда он лежал Медлабе, только тогда он был в коме, при смерти — по крайней так ему потом сказал Док. И Шеридан, был одним из тех, кто спас ему жизнь, пожертвовав свою жизненную силу для человека, с которым никогда не встречался, но который был одним из его подчинённых. Шеридан сделал это в самый первый день, как ступил на станцию.
В общем, глава службы безопасности был в подавленном настроении когда, наконец, вызвал своего командующего офицера.
— Капитан, тут у нас, в списке задержанных, есть несколько имён, арест которых я не санкционировал. Это мои информаторы. Я обещал им, защищать их инкогнито.
Выражение лица Шеридана на экране было непреклонным.
— Мы уже это обсуждали, мистер Гарибальди. Я уважаю вашу позицию, но я хочу, чтобы вы принимали во внимание и мою. У меня есть причины полагать, что эти личности знают, или возможно принимали участие в самонадеянном нападении на моего начальника службы безопасности. Я не могу и не хочу спускать им это. В общем, если вы не хотите проводить это расследование этого дела, я могу назначить кого-то еще. Но я собираюсь найти этих людей, Гарибальди, и эта станция увидит, что подобный акт, не останется безнаказанным.
Так точно, сэр. Я также понимаю вашу позицию. Я просто хотел узнать, хотя бы, откуда вы получили эти имена? Как вы нашли этих людей? Я не… в Медлабе, под действием лекарств, я ведь не говорил вам ничего подобного, правда?
Шеридан помедлил и с пониманием взглянул на его лицо.
— Понимаю. Нет, вы не говорили ничего такого. Я спросил у некоторых ваших подчинённых. Я велел им покопаться в ваших файлах. Всплыло довольно много имен, и мы прогнали их через компьютерный анализ. И, Майкл, я не обвиняю их ни в чём. Пока ни в чём. На данный момент они просто задержаны для допроса.
— Я понял. "Интересно", задумался Гарибальди, "Кто это был из моих подчинённых? Торрес?" — Вы желаете, чтобы я назначил заниматься этим кого-то еще? — спросил Шеридан.
— Возможно, это будет лучше, учитывая вашу причастность.
Гарибальди твёрдо покачал головой. Боли больше не было.
— Нет, сэр. Я сам позабочусь об этом.
— Это ваш выбор?
— Это моя работа.
Гарибальди долго стоял и смотрел в пустой экран. Ему пришло в голову, что возможно капитан был прав, а он нет. А что если его подставили… чёрт, ну конечно его подставили! Что еще могло произойти? Он просил людей, чтобы те доверяли ему, но хотелось бы и обратного. Кто его предал?
Наконец он вынул файл со свидетелями из компьютера и начал просматривать их один за другим.

***

Ник Патино издал короткий горький смешок, когда увидел, кто только что зашёл к нему в камеру.
— Ну, Майк, а я всё думал, когда ты покажешься. Знаешь, если б ты захотел поговорить, послал бы приглашение. Или, я уж, сам бы пригласил тебя к себе.
— И сколько парней с шоковыми дубинками ждали бы меня тогда там, а? Ник?
Ник опустил глаза вниз и пробормотал:
— Ты не должны были причинить вред. Это было предупреждением. Только и всего.
Гарибальди сказал горячо:
— Так ты участвовал в этом! Ты подставил меня!
— Я не…
— Проклятье, Ник! Я думал ты… Я не думал что ты так…
— Я не знал! — Прокричал Ник. Затем снова отвёл взгляд в сторону, — Я хочу сказать, я не знал, что должно было случиться, не знал, что они собираются с тобой сделать.
Он снова посмотрел на Гарибальди и натолкнулся на его обвиняющий взгляд.
— Я говорил им. Я сказал, что ты не участвовал в этом, что ты не работаешь с теми ублюдками. Но военные есть военные, Майк. Это ведь случилось по их вине, так ведь? А ты военный. — Он покачал головой. — Я говорил им, что не хочу ничего знать про то, что они не собирались делать, но хочу быть уверенным, что тебе не причинят вреда. И они сказали мне, что так и будет, что это только чтобы предупредить тебя.
Ник сжал кулаки и положил их на стол между ними.
— Ты мог сделать так, чтобы этого не произошло! Ты приходил, уходил, возвращался снова, продолжал задавать вопросы. Проклятье, Майк, я пытался предупредить тебя, я говорил что происходит. Но ты снова возвращался.
Но Гарибальди был также рассержен, как и Ник.
— Да, я возвращался! Это моя работа! На станции случилось, по крайней мере, два убийства, много экипажей кораблей было уничтожено в космосе, разрушилась карьера хорошего офицера, обнаружилась прорва бог знает каких заговоров, растущих ногами аж до самой Земли. И ты предлагаешь мне забыть обо всём этом только потому, что мой добрый друг Ник говорит, что люди не хотят, чтобы их спрашивали об этом? Я отвечаю здесь за безопасность. У меня есть обязанности! Я не могу просто взять и забыть о таких вещах.
— Независимо от того, кому это наносит вред?
— Ты думаешь сейчас, людям не наносится вред? Ты действительно верил этим ребятам, когда они говорили, что никому не причинят вреда? Ник, я думал ты лучше в этом разбираешься!
Несколько мгновений они просто смотрели друг на друга, атмосфера сгустилась, нагретая их эмоциями. Ник первый опустил глаза. Наконец он сказал:
— Слушай, Майк, я не знаю насчёт всего остального, но я прошу прощения за то, что было с тобой. — И после короткой паузы добавил, — Я надеюсь, это не было… ну ты понимаешь…
— У меня были ситуации и похуже, — внутри Гарибальди боролись два человека — друг против офицера безопасности. — Думаю, жить буду.
— Не знаю насколько это важно, — голос Ника был серьёзным, — я на самом деле не знал, что они собирались делать. Я только хочу, чтобы ты в это поверил.
Гарибальди ничего не сказал. Он не был уверен, способен он на это, или нет. Может быть со временем.
Он вздохнул.
— Дело в том, Ник, что я оказываюсь перед необходимостью узнать их имена.
Ник откинулся назад, напрягся, и друг превратился в заключённого — в человека по другую сторону баррикад.
— Не от меня, Майк.
Гарибальди и не предполагал услышать что-то другое. Однако спросить он был должен.
— Понятно, Ник. Но я не могу позволить тебе уйти, по крайней мере, пока это дело не закончится. Пойми, напали не только на меня, Майка Гарибальди, напали на шефа безопасности Вавилона 5.
— Я полагаю, вы должны делать свою работу, — сказал Ник холодно.
— Верно. Я должен.
Гарибальди повернулся, чтобы уйти, но остановился.
— Я всё же хочу, чтобы ты знал. Это был не мой приказ, привести тебя сюда. Это был не я, от кого они узнали эти имена. Это всё, чему я прошу тебя поверить.
Но его старый друг Ник ничего не ответил, только повернулся к нему спиной.

***

Того парня из машинного отделения звали Уильямс, Вэл Уильямс.
Гарибальди раскопал это имя сам, не задав ни одного вопроса никому из свидетелей — используя компьютер, он отобрал данные на всех мужчин, по физическому описанию, приблизительно подходившие под человека, с которым он встречался в механическом цеху. Это даже не заняло много времени, не прошло и часа, как он узнал лицо парня из тех сотен, что выдал ему компьютер на экране. Он заметил, что Уильямс, всё-таки не работал в механическом цеху.
Гарибальди решил, что так будет лучше. Он не хотел принуждать к разговору не Ника, не кого бы то ни было ещё, кто однажды доверился ему. Если он мог сделать это сам.
Да, так было лучше.
Он закрыл результаты поиска, не отмечая в компьютере файл Уильямса, а затем послал своих агентов за подозреваемым. Но, числившаяся за этим человеком, каюта оказалась пустой, и как оказалось, тот не появлялся на работе с момента их встречи в машинном отделении. Гарибальди не был удивлён. Он оправил предупреждение всем отбывающим в настоящий момент кораблям, и просмотрел списки пассажиров всех кораблей, покинувших станцию начиная со дня нападения. Ничего. Так что, если ему улыбнётся удача, Уильямс, возможно, всё ещё скрывается где-то на станции.
В это время, энсин Торрес пришла на дежурство.
— Хорошо, что вы вернулись, Шеф, — сказала она Гарибальди, немного неуверенно.
— А вы хорошо справились без меня, Торрес, — заверил он её. — Вы приняли наилучшее решение в данных обстоятельствах. — Он усмехнулся. — Возможно, даже правильное.
Она всё ещё казалась не в своей тарелке.
— Вы об этих именах. О ваших контактах. Капитан Шеридан приказал мне отследить их.
— Я понимаю. — Гарибальди не обвинял Торрес. Он, на самом деле, даже не обвинял Шеридана. Они просто делали свою работу. Никто из них не давал обещание тем людям, которых они задержали, никто из них не нарушал секретность.
Это было реальностью. Его информаторы вероятно никогда не доверятся ему. Никогда ему не поверят. Ник Патино, возможно. Один из этих парней. Но, по крайней мере, Гарибальди знал, что он не нарушал слова.
Но что сделано, то сделано, и Торрес проделала хорошую работу, получив все эти имена. Он также сказал, добавив:
— Я слышал, вы также отлично разобрались с тем инцидентом внизу, в грузовом отсеке. Он мог перерасти в бунт.
— Эту ситуацию утрясла командор Иванова, — сказала она, преуменьшила она своё достижение.
— Но ведь вы были старшей, — возразил он. — Я собираюсь отметить это в вашем деле.
— Спасибо, шеф, — сказала она. — Ммм, что насчёт моего отчёта? О Яне? У вас было время прочесть его?
— Тьфу! — Гарибальди почти хлопнул себя по лбу, но вовремя остановился. Со всем тем, что произошло, он напрочь забыл про него. — Прости, меня прервали шоковой дубинкой, и это полностью выскочило у меня из головы. Так что вы узнали?
Она покачала головой.
— Ну, я проверила всех торговцев, всех импорт-экспортных агентов. Никто из них не видел его. Его кредитные записи пусты. Почти ни одной транзакции. Он платил за свою каюту, ел там же. Чтобы этот человек не делал на Вавилоне 5, он не оставил следов.
Гарибальди кивнул.
— Что говорит, о том же, о чём мы думали всё время. Этот парень не был агентом по импорту и экспорту. Если он был здесь по делу, то это было дело, о котором он хотел чтобы никто не узнал.
— Единственную вещь, которую я узнала, это то, что он не с Земли. Мы выполнили стандартный идентификационный запрос, чтобы попытаться найти его ближайших родственников, и они не смогли найти ни одной записи о земном жителе, которая бы соответствовала идентификационной коду Яна.
— Это поможет Торрес, это очень поможет. Хорошая работа.
— Но что мы с этим будем делать? — спросила Торрес, уже более уверенно.
— Я собираюсь проверить нашего "мистера Яна с планеты Земля" на Марсе, — сказал он ей. — А вы, не хотите ли разыскать мистера Вэла Уильямса? Вот — весь материал, который мы собрали на него. Согласно данным компьютера, он не покидал Вавилон 5.
— Но согласно данным на Яна, он покинул станцию, когда уже был здесь, мёртвый. Я хочу сказать, мы не можем по настоящему доверять записям в компьютере, ведь так?
— Вы правы, — согласился он, добавив про себя, "а кто имел доступ к записям, кто мог изменить их?" — Поэтому давайте не полагаться на них, а допускать что он всё ещё здесь. Удостоверьтесь, чтобы каждый сотрудник службы безопасности увидел портрет Уильямса, чтобы они смогли идентифицировать его по внешнему виду, а, не только полагаясь на сканеры идентификации личности, поскольку он может иметь поддельное удостоверение. Проверь всех пассажиров едущих в дальние поездки, и все транспорты. В общем, ты знаешь что делать.
— Так точно, Шеф. Спасибо за доверие.
Она ушла, уверенная и страстно желающая приступить к охоте. Гарибальди завидовал её энтузиазму. Но это была молодость. Раньше он тоже был таким. Когда он был в возрасте Торрес. Выбивает из колеи, когда осознаёшь величину того промежутка в возрасте, который лежал между ним и Торрес. Она была достаточно молодой, чтобы быть его дочерью — если бы он когда-либо имел детей.
Отогнав эту неприятную мысль, он вернулся к работе. Запросил коммуникационный канал с Марсом, связался с Землёй, чтобы сделать запрос на всю информацию по Яну Фенши, известного как прибывшего с Марса на корабле "Азимов" 18 апреля 2259 года. Он поставил их в известность о том что, возможно, информация, полученная с удостоверения Яна, могла быть неверной.
После этого, он сконцентрировался на всей той работе, что скопилась, пока он был прикован к постели: сообщения, служебные записки, отчёты, запросы, требующие его визы и все эти тупые бюрократические каракули.
В этом потоке документов был официальный отчёт Торрес по делу Яна, и он быстро пробежал его, на тот случай, что там могла оказаться одна часть данных, которая могла совпасть с некой другой частью и составить ключ. Чуда не произошло. Человек передвигался по Вавилону 5 словно призрак, не оставляя следов. Или скорее, поправил себя Гарибальди, как профессионал. А профессионал, по определению, работает на кого-то. И на кого же? На Земное Содружество? На горнопромышленную компанию "Артех"? На "Свободный Мрас"?
Вызов с Марса пришёл намного быстрее, чем он ожидал, прервав эту цепь, набивших оскомину, домыслов. Он ответил:
— Гарибальди слушает. Что у вас есть для меня?
Но лицо на экране не принадлежало простому клерку, передающему данные. Это была майор службы госбезопасности Земли.
— Прошу прощения, мистер Гарибальди, — сказал она, — но информация по вашему запросу недоступна. Эти данные засекречены.
— Что? — Он опомнился и понизил голос, — Простите, майор, но что вы имеете в виду? Я глава службы безопасности Вавилона 5, у меня ультрафиолетовый уровень доступа к секретным файлам.
Майор покачала головой.
— Как я сказала, я сожалею, но не этот файл. Он засекречен на уровне ультрафиолет, под грифом "для личного пользования".
— Что ж, так о чьей "личности" мы говорим, майор? Вы знаете, это не обычный повседневный запрос. Я здесь провожу расследование убийства. Этот тип Ян был убит, порезан на маленькие куски, и засунут в систему утилизации. Я бы сказал, что это, несомненно, вводит в силу принцип служебной необходимости для ознакомления, не так ли?
Лицо на экране выглядело серьёзным и даже заинтересованным.
— Я не знала об этом, мистер Гарибальди. Звучит так, что, похоже, у вас есть причина. Но я просто не могу разглашать эту информацию без санкции.
— Чьей санкции? Кто, в конце концов, приказал засекретить этот файл?
— Боюсь, что эта информация также засекречена.
Гарибальди держал себя в руках. Он не выругался вслух.
— Хорошо, я подаю официальный запрос на доступ к файлу Яна. Протолкните его так высоко как можно. Это расследование убийства и оно также может затрагивать другую противозаконную деятельность.
— Я выполню этот запрос, мистер Гарибальди. Проведу по официальным каналам. Но пока я не получу санкции, я больше ничего сделать не смогу.
Гарибальди подумал в этот момент. А если Иванова была права, и кто-то в правительстве, наиболее вероятно в Вооружённых Силах, был замешан в покрытии этого. Может этот майор часть этого? Или он просто следовал приказу?
— Вы можете мне сказать: как долго этот файл под запретом? С какого времени ему присвоили гриф "только лично"? Или эта информация также засекречена?
Лёгкая улыбка осветила её лицо, и во взгляде появилось что-то, что Гарибальди понравилось. Она проверила что-то на экране, скрытого от его взгляда.
— Нет, эта информация не под запретом, мистер Гарибальди. Файл был засекречен в 22:45, 26 апреля 2259 года, по стандартному земному времени.
Гарибальди почувствовал, как у него участилось сердцебиение. Да! Файл Яна был засекречен менее чем через час, после того как Уоллес в Медлабе заявил, что он не знает о связи между этим делом и Ортегой. Командор Уоллес сделал одну большую ошибку — и теперь он пытается скрыть это.
— Скажите, — спросил он Майора с Марса, — тот, по чьему запросу этому файлу присвоили гриф секретности, был случайно не командором Яном Уоллесом?
Гарибальди не был телепатом, но он заметил, что глаза майора скользнули по её терминалу и на мгновение удивлённо открылись.
— Я сожалею, эта информация засекречена. "Хм, ну в любом случае ты дала мне ответ", подумал он.
— Всё в порядке, я понимаю. Вы мне очень помогли майор. Я хотел бы поблагодарить вас за ваше сотрудничество.
— А вам удачи в расследовании вашего убийства, мистер Гарибальди.
— Вы передадите мой запрос?
— Сразу же.
— Ещё раз спасибо.
Гарибальди отключил связь, и откинулся в кресле, чтобы обдумать значение того, что он только что обнаружил. Во первых, это оказалось правдой, что Уоллес лгал о Яне, и том что ничего не знает про это дело. Он лгал, а затем немедленно отреагировал, чтобы скрыть это.
— Это твоя вторая ошибка, Уоллес, — произнёс он тихо себе под нос. — Ты должен был засекретить этот файл с самого начала.
Так почему он не сделал этого? Потому что засекреченный файл, словно сам, махал красным флагом, говоря каждому, кто его увидит, что внутри есть тайны. Уоллес не хотел, чтобы кто-нибудь знал что-то насчёт Яна. Как он предполагал, никто даже не знал, что Ян существует. Но он не рассчитывал, что кто-то обнаружит тело. Всего лишь невезение.
Это точно должно было остаться в секрете. С одной стороны, засекречивание Яна играло против него. Имелись только голые записи о прибытии Яна и присутствии его на Вавилоне 5. Он мог остаться почти незамеченным. Естественно, что ни у кого не было причин заметить его отсутствие и сообщить об этом властям. Особенно когда в его данных говориться что он покинул станцию — кто бы усомнился в этом? Кто бы мог заподозрить, что кто-то внесёт изменения в его файл?
Оставалось всё ещё много вопросов — слишком, чёрт побери, много вопросов. На кого работал Ян? Что он знал, или узнал, или оказался неспособным узнать?
Иванова думает, что Ян должен быть агентом того коррумпированного чиновника из правительства, но Гарибальди был не уверен. Ян, конечно, убил Ортегу, но кто убил Яна? Уоллес скрывал улики, но на чьей стороне играл Уоллес? Капитан Шеридан отказывался верить в заговор, растущий корнями из Объединённого Командования. И что было делать Гарибальди, со всем этим? Представить свои свидетельства на Уоллеса? Арестовать его, за препятствие правосудию в деле Яна? Какие основания у него были, какие доказательства? Является ли доказательством то, что подозреваемый засекретил улики?
Гарибальди знал, что не мог прыгнуть выше головы. Обычно, для случая подобно этому, он должен был бы связаться с отделом внутренних расследований. Обычно, если бы имелись основания. Но оснований не было. У него было тело, файл с закрытым доступом, и большая куча подозрительных обстоятельств. Но оснований не было.
Да, он мог даже представить, какие вопросы они бы ему задали: "И как вы узнали, что командор Уоллес лжёт, мистер Гарибальди? Возможно, он просто был убеждён, что вы не имели право знать деталей его расследования? Как вы можете утверждать, что вы знаете, что это командор приказал засекретить файл Яна? Вы имели разрешение для доступа к этой информации? Вы не думаете, что превышаете свои полномочия, мистер Гарибальди? Разве вам не был отдан ясный приказ, не участвовать в деле Ортега, мистер Гарибальди?" Да, и это был бы он, кто, в конце концов, оказался в камере.
Так что он мог сделать? Ничего? По крайней мере, он мог найти эти основания. Ничего не делать, пока Уоллес ещё не нашёл то что он искал, а тем уже случилось два смертельных исхода… ну или минимум два…
Гарибальди активировал коммуникатор.
— Торрес, это Гарибальди.
— Торрес слушает.
— Что у нас по Уильямсу? Уже определились с местом поиска?
— Отрицательно, мы всё ещё продолжаем искать, но пока ничего не обнаружили. Ммм, мы тут столкнулись с конкурентами.
— С командором Уоллесом?
— С его помощником, с этим, лейтенантом Хатибом.
— Продолжайте искать, Торрес, — произнёс Гарибальди мрачно.
Он погасил компьютер и встал на ноги. Через несколько минут, он был в камере, и стоял напротив Ника Патино.
— Слушай, — быстро сказал он, — может, ты знаешь, что-то, что не знаю я, и может у тебя есть причины не говорить мне, что Вэл Уильямс в безопасности скрывается на Лунной Колонии и всё прекрасно. Но служба безопасности всё ещё не нашла его, и я начинаю склоняться к мысли что с ним случилось то же что и с последним, пропавшим без вести человеком, которого мы нашли на станции. Вообще мы нашли только его часть. Это всё что от него осталось. Только один кусок.
Так что если ты не уверен Ник, если полностью не уверен, что Уильямс целый и невредимый находиться в таком месте, где ни Уоллес, ни я не сможем достать его, я настоятельно рекомендую тебе сказать мне, где, по-твоему, он находиться. Или имя того, кто это знает. Если ты не хочешь увидеть его растворённым в осадок в системе утилизации, и не встретить его в виде завтрака в столовой. Если я не найду его, я боюсь кто-то другой найдёт его. И если он сделает это, я не думаю, что после этого, кто-нибудь когда-нибудь его увидит.
Ник побледнел.
— Я не могу тебе этого сказать, Майк, — сказал он, наконец, но это было сказано твёрдо.
Чёлюсти Гарибальди напряглись.
— Если это тот путь, по которому ты хочешь идти… Это твой выбор. Я подумал, что, возможно, ты за это время уяснил разницу между мной и этим ублюдком Уоллесом…
— Проклятье…
— Значит таков твой выбор.
— Хорошо!
Ник сжал голову руками. Затем взглянул на Гарибальди.
— Его настоящее имя Наджи. Джозеф Наджи. Он может попытаться покинуть станцию, используя собственное личное удостоверение.
Гарибальди нахмурился.
— Что еще?
— Это всё Майк. Всё что я знаю.
— Это правда?
Их глаза встретились.
— Правда.
Гарибальди кивнул и включил коммуникатор.
— Торрес, это Гарибальди… — Он оборвал сам себя на полуслове, вспомнив про Уоллеса, и вероятных жучков в системе коммуникации. У него было только одно имя, и он не мог выдать его оппонентам, — …у меня есть информация для вас. Оставайтесь на месте.
Он должен был рассказать ей всё сам.
Он взглянул на Ника.
— Надеюсь, мы найдём его первыми.



Глава 22


— Командор, поступил сигнал бедствия!
— Определить координаты, Альфа-2! — приказала Иванова Мокене, принявшей вызов.
Принятый сигнал был нечётким — …пираты… На нас напали!..омощь! Кто-нибудь слышит?
Иванова немедленно стала передавать:
— Атакованному кораблю, это командор Сьюзен Иванова, Вооружённые Силы Земли. Сообщите ваше местоположение.
— Вооружённые Силы? Нам нужна помощь! Мы атакованы пиратами!
— У них, должно быть, проблемы со связью, — сообщила Иванова на Альфу-2. — Вы приняли последнее сообщение? Сможете определить их местоположение? "Что это за корабль?" Они находились здесь для встречи и сопровождения "Дастера", очередного рудовоза с Марса, который, судя по расписанию, должен был пройти через зону перехода только через час.
Она снова вызвала атакованный корабль:
— Это Вооружённые Силы. Мы попытаемся помочь вам! Передайте ваши координаты!
— Я засекла их, Альфа-лидер! Координаты "Красный" 477 36 10.
— Направляемся на "Красный 36", — приказала она патрулю. — Сохранять строй. Двигатели на максимальную тягу. Приготовиться к встрече с пиратами. Быть готовым открыть огонь по моей команде.
Мощный выброс энергии двигателей, толкнул Старфурию Ивановой вперёд, по изменяющемуся курсу, к последнему местоположению, находящегося под угрозой, корабля. Индикаторы готовности вооружения, пылали красным. Как один, другие истребители патруля, разворачивались за ней, удерживая боевое построение.
Через минуту, она установила чёткую связь с кораблём и запросила их опознавательный код.
— Это земной транспорт "Сайрус Мак", с Луны. У нас на хвосте пираты! Сколько вам потребуется, чтобы добраться до нас? — "Сайрус Мак", мы на пути к вам. По моей оценке, контакт через восемнадцать минут. Сколько всего пиратов? Сможете сдержать их? Ваш корабль повреждён? У вас есть проблемы со связью?
— Четыре… нет, их пятеро! Они быстро догоняют нас! Они почти в пределах досягаемости. Поспешите командор, или мы не соберём костей!
Иванова тихо выругалась. Её пришло на ум: "что если пираты сделали ошибку, и набросились на корабль, который прошёл через прыжковые ворота вперёд "Дастера". Тогда насколько точна их информация?
Или это был отвлекающий манёвр?" — Крыло Альфа, быть наготове! — предупредила она команду. — Это может оказаться ловушкой.
Но пилот или офицер связи, кто бы ни передавал с "Сайрус Мака", казалось, он был на грани срыва.
— Они стреляют! Они… мы подбиты! Мы подбиты!
Изо всех сил, давя на кнопки панели управления истребителем, тихо проклиная пиратов, Иванова требовала от корабля большей мощности, но Старфурия уже шла на максимуме. Проклятье! Это снова происходит. Она знала это. Они снова опоздают. Она ненавидела эту беспомощность, сознавая, что лишь несколько минут отделяет их от спасения корабля или его потери, и не было никакого способа добраться туда скорее.
Альфа-2 доложил:
— Альфа-Лидер, мы потеряли связь с транспортом.
Но она уже слышала статические помехи в эфире. Проклятье!
Им оставалось лишь продолжать движение в надежде, что им останется что спасать. Через несколько минут Иванова засекла изображение транспорта на её тактическом экране. Пиратов не было. Должно быть, они обнаружили приближающиеся Старфурии.
— Вижу корабль, — сказала она. — Альфа-2, проверьте транспорт. Остальным активировать сканеры дальнего действия, попробуем засечь пиратов.
— Признаков жизни нет, командор, — доложил Альфа-2. — Этот корабль мёртв.
Когда патруль подлетел ближе, изображение транспортника стало хорошо различимо. Иванова выругалась снова. Одни обломки. Разрушенный, смятый, покорёженный метал. Никаких признаков жизни, не выжил никто.
— Командор, я обнаружил корабли пиратов! — Пришло сообщение от Альфа-6. — Направление 120 19.
Автоматически, Иванова начала отдавать приказ о преследовании. "Нет, стоп. Направление 120 19 было далеко от прыжковых ворот. Это был обманный манёвр. Она была уверена в этом. Снова просканировала обломки мёртвого корабля. Мёртвый и холодный. Он излучал не больше тепла чем, мрак, чем пустое пространство окружавшее его. Ни что не указывало на то, как долго он безжизненно дрейфовал здесь — дни, месяцы или, возможно, годы. Но уж точно больше десяти минут".
— Отставить преследование, — приказала она. — Это Альфа-Лидер, я повторяю, отставить преследование. Это их уловка. У этих обломков нет остаточного излучения. Мы возвращаемся обратно к зоне перехода.
Отметив место аварии маячком для спасательной команды, она развернула свой корабль, и Старфурии, сменив направление и восстановив боевой порядок, последовали за своим командиром вперёд, к месту встречи с "Дастером". "Они знали, что мы будем здесь", думала Иванова про себя. "Пираты планировали их обманный манёвр заранее, точно зная, где мы появимся. Похоже, их уверенность в этом основывалась на свежей информации".
Только их хитрость не сработала, и теперь пиратам было поздно что-либо менять. Но этого было достаточно, чтобы у Ивановой созрел план. Не только пираты могли ставить ловушки.
— Альфа-2, — начала она передачу, — это Альфа-Лидер. Продолжайте движение к прыжковым воротам с Альфа-4 и 5 и встретьте "Дастер". Альфа-3, 6, вы остаётесь со мной.
Если то, что она запланировала, сработает, тогда пираты, ждущие в засаде у зоны перехода, и готовые наброситься на "Дастер", подумают что их трюк удался, и что Иванова разделила патруль, отослав половину Старфурий в преследование, за атаковавшими мёртвый "Майрус Мак". Она надеялась, это сделает их самонадеянными. Она надеялась, что была права.
Она использовала прыжковые ворота как щит, облетев их вокруг и подойдя к ним с другого направления, надеясь, что остаточная тахионная эмиссия замаскирует присутствие её истребителей на тактических экранах пиратов. Она держала открытым канал с Альфа-2, но они поддерживали радио-молчание, на случай, если пираты прослушивали их линии связи. Поэтому она слышала их:
— Я вижу их, Альфа-2. Корабли пиратов! Их должно быть девять… нет десять!
— Есть какие-нибудь признаки транспорта?
— Отрицательно Альфа-2.
— Они подходят! Они атакуют!
Десять кораблей пиратов против трёх Старфурий. Перевес был стороне пиратов, и это подбодрило их. Но Иванова была рядом, чтобы изменить это. Она вывела оставшееся крыло "Альфа" в бой из-за противоположной стороны прыжковых ворот, заходя в тыл пиратам, захлопывая ловушку между ними. Она и два, летящих за ней истребителей, взяли на себя по одному пирату, до того как у тех было время отреагировать на внезапное появление другой вражеской атаки, и теперь перевес, который был на их стороне всего несколько минут назад, испарился. Один на один, Старфурии имели неоспоримое преимущество.
Сражение в безвоздушном пространстве, быстрое и яростное действо. Нужно иметь отменную реакцию и холодную голову, чтобы быть пилотом звёздного истребителя. У обоих сторон есть компьютеры, которые помогают навестись на цель, но даже в этом случае, при двенадцати кораблях участвующих в драке, всегда есть вероятность попасть под огонь от своих.
Несколько пиратов развернулись и попытались покинуть место битвы, но они почти сразу были подстрелены. Остальные, прикинув свои шансы, перегруппировались и попытались применить защитную тактику. Двое из них оказались хороши. Иванова отмечала это тем уголком сознания, который всегда оставался холодным и изолированным от перестрелки.
Но другая её часть была полностью занята боевым режимом.
— Четвёрка, у тебя на хвосте пират! — прокричала она, и неприятель дал залп, но Альфа-2 изрешетил его, прежде чем тот сумел сделать еще выстрел.
Альфа-6, летящий за ней, уничтожил другого пирата заходящего сверху. Пространство вокруг них, было заполнено сверкающим раскалённым газом, и летающими металлическими обломками.
Затем, Иванова увидела ещё двух пиратов заходящих на Альфу-2. Альфа-4, его ведомый, был поглощён дуэлью с другим противником, но Шестёрка выстрелил, и произвёл точное попадание, что заставило один из этих кораблей, беспомощно вращаться. Оружие двойки всё ещё было исправно, и он выдал серию залпов, которые прикончили этого пирата. Но это было его последний выстрел. Через мгновение, второй пират, зашедший к нему с другой стороны, мощным залпом, превратил Старфурию в пылающий шар смерти.
Иванова увидела взрыв корабля своего ведомого, увидела его смерть, и бешеная ярость подступила к её горлу в безмолвном крике, который она не могла выпустить наружу. Она ринулась за этим пиратом, чувствуя, как раскалилась её система вооружения, полностью перезарядившись. Шестёрка пристроился сзади, чтобы поддержать её, но Иванова сквозь стиснутые зубы передала:
— Он мой!
Пират убегал, видя перед собой, только пустую черноту космоса перед ним, и Иванову на хвосте позади, словно ангела возмездия. Не важно, по какой траектории он полетит, какой манёвр уклонения применит, куда побежит — он не сможет уйти от неё. На максимальном ускорении, сокращая дистанцию, Иванова отсчитывала последние мгновения его жизни. Её тактический экран пропел о вхождении в зону поражения, она захватила цель, выстрелила и зафиксировала прямое попадание в правое крыло пиратского судна. Перегретая плазма расплавила топливные трубы, искорёжив крепление крыла, и корабль по безумной траектории ушёл в бесконтрольное вращение.
— Получай! — свирепо прошептала Иванова, меняя курс, нырнув за своей добычей, чтобы покончить с ним.
Она снова увидела его перед собой, система прицеливания захватила его, её рука была почти рядом с системой управления огнём, когда внезапно она услышала сигнал о капитуляции шедший с корабля пирата.
— Жри плазму, ты ублюдок! — выкрикнула она и выстрелила.
Но в самый последний момент она сместила прицел, и выстрел только слегка задел край его другого крыла. На огромной скорости она пронеслась мимо, настолько близко, что смогла ясно увидеть разрушенный корабль через стекло кокпита. Одного крыла не было, другое было сильно искорежено и наполовину расплавлено. Одна кабина выглядела так, как будто была не повреждена. Возможно.
Иванова, сделав круг, по вытянутой петле вернулась назад, снижая мощность двигателей. Вдали, Альфа-6, вернулся к битве теперь, когда Иванова позаботилась о враге. Она просканировала пирата. Кабина, в целом, была не сильно повреждена. Воздух уходил из трещины в корпусе. Но внутри были признаки жизни. Ублюдок был всё ещё жив. И всё ещё подавал сигнал о сдаче. Проклятье!
Её оружие было всё ещё нацелено на него. Она хотела выстрелить. Она просто очень хотела убить ублюдка, превратить его в перегретый пар. Ради мести, ради всех погибших кораблей, ради "Кассини", ради холодного остова корабля, всё ещё плавающего там, вдали, с сигнальным маячком для спасателей. И больше всего ради лейтенанта Гордона Мокены, её ведомого. Ради Альфа-2.
Здесь не было свидетелей. Никто не сможет узнать.
Она сделала ещё один круг, почти не включая двигатели. Повреждённый корабль, окоченевший и злобный, смотрел на неё. Сканирование показывало, что атмосфера почти вытекла из него, а когда тот попал в её поле зрения, она смогла разглядеть самого пирата, облачённого в скафандр с закрытым шлемом. Она подумала: "сколько у него осталось кислорода и как долго он протянет, если она включит двигатели и улетит, оставив его здесь умирать в одиночестве?" Но сигнал о капитуляции всё ещё звучал. И тогда пират открыл канал связи.
— Итак, боец, что будем делать?
Иванова снова выругалась про себя и активировала связь. Когда она заговорила, её голос был чёток, как будто она руководила транспортным потоком в Наблюдательном Куполе Вавилона 5.
— Это командор Сьюзен Иванова. У вас есть пять секунд, чтобы сказать, почему я не должна испарить то, что осталось от вашего корабля вместе с его содержимым?
— Как насчёт устава Вооружённый Сил, командор? Как то о запрете стрельбы в безоружного врага, готового сдаться?
— Это Военный Кодекс. И он применяется к достойному уважения врагу, а не к такому куску дерьма как ты.
Но она уже знала, что не хочет делать это. Может никто никогда и не узнает — но она будет знать, и она никогда не забудет этого.
Но она сделала, сделала, для её собственного удовлетворения. Удостоверившись, что всё её основное вооружение было полностью деактивировано, сделала еще один выстрел на самом низком уровне мощности, прямо в оставшуюся половину крыла. Остатки пиратского корабля пошатнулись и закружились, а через её канал связи Иванова услышала сдавленное проклятье, от недостатка воздуха резко вышедшего у того из груди, когда он понял, что всё ещё жив.
— Эй… командор. Послушайте. Может быть, вы… пойдёте на сделку?
Хоть у Ивановой не было никакого намерения стрелять снова, она сделала паузу, перед тем как ответить.
— Какую сделку?
Нервный смешок.
— Чёрт, любую сделку, какую хотите, командор? Вы хотите знать, где наша база?
— Ты готов продать своих? — с презрением спросила Иванова.
— Эй, как вы сказали я кусок дерьма. Они все дерьмо. Какая вам разница, одним куском больше одним меньше? И когда Иванова не ответила, он продолжил — Ну что, командор, что скажете?
Тон его голоса был достаточным, чтобы разжалобить её и принять решение не стрелять. Но это был шанс, который она не хотела упускать. Медленно она произнесла:
— Это ты расскажешь сначала. А потом я хочу знать, где вы получаете информацию о расписании транспортников. Откуда вы узнаете, что корабли должны пройти через зону перехода и что они везут. Где берёте исходную информацию изначально, как передаёте её потом, и как выбираете свои цели — всё это.
Пауза.
— А вы не слишком многого хотите, командор?
— Ну что, — передразнила она его, — хочешь поторговаться?
Он покорно вздохнул.
— Итак, что вы хотите узнать сначала?



Глава 23


Первое, что Гарибальди сделал, после того, как оставил Ника в камере, он удостоверился, что всем участвующим в поиске сотрудникам службы безопасности было разослано уведомление о подлинной личности Вэла Уильямса, то есть Джозефа Наджи. Но его прервал вызов с Марса.
Это была майор госбезопасности, и выражение её лица было очень натянутым, даже мрачным.
— Мистер Гарибальди, в ответе на ваш запрос, который вы делали, боюсь, есть ответ "Нет".
— Вот так, ни с того ни с сего, и так быстро? Просто "Нет"?
— Я передала ваш запрос на самый верхний уровень. Информация, которую вы требуете, засекречена на очень высоком уровне.
— На "высшем уровне", вы хотите сказать…
— Очень высокий уровень. Я сожалею мистер Гарибальди.
Даже тот факт, что кабинет Объединённого Командования отклонил его запрос, уже был загадкой. Гарибальди покачал головой, с трудом веря в это. Может быть, что-то происходило, а он об этом не знал.
— Я хотел бы сделать еще один запрос, если можно?
— Конечно, если информация не секретная, — ответила она, одарив его слабой улыбкой.
Гарибальди вздохнул. У неё было чувство юмора, у этого майора с Марса.
— Я хотел бы получить любую информацию, какая у вас есть о Джозефе Наджи. Возможно, он причастен к движению "Свободный Марс". Возраст, что-то вроде, между двадцатью пятью и тридцатью. — У него возникла догадка, и он добавил, — он может работать в горной промышленности.
Скрытая от его взора она проверила свои записи.
— Да, у нас есть файл на Джозефа Наджи. Разыскивается по подозрению в членстве в террористических группировках, разыскивается за организацию диверсии, разыскивается за заговор с целью измены. Этот Наджи на Вавилоне 5?
— У нас нет записей о том, что он на станции, — чуть-чуть соврал Гарибальди. Но это согласовывалось с правилами этой игры. — Его имя всплыло по ходу расследования другого дела. Я подумал, что должен проверить это. Поскольку без данных на него, у меня нет возможности узнать, тот ли это самый Джозеф Наджи. У меня нет даже его идентификационной информации, только имя.
— Я отошлю вам его файл немедленно.
— Так значит, он не засекречен?
Она улыбнулась.
— Как глава службы безопасности на Вавилоне 5, ваш уровень доступа достаточен. Чем я еще могу быть вам полезной, мистер Гарибальди?
— Нет, это всё на сегодня. Хотя, мы можем поговорить снова, как-нибудь. Спасибо, майор.
Изображение исчезло, сменившись на логотип службы телекоммуникаций Вавилона 5. Через несколько секунд, компьютер известил его:
— Получен файл с данными, переданный представительством земного правительства на Марсе. Доступ к файлу ограничен, пожалуйста, введите пароль.
— Он настучал на клавиатуре "ублюдок", используя пароль, смененный, после того как Уоллес попытался ограничить его доступ к файлам станции.
— Доступ разрешён.
Тотчас же, на экране показалось изображение мужчины. Это был Уильямс. А точнее, Уильямс, который был Наджи. Хорошо, хотя длинные волосы и усы, которые он носил на Марсе, делали его похожим скорее на юнца, чем на злого, подозрительного рабочего, с которым Гарибальди беседовал в машинном цехе.
Он пролистал всю информацию и громко воскликнул:
— Да!
Год спустя Наджи работал на компанию "Объединённые Рудники Артех" в качестве аналитика. Во время прошлогоднего восстания на Марсе, произошёл аварийный отказ системы, в результате которого исчезло много личных записей о сотрудниках компании. Наджи был главным подозреваемым. Предупреждение о его аресте было снято, но он так и остался в розыске.
Гарибальди переключил внимание с файла Наджи, на список запланированных вылетов со станции. Пассажирский лайнер "Хайнлайн" готовился к отлёту, но это было слишком банально. Он знал, что Торрес, в любом случае, обязательно его проверит. Также отправлялись: посол Минбара и торговый корабль Нарнов. "РедСтоун 4", транспорт снабжения, направлялся обратно на Землю, делая остановки на Марсе и Луне. Название корабля [Redstone — Красный камень. Прим. пер.] заставило его задуматься о Марсе. Он вызвал больше информации о транспорте и сразу же попал в точку. Корпорация "Космические перевозки РедСтоун". И пилот Эдвин Купер с марсианской Колонии.
Гарибальди быстро связался с Торрес.
— Транспорт "РедСтоун 4", — сказал он, — вы проверяли его?
— Еще нет. Вылет состоится только через восемь часов.
— Я иду туда. Встретимся там. У меня предчувствие насчёт этого корабля.
— Я буду там.
Они прибыли в грузовой отсек когда "РедСтоун 4" еще производил погрузку. Гарибальди обсудил с Торрес ситуацию, а затем в сопровождении команды из агентов службы безопасности они запросили разрешение взойти на борт корабля и переговорить с пилотом.
Он встретил их на мостике. Торрес выступила вперёд.
— Мистер Купер, я энсин Торрес, представитель службы безопасности Вавилона 5, и мы хотим осмотреть ваш корабль. У нас есть причины полагать, что у вас на борту могут храниться запрещенные к вывозу товары.
Купер нахмурился.
— Я надеюсь, это не станет причиной задержки, энсин. Как видите, мы заняты погрузкой.
— Я, безусловно, надеюсь, что этого не случиться, мистер Купер. Итак, я могу увидеть ваши бортовые записи, накладные на груз, таможенные декларации…
Гарибальди стоявший позади, с остальной командой службы безопасности, мог наблюдать за Купером, пока Торрес бегло просматривала его записи. Мужчина выглядел возбуждённым и нервничающим. То есть таким, каким он его и хотел видеть. Торрес прошерстила компьютер корабля, пройдя все упомянутые позиции, плюс реестр экипажа. Она слегка покачала головой.
— Кажется с документацией всё в порядке, мистер Купер. Теперь мы просто осмотрим корабль.
Но в качестве предосторожности, если пилот захочет предупредить Наджи, если тот действительно был на корабле, она оставила одного сотрудника на мостике в качестве охранника.
— Его нет в реестре экипажа, — сказала она, когда они вышли, — под именами Уильямс или Наджи. Но они могут просто везти его контрабандой на борту. Как мы поступим?
— Почему бы вам ни проверить трюмы, а я возьму на себя каюты экипажа, — предложил Гарибальди.
Мужчины и женщины, которые составляли экипаж "РедСтоуна 4" не жили каютах класса люкс, но они были лучше, чем те казармы, которые Гарибальди занимал в течение своей насыщенной карьеры. Койки были откидными, пространство в шкафах достаточным, системы развлечений минимальными. Во всех каютах стояла тишина, они были предположительно пусты, что было нормально для транспорта, производящего погрузку — все свободные руки были заняты. По крайней мере, руки всех легальных членов экипажа.
Гарибальди прошёлся вверх и вниз по коридорам, проверяя каждую каюту сканером наличие признаков жизни. Одна каюта, другая, еще одна… Затем он засёк что-то. Не из каюты, а за следующей дверью с табличкой "Прачечная". И всего лишь за несколько часов до отъезда, это было определённо, не время, для того чтобы простирнуть своё нижнее бельё.
Гарибальди достал свой ППГ и установил на нём минимальный уровень мощности. Он не хотел застрелить этого парня Наги, он хотел взять его живым для допроса. С другой стороны, Наги, возможно, был в безвыходном положении, и мог быть вооружён. Гарибальди вздохнул, а затем резко ударил ногой по двери.
Послышался изумлённый вздох, движение в углу, и Гарибальди наставил пушку на человека, прижавшегося к стене, и частично скрытого какими-то мешками с грязной одеждой.
— Не двигаться! Служба безопасности Вавилона 5! Выходи оттуда — медленно.
Человек в углу замер на несколько секунд, как будто Гарибальди не видел его и обращался к кому-то ещё. Затем он медленно выпрямился, и Гарибальди смог хорошо разглядеть его лицо. Это был Уильямс. Или точнее Джозеф Наги.
— Руки вверх, — приказал он ему. Подойди ближе.
Наги выполнил это, сделал один шаг, затем другой и оказался в центре узкого помещения прачечной. Но Гарибальди видел его глаза, дико перескакивающие то на его ППГ, то на коридор позади него. Тот был готов к отчаянному броску, безнадёжной, тщетной попытке вырваться. Он сделал шаг в сторону, повернулся, и встретил надвигающегося беглеца кулаком под дых. Наги задохнулся, скорчился от боли и рухнул вниз, где Гарибальди придавил его к палубе.
Но Наги больше не сопротивляться. Он попытался использовать шанс, но упустил его. Гарибальди активировал коммуникатор.
— Торрес, это Гарибальди, я взял его.
Он поднял пленного на ноги.
— Пойдём Наги, у меня к тебе небольшой разговор.
Торрес и её напарник появились, когда они прошли половину коридора.
— Мне забрать его в камеру? — спросила она.
Но Гарибальди уже подумал над этим, и над такими вещами, как засекреченные файлы, и тем, кто мог получить доступ к ним, даже с новыми паролями.
— Нет, я не стоит. Я сам отведу его. — Он продолжил, тяжело глядя на каждого из них, — Слушайте, я знаю это не правильно, но я хочу, чтобы этот арест держался в секрете. Никаких официальных записей в компьютер. Никаких заключённых по имени Наги в камере. Я думаю, вы догадываетесь почему. Могу я положиться на ваше сотрудничество?
После секундного колебания, Торрес сказала, что он может рассчитывать на неё, и на согласие других.
Гарибальди провёл Наги через грузовой люк "РедСтоуна 4" и направился к лифту.
— Вы не можете так поступать! — протестовал его заключённый вполголоса, особо не пытаясь скрыть свою неуверенность при отсутствии стоящих аргументов. — У вас будут неприятности с этим!
— Заткнись, — сказал ему Гарибальди не злобно. — Я делаю это для твоего же блага, неважно, веришь ты мне или нет.
Наги, ясное дело, не верил в это, но он, по крайней мере, заткнулся и прошёл остаток пути, не сопротивляясь. Он был, казалось, полностью сломлен, когда Гарибальди привёл его в комнату для допросов и усадив его на стул, сел напротив него.
— Ладно. Теперь мы поговорим. На этот раз по настоящему.
Наги молча, осторожно оглядывался по сторонам, как если бы он был удивлён отсутствию инструментов для пыток, наркотиков, представителей Пси Корпуса.
Гарибальди знал, что должен был "встряхнуть" его, чтобы тот заговорил.
— Прежде всего, где настоящий Вал Уильямс? Что ты с ним сделал — ударил по голове и забрал его удостоверение?
Наги вздёрнул голову вверх.
— Нет! Что вы, Уильямс это не реальный человек. Это просто имя. Выдумка!
— Тогда где ты взял это удостоверение? У своих дружков-террористов из группировки "Свободный Марс"?
— Это ложь!
— Это был вопрос. — "Свободный Марс" это не террористическая организация! Я не террорист!
— А что насчёт тебя, Наги? Зачем ты прилетел на Вавилон 5? Что ты планировал здесь делать? Диверсию? Может быть, взорвать станцию?
— Нет! Я патриот! Только патриот моего родного мира, не Земли! Неужели так трудно понять?
— Мне не платят за понимание. Мне платят за обеспечение контроля над соблюдением правил, и за предотвращение неприятностей. Прямо сейчас, мне платят за то, что я собираюсь выяснить, почему двое мужчин убиты на этой станции. И, по крайней мере, один из них, подозреваемый террорист с Марса Джей Ди Ортега. Смешная вещь. Он работал на горнодобывающую промышленность, прямо как ты.
Наги покачал головой.
— Чего киваешь? — подтолкнул его Гарибальди.
— Ортега также не был террористом. Он даже не состоял в организации.
— Ты знал Ортегу?
— Только кем он был. Он работал на ту компанию.
— Какую компанию? "Артех"?
Наги кивнул.
— Кем он там работал? Инженером, или кем-то на подобие?
— Металловедом, я думаю. Одним из тех парней в белых халатах, что работают в лаборатории. Я точно не знаю, чем именно он занимался, я был просто клерком, вёл документацию.
— Ты знаешь, кто мог бы обвинить его в терроризме?
Он покачал головой.
— А почему кто-то пытался убить его?
— Нет. Я ничего не знаю об этом дерьме. Послушайте, когда ты работаешь на эту компанию, тебе лучше не лезть, в то, что не касается твоей работы, понятно? Не тянет задавать вопросы. Там всегда велись разговоры о незаконных делах — подкупах инспекторов безопасности, закрытии целых шахт. Но если они узнавали, кто вёл такие беседы…
— Тогда в игру вступал некий парень по имени Фенши Ян? Наёмник этой компании? Его работой было держать рабочих в страхе, пресекать слухи? Что-то в таком духе?
Безмолвный кивок.
— И если бы у Ортеги возникли проблемы с Артехом, они могли послать кого-то наподобие Яна за ним?
Наги, еще раз, с неохотой, кивнул.
Гарибальди с нажимом продолжил:
— Значит Ортега, мог прилететь на Вавилон 5 из-за того, что у него были неприятности с этой компанией, а не потому, что он был террористом?
— Если они послали за ним Яна, то да.
— Но ты не счёл нужным рассказать мне об этом, когда мы беседовали с тобой в машинном цеху, перед тем как на меня напали. Я полагаю, ты знал о команде спец-агентов, рыскающих по станции, и разнюхивающих про смерть Ортеги. Однако рассказал мне сейчас. Почему?
— Они забрали Соню! А… я слышал… что вы не один из тех. Тех, кто её арестовал.
— И ты решил поговорить со мной. Но ты подумал, что наилучшим решением, сразу после этого, будет натравить на меня команду твоих друзей-громил, чтобы те засунули меня в тот контейнер. То есть, так как поступил Ян с телом Ортеги. Ты знал о Яне, не так ли? Ты знал, что он убил Ортегу?
Тот слегка кивнул.
— Отсюда возникает вопрос — кто убил Яна? Это был ты, Наги?
— Нет!
Пленник вздрогнул, а его лицо побледнело.
— Тогда кто? Кто-то еще, кто работал на "Артех"? Ещё один твой друг-патриот с Марса? Кто убил наёмника компании, порубил его тело в капусту и отправил в утилизатор?
— Я не знаю! Клянусь! Я не знаю, кто это сделал! — Наги стал многословно и страстно отрицать свою причастность. — Все знали, что он был на Вавилоне 5. Что он уже убил одного парня. И никто не знал, кто будет следующим. Кто угодно мог сделать это!
Гарибальди понимающе кивнул.
— Таким образом, кто-то решил, что должен избавиться от Яна. Но я ходил вокруг и продолжал задавать вопросы. И решено было избавиться от меня также. Правильно излагаю?
Лоб Наги слегка заблестел, от выступившего пота.
— Как я сказал, люди говорили, что вы не были частью этого. Что вы… нечего. Но, вы знали про Яна, про мою…
— Не был частью чего? — Спросил Гарибальди.
— Да всего! Этой компании! Военных! Всего этого! Всего в целом! Бог знает, что они сделали с Соней…
— Да… Соня. Твоя подруга. Из аналитического отдела. Ту, которую забрали. Она знала насчёт тебя? Твоей подпольной деятельности?
— Нет! Боже, я так не думаю, я было осторожен. Если бы она знала, я бы забеспокоился намного раньше. Она… — Наги уронил голову на руки и оставался в таком положении некоторое время, затем выпрямился и перевёл дыхание. — Я не знал её на Марсе. Мы встретились позже, после того как я стал работать здесь. Насколько она знала, я был для неё Валом Уильямсом с Земли, работающим в исследовательской компании.
— Она никогда не работала на "Артех"?
— Нет, она работала в аналитическом бюро. Это правительственное учреждение.
— Что насчёт Ортеги? — спросил Гарибальди. — Ты знаешь, как он попал на Вавилон 5? У него имелось такое же фальшивое удостоверение, как и у тебя? На чужое имя? Где, по-твоему, он мог получить подобную вещь, если он не был связан со "Свободным Марсом"?
— Я не знаю. Возможно, он знал нужных людей.
— Что за нужных людей?
Но в этот момент его прервал сигнал коммуникатора.
— Мистер Гарибальди, вы нужны в ангаре для Шаттлов. Здесь очередное убийство. Это лейтенант Хатиб. "Хатиб? Убит? Как будто, всего уже произошедшего было не достаточно!" Вскочив со стула, он сказал:
— Сейчас буду. — Затем, помедлив, он повернулся к Наги. — Ты очень везучий парень, Наги. Тот, кого убили, также разыскивал тебя. И уж поверь моему слову, ты не был бы рад, если бы он нашёл тебя, прежде чем я.



Глава 24


— Альфа-Лидер, говорит Альфа-3. У вас там всё в порядке?
— Всё под контролем, Альфа-3. Я просто остановилась, чтобы подобрать этот кусок… этого выжившего. Доложите обстановку.
— Мы свернули шеи всем пиратам. Альфе-4 нанесён незначительный урон, но с Мой всё в порядке. Мы, только что, связались с "Дастером", и собираемся встретить его в запланированной точке. Передаю координаты.
— Я встречу вас там, Альфа-3.
Иванова вернулась к работе, быстро устанавливая захват между её кораблём и пиратом. Она планировала отбуксировать то, что осталось от повреждённого корабля к "Дастеру", теперь, когда он появился, и пересадить заключённого на транспорт, для транспортировки его на Вавилон 5. Она беспокоилась, что неожиданная готовность её пленного говорить может оказаться менее актуальной, теперь, когда больше нет непосредственной опасности, быть обданным разрядом плазмы. "Нет", подумала она мрачно, "он всё равно заговорит".
— Скажите, командор, а как долго продлится это небольшая прогулка? У меня тут, как вы знаете, не весь кислород мира. Даже отбросы общества нуждаются в дыхании. Что вы будете делать, если я начну испытывать нехватку воздуха?
— Наблюдать, как ты становишься синим, — раздражённо сказала Иванова, о чём пожалела секундой спустя. Это только придало ему храбрости.
— Вроде без воздуха трудновато будет говорить, а, командор?
— Тогда почему бы тебе ни начать записывать это?
— У меня много есть что рассказать, вы же знаете. Про наши операции, контакты. Как было бы плохо, если бы я испустил дух, прежде чем у меня появилась возможность рассказать вам обо всём этом.
Но затем, после того как она больше ничего не отвечала, пират в итоге затих. По сути, он молчал так долго, что Иванова, наконец, начала беспокоиться: может, это был и не блеф, может, у него действительно закончился кислород. Она быстро его просканировала и увидела, что он всё ещё жив. А "Дастер" был уже в непосредственной близости, в десяти минутах лёта.
— Альфа-3, это Альфа-Лидер, как обстоят дела?
— Говорит Альфа-3. У "Дастера" есть место в их отсеке для Шаттлов, так что мы заведём туда Альфу-4 для обратной поездки.
— Вы говорили, что с Мой всё в порядке?
— С ней всё замечательно, командор. Её корабль получил попадание в крыло, но не похоже, что стоит много напрягаться по этому поводу.
Это внезапно натолкнуло Иванову на решение её проблемы.
— Думаете, она в достаточно форме, чтобы довести мой корабль до дома?
— Одну минуту, Альфа-Лидер, я проверю, — и спустя секунду он ответил, — Она говорит, что нет проблем, С вами всё в порядке, командор?
— Я в порядке. Я просто хочу побыть с моим спасённым, наедине, по дороге на станцию.
Через несколько минут, Иванова, заглушила маршевые двигатели и медленно приблизилась к "Дастеру", в окружении трёх неповреждённых Старфурий, расположившись вблизи этой махины. "Дастер" определённо принадлежал к большегрузному классу перевозчиков.
— Она открыла канал связи с мостиком корабля.
— Говорит командор Земного Флота Иванова, с Вавилона 5. Я бы хотела поговорить с пилотом "Дастера".
— На связи Богданович, старший пилот. Мы были рады увидеть ваш комитет по встрече.
— Рада это слышать, мистер Богданович. Насколько я понимаю, вы приняли на борт один из наших повреждённых кораблей?
— У нас достаточно свободного пространства, командор, никаких проблем.
— Хорошо. Я бы хотела узнать, не найдётся ли у вас также на борту, надёжно защищённого помещения, которое я бы могла использовать в качестве карцера.
Очевидно, Богданович просканировала обломки пиратского корабля, который Иванова везла на буксире.
— Пленный, командор? — спросила она с любопытством.
— Позвольте, я буду называть это частью трофея, мистер Богданович.
— Как вам угодно. Уверен, я найду место, где вы сможете сгрузить ваш трофей. Вы можете состыковаться и провести его на борт через грузовой люк "D".
— Хорошо. Но будьте осторожны, выгружая это. Я подозреваю, что оно всё еще может представлять опасность.
— Я всё понял, командор.
Иванова переключила канал на связь с пиратским кораблём.
— Это командор Иванова. Мы вскоре перенесём вас на борт транспорта. Это просто напоминание, чтобы вы не пытались ничего предпринять, если всё ещё хотите дышать.
— Как скажете, командор.
Пират говорил шёпотом. Возможно, ему действительно не хватало воздуха. Но Иванова не стала тратить время на размышления об этом. Деловито, она отсоединила захват от пирата и, произведя, отработанные до автоматизма манипуляции, состыковалась с грузовым кораблём. Прежде чем покинуть свой истребитель, она достала пульсер и сняла его с предохранителя.
Мой ожидала её у шлюзовой камеры, одетая в защитный комбинезон и шлем.
— Ты уверена, что хорошо себя чувствуешь? — осведомилась Иванова. — Не будет проблем на обратном пути?
— Не волнуйтесь, командор. Никаких проблем.
Команда транспортника уже затащила развалины пиратского корабля на борт, через грузовой люк, когда подошла Иванова. С удовлетворением, она заметила, что вооружена, была не только она. В состав экипажа, по всей видимости, входил сотрудник службы безопасности, это было хорошо. Она кивнула ему, и он подошёл к ней, заговорив через шлемофон, поскольку грузовой отек был всё еще разгерметизирован.
— Меня зовут Мэсси, командор. Есть что-нибудь, чем я могу быть вам полезен?
— Спасибо, мистер Мэсси. Просто не сводите с него глаз.
Пока они формировали охранный периметр вокруг повреждённого корабля, окружая грузовой шлюз, Иванова снова заговорила со своим пленным:
— Так, скоро твой корабль будет под нашим контролем, и ты сможешь вылезти из него. Только помни, что у каждого здесь наберётся предостаточно причин, чтобы распылить эту кабину.
Ответа не было, но откидной верх кабины пиратского корабля, медленно скользнув, открылся. Иванова, с ППГ в руке, наблюдала, как из кокпита появился шлем, затем остальная фигура в скафандре. Он на секунду зацепился за откидную поверхность кабины, помедлил в нерешительности, и спрыгнул вниз. На мгновение показалось, что он не удержится на ногах, но тот, вцепившись в остаток распорки крыла, подтянулся на одной руке и выпрямился. Сразу после этого он щёлкнул замком шлема и открыл его, сделав жадный глоток воздуха, несмотря на то факт, что индикатор Ивановой показывал, что давление воздуха в его костюме по сравнению с окружающей атмосферой, было ещё не полностью стабилизировано. "Так что, возможно, он действительно исчерпал весь свой запас", подумала Иванова. Дуло её ППГ всё ещё покачивалось в его сторону, даже когда она снимала свой шлем, и передавала его члену экипажа.
— Подержите его у себя?
— Конечно, командор.
Она шагнула к пирату, который, увидев, что она приближается, выпрямился и повернулся к ней с кривой кровожадной ухмылкой.
— Ха, так это ты Иванова? Нм, из того, что я слышал о тебе, я, было, решил, что встречу старый ледоруб. Моё имя Закциони, но все зовут меня Зак.
Ивановой не составила труда определить, что это был за тип, и она проигнорировала его замечание.
— Вы нуждаетесь в медицинской помощи?
Он небрежно отмахнулся.
— Чёрт, нет. Как говориться, просто царапина.
Но рукой, он, всё ещё поддерживал равновесие, ухватившись за основание распорки крыла.
Сотрудник службы безопасности зашёл с другой стороны пленного, так что тот оказался под охраной их обоих.
— Командор Иванова, что вы хотите дальше с ним делать?
— На корабле есть врач?
— Да, имеется.
— Хорошо, мы его сейчас по быстрому залатаем и просканируем, чтобы убедиться, что у него нет скрытого оружия.
— У меня есть с собой сканер.
Мэсси прошёлся устройством вдоль тела пирата — Нет, он чист.
— Хорошо, — повторила Иванова, и обратилась к заключённому: — Спрашиваю в последний раз, ты хочешь, чтобы тебя осмотрел врач, или нет, до того как мы начнём разговор?
— Если вы настаиваете.
У Закциони оказался повреждённым нос и сломаны рёбра.
— Приведите его в порядок, — распорядилась Иванова, — но не переусердствуйте с обезболивающими. Он многое должен рассказать, и я не хочу, чтобы он клевал носом.

***

— Большое спасибо, — сказал пират, вздрогнув, когда Мэсси защёлкнул наручники на его запястьях.
— Мистер Мэсси, насколько я поняла, у вас есть безопасное помещение.
— Да, верно.
— Тогда пойдёмте туда.
Мэсси в начале отказался оставить её взаперти, наедине с этим типом, но перестал возражать, когда она сказала ему, что тема допроса будет секретной и может оказаться, в конечном итоге, очень опасным знанием.
— Итак, командор, мы наконец вместе и наедине, хе хе, — сказал Закционни, широко ей улыбаясь и демонстрируя ряд очень белых, ровных зубов.
— Позволь прояснить тебе ситуацию, недоносок, — сказала твёрдо Иванова. — Совсем скоро, как только мы вернёмся на Вавилон 5, твоя скалящаяся физиономия отправится на прогулку в одно очень прохладное место, где нет воздуха. Для существа, которому нравиться дышать, так как тебе, ты тратишь много воздуха отрыгивая дерьмо изо рта.
— Я думал Земной Альянс приберегает смертную казнь для государственной измены и мятежа.
— Ты только что напал на военные корабли этого Альянса, и этого, на мой взгляд, достаточно для государственной измены.
Иванова не было уверена, так ли это на самом деле, но она хотела, чтобы это прозвучало убедительно. Сейчас ёе не интересовали наказания, её интересовала информация.
— Как скажете, командор. Так что вы хотите узнать?
— По какому критерию, вы выбираете транспорты для атаки? Где вы получаете информацию? Почему у всех этих транспортов, груз — всегда морбидий?
— А вы делали домашнюю работу, командор. Да, всё правильно.
— Почему морбидий? Почему не любой другой стратегический метал?
Он стал пожимать плечами, но затем остановился.
— Понятия не имею. Дело всё в морбидии, только в нём. Если с ним попадается ещё какой груз, это будет на десерт, верно? Эй, больше на нас ничего нет. Вы знаете, сколько он стоит?
— Да, приблизительно. Так как вы платите за информацию?
Раньше, обычно мы платили по фиксированной ставке. Официальная цена, знаете ли. А в последнее время, эта цена поползла вверх, и нам объявили другую цену, они пожелали больше. Жадные ублюдки. Они навариваются на нас, а потом ещё греются со страховки.
— О каких жадных ублюдках вы говорите.
— Горная промышленность.
— Информация поступает к вам непосредственно с рудников?
— Да, верно.
— Этим занимается горнопромышленная корпорация, её хозяева? Не просто, какой то клерк, с которым у вас налажен контакт?
— Да, они сдают нам собственные грузоперевозки. Не спрашивайте меня почему.
— Так, они продают вам информацию по определённой цене, затем получают деньги со страховой стоимости. А вы получаете остальную прибыль? — Иванова вспомнила подозрения Пала. — А вот некоторые полагают, что эти грузы, представляют собой, просто пустую массу. Что это всё только часть схемы страхового мошенничества.
— Эй, командор, вы же не назовёте это предприятие мало рискованным, не так ли? Мы заплатим за информацию, но груз должен представлять ценность. Мы не собираемся гоняться за пустышкой!
— Ладно, вернёмся к тому, откуда вы получаете информацию. С морбидиевых рудников. Только одна компания этим занимается, или все? Кто конкретно передаёт вам данные? Мне нужны имена.
Пират перестал ухмыляться.
— Слушайте, командор, как вы сказали в начале, всё, что меня ждёт это открытый воздушный шлюз и много вакуума. Если я расскажу вам всё это, я хочу, знать какие гарантии у меня есть, для того, чтобы этого не произошло?
— Прямо сейчас, могу гарантировать только одну вещь, что ты будешь дышать достаточно долго, чтобы добраться до Вавилона 5, — сказала Иванова мрачно. — Потом у тебя не будет выбора, говорить или нет. Там тебя ждёт команда специальных агентов. Они высосут из твоих мозгов, всю информацию, до последней капли, как из яйца, не оставив даже скорлупы. А потом выбросят, всё что осталось, в шлюзовую камеру, и ты даже не поймёшь, что произошло.
Пират моргнул, услыхав эту угрозу. Вгляделся в её лицо — правду ли она говорит?
Иванова посмотрела на него.
— Или рассказываешь мне всё сейчас, оставляя свои показания записанными в протокол.
— Артех, — сказал он, наконец, с неохотой.
— Это большая горнопромышленная компания? Только она одна?
— Да. Информация поступает из их главного офиса на Марсе. У нас там агент. Он передаёт нам её. Мы узнаём, куда направляется груз, когда, по расписанию, он должен будет пройти через зону перехода, где мы должны будем его встретить, чтобы напасть. Это на самом деле очень удобно. Или, по крайней мере, было удобно, до недавнего времени.
Иванова подумала о том, как Эспада, страховой агент, говорила ей насчёт грузоперевозок, застрахованных различными компаниями для минимизации рисков.
— Тебя никогда не удивляло, почему они делали это?
Он вздрогнул, пожав плечами.
— Эээ, командор, помните… те обезболивающие, о которых говорил доктор?
— Позже, — безжалостно сказала она.
— Ладно, слушайте. Мы всегда в поиске данных, которые делают нашу работу проще, вы понимаете, о чём я говорю? Так вот, в один прекрасный день, один парень вышел на наших агентов. Он сказал, что, мол, у него есть информация о точных маршрутах, реально ценных, грузоперевозок стратегических металлов. Мы заинтересовались. И самым лучшим в этом, было то, что он ничего не хотел за это. Мы просто должны были напасть на транспорт, в то время и в том месте, где он скажет.
Ну, в общем, все были уверенны, что это какая-то уловка, а парень — агент Земного Флота, понимаете да? Слишком хорошо, чтобы быть правдой. Но наши ребята пробили его, он действительно работал на горнопромышленную компанию и всё такое. Короче, сходняк решил — ладно проверим. Корабль прошёл через прыжковые ворота, точно так, как сказал тот парень. Мы напали, забрали добычу, продали её, и поняли что это отличная идея. Так мы оказались в этом бизнесе. Мы заключили сделку с тем парнем о регулярной передаче информации. Она стоит того, что мы за неё платим. В настоящий момент, мы являемся одним из главных поставщиков оружейного компонента — морбидия, в восьми секторах.
— Кому вы продаёте его?
— Тому, кто больше заплатит, кому же ещё?
— Инопланетникам? Нарнам, вероятно?
— Эй, это свободный рынок! Не как на Земле. Спрос, рождает предложение, как вы знаете. Вот сейчас, к примеру, спрос очень велик. У нас есть покупатели на каждую партию, которую мы возьмём.
— Тогда, почему они сами, просто не продадут морбидий на чёрном рынке?
— Не спрашивайте меня, командор. Возможно это из-за их военного инспектора, который проверяет каждую партию, считает каждый слиток, прежде чем опечатать. Почём я знаю.
— Не было бы ничего проще, просто подкупить такого инспектора. Ты ничего не знаешь об этом? О чиновнике из Вооружённых Сил, который берёт взятки? Покрывает этот бизнес?
— Я слышал… что они вроде давали кому-то взятку, да. Но я точно не знаю. Вот что я слышал так это то, что люди, работавшие на рудниках, которые начинали задавать вопросы, не жили слишком долго. Понимаете, что я хочу сказать?
— Мне всё ещё нужны имена. В частности имя Джей Ди Ортега тебе о чём-нибудь говорит? Он был, каким то образом причастен к этому?
— Никогда не слышал этого имени.
— Как насчёт Яна? Или Уоллеса?
— Слушайте, командор, я не знаю ни одного из этих людей. Я не участвовал в этом. Я просто пилот истребителя, также как вы, вот и всё.
Иванова еле сдержалась, чтобы не ударить его.
— Только попробуй ещё раз сказать такое, — свирепо произнесла она. — Только попробуй.
— Как скажете, командор.



Глава 25


Шеридан и Гарибальди ждали, наблюдая, как пилот шаттла, вёз тело Хатиба. С другой стороны отсека стояли Уоллес и Мийоши, застыв и ни с кем не разговаривая.
Шёпотом, Гарибальди заметил, — Думаю, что выражу общее мнение, если скажу что эта ситуация немного усложняет дело.
Шеридан выглядел сердитым и пробормотал что-то насчёт того, что у него нет в планах, терпеть ещё убийства на Вавилоне 5.
Гарибальди поднял бровь.
— Вообще, хочу вам сказать, что это всё выглядит довольно забавно. Хатиб был очень популярным парнем. Я не могу придумать не одного человека на станции, у которого бы не нашлось причин сделать это с ним. Наверно мне повезло, что я такой хороший парень, а то бы меня тоже выкинули в воздушный шлюз, а не просто засунули в тот контейнер.
Дверь шаттла открылась, и выглянувший оттуда пилот, стал озираться по сторонам, чтобы ему кто-нибудь помог перенести тело. Доктор Франклин и один из его санитаров уже были готовы сделать это, но командор Уоллес отпихнул их обоих с дороги.
Шеридан выругался и двинулся к ним, чтобы вмешаться. Гарибальди следовал за ним.
— Этот человек был моим помощником, — Уоллес настаивал со свойственной ему упёртостью. Это убийство связанно с моим расследованием и никто…
— Командор Уоллес! Шеридан впился в него взглядом. — У вас есть лицензия медицинского эксперта или судебного патологоанатома? Если нет, вы должны стоять в стороне и позволить доктору Франклину забрать эти останки в Медлаб для проведения соответствующей экспертизы.
Какие бы вопросы у вас не возникли, уверен, что он сможет на них ответить.
Когда Уоллес угрюмо попятился, чтобы позволить медикам подойти к телу, его взору открылась неприятная картина. Заледенелые конечности были неестественно согнуты, челюсти раскрыты, как будто Хатиб продолжал громко кричать, когда убийцы заталкивали его в шлюзовой отсек. Но когда Шеридан увидел, на чём сосредоточено внимание Франклина, он стал сомневаться, что у Хатиба вообще была возможность кричать. Тёмно красная, закристаллизовавшаяся кровь заполняла отчётливо-видимый пролом в черепе мертвеца. Когда они передвинули его, оттуда, на палубу посыпались искрящиеся хлопья.
Во время транспортировки тела в Медлаб, Уоллес снова стал упорствовать, в том, чтобы никто кроме него не имел доступа к результатам обследования. Но что Гарибальди возразил:
— Минуточку! Это третье убийство на станции за последние десять дней! Если это не забота службы безопасности Вавилона 5, я тогда не знаю что!
— Я не могу позволить вмешательства в моё расследование! Эта информация засекречена!
Гарибальди сердито фыркнул.
— Что вы всё пытаетесь скрыть Уоллес? Вы знаете, очень подозрительно, когда записи и улики начинают исчезать всякий раз, когда вы их обнаруживаете, или файлы внезапно повторно засекречивают, за минуту до того как пытаешься на них взглянуть. Может, нам лучше также проверить кровь на ваших руках, пока док занимается вскрытием.
Уоллес побелел от гнева, но капитан Шеридан встал между ними, пока они не вцепились друг другу в глотки.
— Никто не будет вмешиваться в результаты обследования. На это раз я хочу, чтобы всё было открытым.
Уоллес снова начал протестовать, но выразительный взгляд Шеридана остановил его. Он потянул Мийоши подальше от остальных и что-то приказал ей, понизив голос, так что Шеридан не смог разобрать.
— Ладно, капитан, как вы сами часто на это указываете, вы командир на этой станции. На этот раз.
Шеридан проигнорировал угрозу. Он был сыт по горло командором Уоллесом, его постоянными угрозами, его расследованием, накаляемой им обстановки на станции. На мгновение он позволил себе крамольную мысль: если кто и был достоин, быть выброшенным в шлюз так это…
Гарибальди видел, что док Франклин не слишком счастлив от всего этого собрания, толпившегося вокруг его диагностического стола.
— Что, как в медицинской школе?
Потребовалось немного времени, чтобы вернуть тело из быстрозамороженного состояния, в прежнее. В течение этого времени Франклин сделал множество поверхностных наблюдений, как то, был ли Хатиб уже мёртв, когда его вытолкнули в открытый космос. Гарибальди заметил, как Уоллес всё время отводит взгляд от трупа. "Брезгливый он, однако". Шеридан наблюдал за процедурой без внешних эмоций. Гарибальди предположил, что капитан достаточно насмотрелся на эффект, который производит декомпрессия на человеческую плоть, в течение войны Земли с Минбаром.
Но его мысли продолжали возвращаться к убийствам, к их системе — если таковая система имелась. Итак, три тела. Если ты убийца, то что ты с ними сделаешь? Один в контейнер, один в утилизатор, и один в шлюзовую камеру. Трое разных убийц? Или три разных обстоятельств?
Ортега был убит профессионалом. Дело было заранее спланировано, но сделано на скорую руку, и тело к тому же было оставлено в качестве примера, если Наги был прав, чтобы другие служащие, которые посмели бы бросить вызов "Артеху". С другой стороны, убийца Яна пошёл на большие трудности, и попытался сделать так, чтобы тело не обнаружили.
А теперь Хатиб. И снова, это выглядит как незапланированная, сделанная наспех работа. Этот убийца не был профессионалом, насколько Гарибальди разбирался в этом. Просто стукнул парня по голове и избавился от трупа любым доступным путём, как можно быстрее. Человеческое тело, плавающее снаружи такой станции как Вавилон 5, с её загруженным транспортным потоком, не могло пробыть не обнаруженным слишком долго.
Гарибальди был отвлечён от такого хода мыслей, когда у Уоллеса зазвучал коммуникатор. От Мийоши, предположил он. Какими ми бы ни были новости, Уоллес казалось, был взволнован. Он отошёл от диагностического стола, по направлению к двери, где он продолжил шептаться. Гарибальди было любопытно, что произошло, но его внимание переключилось назад на стол, где один из медиков достав лазер, стал срезать на жертве одежду. Шеф безопасности подошёл ближе, поднял то, что осталось от униформы Хатиба, и быстро обыскав карманы, обнаружил там знакомую фигуру голографического проектора.
Он снова глянул в направлении Уоллеса, но следователь всё ещё был отвлечён. Хорошо. Он осторожно вытряхнул содержимое из карманов, и запечатал его в пакет для улик. Что было в этом проекторе? Он активировал его и, в материализовавшемся изображении, увидел знакомое лицо Джей Ди Ортеги. Никаких сюрпризов. Но в проекторе хранилась ещё какая-то информация. Он пролистал список и увидел файлы с личными данными, на которых отчётливо просматривалась их принадлежность к компании "Объединённые Рудники Артех". "Эй, а кто это там внизу? Не верю глазам". Он принял решение.
— Дайте мне это! — Уоллес потянулся к устройству.
Гарибальди автоматически отдёрнул руку.
— Поосторожнее! Это улика!
— Эта информация засекречена! — закричал Уоллес. — У вас нет полномочий, чтобы просматривать её! Отдайте!
— Это улика, — снова возразил Гарибальди. — Улика в расследуемом убийстве. Что случиться если я отдам её? Она просто-напросто исчезнет? Будет когда-нибудь предъявлена в суде? Суду будет позволено её видеть?
— Это вас не касается, Гарибальди! Это моё расследование…
Гарибальди обратился непосредственно к старшему офицеру на палубе.
— Капитан, эта улика имеет непосредственное отношение к делу убийства Яна. О котором, как вы помните, командор Уоллес и лейтенант Хатиб заявляли, что ничего не знают. Что ж, это доказывает, что они лгали. Возможно, это говорит даже о большем.
— Ладно, я забираю весь этот материал к себе на хранение, — сказал Шеридан решительно. — Командор, если вы хотите оспорить моё решение, вперёд. Обращайтесь хоть в Объединенное Командование. Но мне уже начинает немного надоедать, постоянно находить убитых людей на моей станции и не получать разъяснений от людей которые за это отвечают!
— Вы пожалеете, — начал угрожать Уоллес, но его коммуникатор снова прервал его.
— Что? — проорал он. Затем слегка понизив голос: — Не сейчас Сумико!..Что? Ладно, вы сможете сами справиться? Взять больше охраны?
— Что значит, взять больше охраны? — Потребовал Гарибальди, но на этот раз в разговор вклинился его коммуникатор.
— Мистер Гарибальди! Вы можете прибыть в Красный Сектор прямо сейчас? У нас тут проблемы, собралась толпа — и похоже ситуация может перерасти в бунт!
— Уже иду!
Гарибальди глянул на Шеридана, но капитан всё слышал. Выражение его лица было мрачным.
— Доктор Франклин, вы можете сохранить эти улики в безопасности в Медлабе? — спросил он.
— Не беспокойтесь, — заверил его Франклин.
— Тогда идёмте, — сказал он Гарибальди.

***

К тому времени как Гарибальди и Шеридан, облачённые в боевую броню, появились на сцене, там действительно назревал бунт. Охрана держала наготове шоковые дубинки и использовала их, где требовалось. Толпа, насколько смог разглядеть Гарибальди, состояла примерно из сотни человек — только люди и, насколько он мог судить, главным образом рабочие станции. И они явно были доведены чем-то до бешенства. Крича, они волнами накатывались на кордон из агентов безопасности, сталкивались, и отступали, чтобы перегруппироваться и накопить ярость для очередного наступления.
Гарибальди схватил ближайшего охранника, до которого смог добраться.
— Какова ситуация? Кто-нибудь из них вооружён? — прокричал он через шум толпы.
— Нет, сэр, ну, по крайней мере, мы не думаем, что у них есть оружие. Но они уже взялись за трубы, кабели, инструменты — они начинают вырывать элементы конструкции, бросаться всяким хламом.
В очередной раз металлический предмет пролетел над их головами, достаточно близко, чтобы Шеридан выругался вслух.
— Думаете, удастся взять это под контроль? — спросил Гарибальди.
— Нет, сэр, я бы не сказал. Не думаю что это реально. Приказ запрещает использовать оружие, кроме как в случае, если станет очевидно, что кто-то собирается причинить вред. Но если так будет продолжаться…
Агент прервался на полуслове и бросился на пару бунтовщиков, которые попытались напасть на его коллегу. Гарибальди и Шеридан побежали за ним, и бунтари отступили, выкрикивая проклятия.
Двое агентов вернулись вместе, тяжело дыша. У второго виднелся ушиб, выделяющийся с края скулы. Он узнал Шеридана и Гарибальди.
— Здесь становится жарковато сэр.
— Из-за чего всё это? — потребовал Шеридан.
— Не совсем уверен, сэр. Он требуют освободить заключённых, это всё что я знаю.
— Каких заключённых.
— Я слышал, здесь была определённого рода зачистка, много арестов, группа людей стала протестовать — вылилось в вот это.
Шеридан покачал головой.
— Не было приказов…
Но Гарибальди коротко бросил:
— Уоллес!
— Дерьмо! — Выругался Шеридан. Он включил коммуникатор. — Говорит капитан Шеридан, соединить меня со старшим офицером охраны, назначенным командором Уоллесом.
— Устанавливаю связь с лейтенантом Келером, — невозмутимо ответил компьютер синтезированным голосом.
— Келер слушает, — почти тут же отозвалось в коммуникаторе капитана.
— Лейтенант, что происходит? С чего всё началось?
— Сэр, я получил приказ от командора Уоллеса, согласно большому списку, доставить к нему людей, подозреваемых в убийстве лейтенанта Хатиба. Произошла стычка. Группа докеров попыталась воспрепятствовать нам в задержании подозреваемых. Кажется, с этого всё началось. Я полагаю, сейчас это дошло до Красного Сектора.
— Лейтенант, вы больше не выполняете приказы командора Уоллеса, пока я не отдам соответствующего распоряжения. Это понятно?
— Да, сэр!
— Дерьмо! — снова выругался Шеридан.
Гарибальди встревожился. Он сказал Шеридану, поднимая голос, чтобы тот его услышал:
— Это могло произойти не только из-за этого. Я только что арестовал того парня, который выдал меня тем, кто оглушил меня тогда. Он признался в этом. Он каким то образом связан со "Свободным Марсом". Я допрашивал его, когда пришли новости о Хатибе. Его арест может иметь какое то отношение ко всему этому. И арест тех других людей, которых вы задержали.
— Что ж, настало время прекратить это, — сказал Шеридан решительно. Он начал пробираться к центральному участку где он мог быть виден всей толпе. Гарибальди шёл рядом с ним, на дистанции вытянутой руки, пытаясь удерживать как можно большее расстояние между командиром станции и разъярённой толпой.
Продвижение было трудным. Им то и дело приходилось уворачиваться от падающих металлических предметов, выпущенных из рук разъяренных бунтарей, но наконец, они достигли места где Шеридан мог подняться на возвышение и стать на несколько голов выше волнующейся толпы. К сожалению, это также делало его отличной мишенью для каждого, кто держал что-то в руке, что могло оказаться даже оружием. Гарибальди опередил капитана.
— Позвольте мне сначала привлечь их внимание.
Он выбрал ближайший силовой распределительный щит, нацелил туда свой пульсер, выстрелил, и внезапная ослепительная вспышка искр, вызванная мощнейшим плазменным взрывом, действительно, мгновенно привлекал внимание толпы.
Шеридан, не теряя времени, забрался на возвышенность и громко произнёс:
— Я капитан Джон Шеридан, командир Вавилона 5! Что здесь, чёрт побери за беспорядки? Если у вас есть на что пожаловаться, так скажите мне об этом! Прямо сейчас! Что происходит?
Несколько дюжин людей, тотчас стали одновременно выкрикивать что-то. Шеридан покачал головой, требуя тишины. Через некоторое время голоса утихли и двое человек выступили вперёд.
— Мы хотим, чтобы все аресты прекратились! Всех заключённых выпустить!
Кто-то из задних рядов толпы выкрикнул:
— Или мы разберём эту станцию на части, чтобы добраться до них!
Несколько десятков людей, одобрительно подхватили это замечание, и Гарибальди сильнее сжал свой ППГ.
— Каких заключённых? Какие аресты? — потребовал ответа Шеридан. — Вы хотите, чтобы я освободил убийц, так что ли? Изменников?
— Они не преступники! Это невиновные мужчины и женщины! — Раздалось еще более громкое согласие с этим утверждением, а несколько голосов также добавили: — Это патриоты! Не изменники?
Гарибальди наклонился к Шеридану, привлекая его внимание.
— Наги, — объяснил он, — тот парень, из "Свободного Марса", которого я арестовал. Это то, как он себя называл — патриотом.
— Это нам мало поможет. — Шеридан окинул обеспокоенным взглядом неугомонную толпу. И снова заговорил, повысив голос: — Я хочу встретиться с вашим представителем. Принесите мне список имён. Если были арестованы невиновные люди, я лично прослежу, за тем чтобы что бы их освободили.
Переговорщики из толпы надолго повернулись к ним спиной, консультируясь с другими. Люди проталкивались вперёд, чтобы послушать, какие называются имена. Некоторые, сердито требовали больше уступок. Один человек прокричал: — Это походит на полицейское государство! И этот комментарий снова вызвал одобрительный гул.
Гарибальди напрягся, а агенты безопасности сдвинули ряды, но никакой новой вспышки насилия не произошло. Шеридан поднёс коммуникатор к лицу и снова связался с Келером.
— Лейтенант, подойдите в комнату для совещаний три, с тем списком людей, которых вы только что арестовали. И приведите с собой командора Уоллеса!
Четыре человека снова вышли вперёд, три мужчины и одна женщина, и один из них сказал: — Ладно, Шеридан, мы выписали все имена. Давайте встретимся и посмотрим, что вы сделаете со всем этим.
Кордон охранников расчистил путь к комнате совещаний, от волнующейся позади них толпы, не желающей расходиться, и подождать, что выёдет из этой встречи. Гарибальди размышлял, как долго будет длиться их терпение и надеялся, что они смогут быстро решить спорный вопрос.
Главным представителем, был человек, которого Гарибальди знал как Хэнка Ндеме, владельца самого большого бизнеса по поставкам продовольствия на Вавилоне 5, уроженца Марса. Он сразу перешёл к сути, прежде чем Шеридан успел сказать хоть слово, держа ноутбук в руках и потрясая им перед лицами офицеров Вооружённых Сил:
— Вот имена! Я выписал их все! Теперь давайте увидим этих людей на свободе!
— Если они не виновны, — напомнил ему Шеридан. — Позвольте проинформировать вас, если вы ещё не знаете, что на Вавилоне 5, за последние десять дней, произошло три убийства, плюс нападение на главу службы безопасности. Если вы думаете, что я буду терпеть это, вы заблуждаетесь.
— Это никак не оправдывает то, что вы превращаете всю станцию в полицейское государство, — повторила уже слышанную фразу, миссис Коноли, представитель профсоюза докеров. — Никак не оправдывает причин, по которым вы выдёргиваете мужчин и женщин из их кают и с их рабочих мест.
— Я проверю это прямо сейчас, — сказал её Шеридан. — Мог иметь место произвол. Если так, то это будет исправлено.
Но Ндеме покачал головой.
— Это должно прекратиться, — настаивал он. — Каждый мужчина, женщина и ребёнок с Марса, на этой станции рассматривается как преступник, как террорист. Что, это уже преступление, родиться на Марсе? Если прилетел с Марса, у тебя нет прав? Так теперь обстоят дела?
— Не только с Марса, — возразила Коноли. — Они забрали троих людей из моего отдела, никто из них даже не ступал на Марс…
— Я могу услышать их имена? — Перебил её Гарибальди.
Ндеме активировал записывающее устройство. Первые два имя никто не узнал, третьим был Вал Уильямс.
— Вал Уильямс это псевдоним Джозефа Наги, который был взят под стражу сегодня. Мистер Наги признался в соучастии на нападение на офицера Вооружённых Сил. — Сказал Гарибальди.
Показалось, что Ндеме эта информация застала врасплох, но только на мгновение.
— Тогда, как насчёт Алена Родригеса? Ирен Хардести? Ника Патино?
— Никто из этих людей, в настоящее время, не обвиняется ни в каком преступлении. Они были задержаны для дачи показаний по делу, о нападении на мистера Гарибальди, — сказал Шеридан.
— Задержаны для дачи показаний, или взяты под арест — в чём разница? — спросил Ндеме. — Всё что мы знаем, это то, что приходит служба безопасности и тащит их в камеру. Ты спрашиваешь почему, и никто ничего не отвечает, всё засекречено, а затем они начинают спрашивать: Кстати, а что вас связывает с подозреваемым?
Шеридан и Гарибальди посмотрели друг на друга, подумав об одном и том же: "Уоллес".
Шеридан раздражённо посмотрел на коммуникатор, но в этот момент, дверь в комнату совещаний открылась, и внутрь зашёл лейтенант Келер. Он выглядел взволнованным и немного потрёпанным. Следом зашла, неприязненно и вызывающе смотрящая, лейтенант Мийоши.
— Извините сэр, я не смог привести командора. Но я, всё же привёл лейтенанта.
Шеридан сжал челюсти.
— Центральная, говорит капитан Шеридан. Я хочу, чтобы командор Уоллес связался со мной немедленно, это приказ!
И уже обращаясь к Мийоши, сказал:
— Где ваш начальник, лейтенант?
— Командор не хочет, чтобы его беспокоили, — вызывающе ответила та.
— Лейтенант Мийоши, вы сейчас возьмёте ваш коммуникатор и свяжетесь с командором Уоллесом.
— У вас нет полномочий…
— Или я посажу вас под арест за несоблюдение субординации и отказа подчиниться прямому приказу.
Мийоши пристально посмотрела на Шеридана и активировала коммуникатор.
— Командор, это Мийоши. Капитан Шеридан приказал мне вызвать вас. Вы слышите командор? — Она подняла взгляд от запястья с самодовольным выражением триумфа на лице. Он не отвечает.
— Надейтесь, что это не из-за того, что его кто-то запер в воздушном шлюзе, — жёстко сказал Гарибальди.
— Но Шеридан решил в настоящий момент обойтись без Уоллеса. Вместо этого он спросил у Келера:
— У вас есть тот список с именами?
— Да, сэр.
Он достал информационный кристалл и протянул его Шеридану, игнорируя визгливый протест Мийоши:
— Вы не можете так поступать! Эти имена, вся эта информация засекречена!
— К чёрту это! — сказал Шеридан, вставляя кристалл в считывающее устройство. Список имён появился на экране. Ндеме и другие представители, собравшиеся вокруг, заговорили:
— Да! Это те самые! Это они!
Там было, по крайней мере, пятьдесят имён.
— Они все были арестованы в связи с убийством лейтенанта Хатиба? — спросил Шеридан Келера.
— Вообще нет сэр. Это просто список подозреваемых. Мы не всех привели. Когда вспыхнули беспорядки…
Но Шеридан уже нашёл второй список, имена людей, фактически взятых под стражу.
— Больше никаких арестов, — напомнил он Келеру, а также Мийоши. — Никаких арестов без моего специального приказа. Ни одного человека не таскать на допросы без моего разрешения.
— Я понял, сэр, — сказал Келер. Мийоши промолчала.
Шеридан вернулся к первому списку, бормоча себе под нос:
— Это уж слишком.
Гарибальди добавил:
— Если вы хотели задержать каждого, кто хотел вытолкнуть Хатиба в шлюз, вы должны были арендовать главный стыковочный отсек.
— Верно, — сказал Шеридан. — Лейтенант Келер, я приказываю вам немедленно отпустить каждого человека из этого списка. Проконтролируйте их местонахождение, но позвольте им идти.
От Мийоши пришёл ожидаемый протест:
— Если командор Уоллес усмотрит любую причину, по которой они могли быть связаны с убийством Хатиба, или иным преступлением, мы отловим их снова.
— Я думаю, в связи с арестом Наги, мы можем освободить тех других, — добавил Гарибальди, имея в виду Патино, Хардести и других, задержанных из-за нападения на него.
Гражданские представители, всё ещё скептически просматривали свой список, сравнивая его с именами на экране.
— Есть ещё имена, — настаивал Ндеме. Ещё имена, которых нет в этом списке.
Он назвал некоторые из них. Коноли добавила ещё несколько.
Шеридан вздохнул.
— Я должен кое-что объяснить. Командор Уоллес и его помощники, посланы правительством Земли, чтобы провести независимое расследование происшествия связанного с терроризмом, который произошёл на Вавилоне 5. Конкретные детали засекречены, но я знаю, что они занимаются, по крайней мере, одним убийством. Вы понимаете, командор действует непосредственно под контролем правительства. Если командор Уоллес санкционировал аресты, у меня нет достоверных сведений о них. Всё что я могу обещать вам, и я даю вам это обещание, что я сделаю всё, что смогу, чтобы узнать, что случилось с этими людьми.
— Но я предупреждаю вас, что я не намерен позволять убийцам офицера Вооружённых Сил ходить на свободе. Это преступление будет расследовано, и виновные понесут наказание в соответствии с законом. Надеюсь, это понятно.
Представители, посовещались друг с другом. Наконец Ндеме произнёс:
— Я думаю это приемлемо.
— Если остальных людей отпустят, — добавила Коноли.
— Они будут отпущены, если мы, вдруг не обнаружим конкретную причину для их задержания, — пообещал Шеридан. — И больше, никаких повторений сегодняшнего инцидента. Все аресты, связанные с этим расследованием, впредь будут согласовываться со мной. — Он перевёл взгляд на Мийоши. — Вы поняли меня, лейтенант?
— Я проинформирую командора Уоллеса, — сказала она натянуто.
— Мистер Гарибальди, займитесь этими именами, — приказал Шеридан.
Через минуту, это было выполнено, список имён переписан и перепроверен каждым, кроме Мийоши, которая согласилась, что у неё, на данный момент, нет претензий.
Когда гражданские покинули комнату совещаний, Гарибальди задержал Шеридана на секунду.
— Сэр, вы поступаете довольно рискованно, согласны? Уоллес попытается нагадить вам за это.
— Я сделал то, что обязан был сделать в этой критической ситуации, — возразил Шеридан. — Эта его чёртова охота на ведьм дестабилизирует обстановку на станции, мешает в её нормальной работе. Этому должен быть предел.
— Что ж, у меня есть информация, которая, я думаю, окажется полезной. — Он объяснил, — Я только что обнаружил кое-что. Вы ведь помните, когда мы нашли Яна… останки, что Уоллес сказал, что ничего об этом не знает, а я сказал, что он лжёт? Похоже Ян был наёмником компании с Марса, разыскивающим Джей Ди Ортегу. Фактически, свидетельства указывают на то, что Ян был тем, кто убил его.
Гарибальди перевёл дыхание.
— А теперь, когда я обыскивал униформу Хатиба, я нашёл голографический проектор, содержащий персональный файл Ортеги, помеченный, как принадлежащий компании, где он и Ян вместе работали. А подпись владельца переданного файла, стояла Фенши Яна. — Гарибальди сделал паузу — только одним способом Хатиб мог получить этот проектор.
— Получается, если Ян убил Ортегу, тогда Хатиб…
— Убил Яна. Я бы поставил деньги на это. И Уоллес, по крайней мере, знал об этом. Вот почему он лгал, чтобы мы не усмотрели связи между ним и убийством.
— И это означает убийство, соучастие и укрывательство преступника, — сказал Шеридан. — Но есть ли у нас доказательства?
— У нас наверняка появятся доказательства, если мы найдём отпечатки или другие его следы на этом проекторе, как только проведём судебную экспертизу… — Он замолчал, потому что ему в голову пришла мысль, всего за мгновение до того, как об этом же подумал Шеридан: улика, подтверждающая вину Уоллеса, всё ещё в Медлабе.
То есть там, где они оставили Уоллеса. А Уоллеса, никак не могли найти. Гарибальди поднял руку к запястью.
— Доктор Франклин! Это Гарибальди! Отзовитесь! Критическая ситуация!
— Франклин слушает, что случилось Гарибальди?
— Улики! Предметы принадлежащие Хатибу! Они всё в надёжном месте? Слушайте, чтобы не произошло, не позволяйте командору Уоллесу…
— Слишком поздно, Гарибальди, он уже здесь. — Лишь насмешливый тон в голосе Франклина удержал Гарибальди от громких проклятий.
— А улики! Они в безопасности?
— Приходите и посмотрите сами.
Я решил, что это должна быть важная вещь, чтобы это ни было, раз вы и Уоллес так за неё сражались, — говорил Франклин. — Поэтому, я положил её в самое безопасное здесь место, в лабораторию для опасных биологических организмов. Вскоре после вашего ухода, Уоллес выхватил пульсер и потребовал, чтобы я вернул улики. Он сказал, что только он один имеет полномочия для доступа к ним. Ну, я обычно не спорю с пушкой у своего лица, так что я открыл лабораторию и позволил ему зайти.
Франклин усмехнулся. Ни Шеридан, ни Гарибальди не оценили юмора.
— Вы, должно быть, помните, что я совсем недавно усовершенствовал безопасность в этой лаборатории.
— Да, — сказал Гарибальди, — я припоминаю, вы говорили что-то насчёт дополнительных предохранительных устройств.
Франклин кивнул.
— Теперь там два непроницаемых воздушных шлюза — одна камера следует за другой. Если вы, не инициируете отмену последующих действий, замки не откроются, пока человек в камере не подвергнется предписанной процедуре дезактивации и не наденет соответствующее снаряжение. А если кто-то не дождётся окончания процедуры и попробует взломать замок…
Теперь и Гарибальди стало смешно.
— И вы не разблокировали автоматическое управление, когда послали его туда, не так ли?
Франклин выглядел довольным самим собой.
— Мне не очень нравиться, когда люди вламываются в Медлаб и трясут оружием у меня перед лицом. Так что ответ на ваш вопрос — да.
Дверь шлюзовой камеры, ведущая в лабораторию для опасных биоорганизмов, была прозрачной, и Шеридан, а затем Гарибальди, посмотрели сквозь неё. Командор Уоллес без сознания лежал на полу. Внутренняя поверхность герметичной камеры имела признаки того, что она приняла на себя и выдержала, прямое попадание из ППГ.
— У вас тут серьёзная защита, Док, — прокомментировал Гарибальди.
— Загрязнение опасными биоорганизмами, это серьёзная и потенциальная проблема на космической станции. — Ответил Франклин серьёзным тоном. — Ядовитый газ, выпускается автоматически, когда кто-то пытается применить силу к этой двери. Это во внешней камере. А если кому-то удастся покинуть внутреннюю камеру без специальной обработки, то выпущенный газ будет смертельным.
Гарибальди посмотрел на него с уважением.
— И пакет с уликами находиться внутри?
Франклин кивнул, подошёл к консоли и ввёл команду.
— Конечно, с системой дезактивации никакого риска нет. Вы хотите сходить забрать улики?
Гарибальди помедлил в нерешительности.
— Может, вы пойдёте первым… на всякий случай?



Глава 26


— Командор Иванова, мы получили разрешение на стыковку с Вавилоном 5. Расчётное время — двадцать минут.
— Спасибо, мистер Богданович. Не могли бы вы выделить мне свободный канал связи со станцией?
— Да, пожалуйста, командор.
Иванова находилась на мостике Дастера, а её заключённый под охраной в маленьком Медлабе корабля. Когда канал открылся она, произнесла:
— Говорит командор Иванова, не могли бы вы соединить меня с мистером Гарибальди?
Но Командный Центр ответил:
— Прошу прощения, командор, но мистер Гарибальди в данный момент недоступен. На станции беспорядки.
Иванова выругалась, про себя, на русском. [Как именно, не уточняется — прим. пер.] — Что вы хотели, командор?
— Неважно. Вы можете, тогда, соединить меня с кем-нибудь из службы безопасности? Возможно, с энсином Торрес?
— Сожалею, командор, но сейчас никто из службы безопасности не доступен.
— У вас там большой бунт?
— Из того, что я слышал, командор, да, похоже на то. Если у вас срочная необходимость, я…
— Нет, это точно не срочно, — признала Иванова. — Но это важно. Я так думаю, капитан также недоступен?
— Простите, командор.
— Что ж, пожалуйста, передайте мистеру Гарибальди, чтобы он встретил меня на борту "Дастера", как только он освободиться.
— Проблемы, командор? — спросил второй пилот.
— Похоже, какие то проблемы на станции. Я не знаю подробностей. Какие то беспорядки.
— Надеюсь, они не помешают нашей стыковке.
— Уверена, что нет. Они бы не дали разрешение, если бы были проблемы в стыковочном отсеке. — Она на мгновение задумалась. — Я не могла бы позаимствовать вашего охранника после стыковки? Мэсси, так, кажется, его зовут? Мне бы хотелось чувствовать себе увереннее, когда я заберу заключённого на станцию, особенно если там не всё благополучно.
— Да, его зовут Дюк Мэсси. Можете идти, и смело заимствовать его, командор. Если бы не вы и ваша группа истребителей, мы бы вероятно не стыковались сейчас, да и вообще никогда.
На мостике началась суета, когда команда стала готовиться к стыковке. Это был не простой манёвр для такого большого корабля как "Дастер", и некоторое время Иванова наблюдала за работой Богданович с профессиональным интересом. Но на половине процедуры она покинула мостик, чтобы снова заняться её заключённым.
Пират не выглядел очень опасным под опекой Мэсси, чьи габариты были, возможно, одной из важных составляющих его профессии. Закциони не был так уж подавлен, чтобы не поднять взгляд на Иванову, когда она вошла в комнату.
— А, командор, вы вернулись! Соскучились по мне, да?
— Заткнись подонок, — сказал охранник.
Иванова проигнорировала обоих и обратилась к Мэсси:
— Я бы хотела, что бы вы помогли мне доставить заключённого в камеру, после того как мы состыкуемся. На станции беспорядки и ни одного свободного агента безопасности.
— Конечно, командор, буду рад помочь. Он не доставит вам неприятностей, пока я буду рядом.
— Спасибо, — сказала она немного натянуто, видя, как ухмыляется пират.
Иванова мстительно отметила, что его вздувшийся сломанный нос, в значительной степени, сводил на нет, наметившийся эффект его мальчишеской привлекательности. Она отсчитывала минуты до окончания стыковки транспорта, когда она сможет отделаться от пленного и охранника. И поэтому быстро вскочила, когда по системе оповещения корабля прозвучало объявление: "Процедура стыковки завершена. Пассажиры могут приступить к высадке".
Zaccione got more stiffly to his feet. "Whatever you say." — Это нам, — сказала она энергично. — Пошли.
— Пошли, — повторил Мэсси пирату, сделав ему знак пульсером.
Дастер, как оказалось, занимался перевозкой пассажиров, в дополнении к фрахту груза. Иванова столкнулась с ними на пути к посадочному люку. Когда гражданские увидели вооружённого флотского офицера, массивного охранника и пленного между ними, они быстро отступили назад, чтобы дать им дорогу.
Брови сотрудницы таможни Вавилона 5 также поднялись вверх, когда она увидел их.
— С возвращением, командор. — Она перевела взгляд на пленного, затем на охранника.
Иванова бодро ответила:
— Спасибо, сегодня нечего декларировать кроме никчёмного трофея. Как обстановка на станции?
— Стабилизируется. Всё еще приводим в порядок.
— Хорошо.
Иванова нахмурилась, удивляясь, почему Гарибальди до сих пор не связался с ней, если с беспорядками было покончено. Он вообще получал её сообщение?
Когда они подошли к транспортному туннелю, она подняла коммуникатор, не сводя глаз с пленного.
— Гарибальди, это Иванова. У тебя всё под контролем?
— Иванова! Ты вернулась!
— Ты можешь подойти к своему офису? Мне нужна свободная камера! Я думаю, ты захочешь увидеть, то, что я привезла с собой.
— Я сейчас там. Я тоже думаю, что тебе будет интересно посмотреть на то, что у меня есть.
Она нахмурилась, услышав насмешливые нотки в голосе Гарибальди, не зная какой сюрприз её ожидает, на этот раз.
Выйдя из лифта на Красном Уровне, Иванова была потрясена, увидев то состояние, в котором находилось это место после бунта. Стеновые панели были искорёжены, а некоторые из них даже выломаны. Осветители были разбиты, оборудование сломано, а обломки устилали пол. Обслуживающий персонал, работающий на подвесной площадке, ремонтировал силовой распределительный щит, который выглядел, так как если бы по нему выстрелили из ППГ. Зная Гарибальди, Иванова подумала, что он мог иметь к этому отношение.
Пират тихо присвистнул.
— Круто здесь погуляли ваши ребята, командор.
Иванова стиснула зубы. Без комментариев, она направилась к главному офису службы безопасности, в ту его часть, где находились камеры заключения, и где её ждали Гарибальди и Шеридан.
— Капитан, — сказала она немного удивлённо. Затем указала на Закциони, — Гарибальди, пожалуйста, сделай так, чтобы кто-нибудь избавил меня от этого. Мистер Мэсси, спасибо вам за содействие.
Пришёл охранник, и повёл пирата прочь, но Закциони, обернувшись сказал:
— Это было забавно, командор!
Гарибальди поднял на него глаза.
— Кто это?
Иванова облегчённо выдохнула.
— Один из тех пиратов, которые напали на нас там. Мне удалось догнать его и принудить к сдаче. — Затем, повернувшись к Шеридану и выпрямившись по стойке смирно, продолжила, — Извините, сэр. Операция успешно завершена. Транспорт благополучно сопровождён в док. Девять пиратских кораблей выведено из строя, один захвачен. Но мы потеряли лейтенанта Мокену.
Лицо капитана Шеридана на мгновение дрогнуло, прежде чем снова приняло спокойное выражение. Он слышал эти слова слишком много раз, слишком много мужчин и женщин под его командованием погибли.
— Ещё были потери? — спросил он наконец.
— Нет, сэр только лёгкое повреждение Альфа-4. Мой прилетела на моём корабле, а я вернулась на транспорте с пленным.
Память о смерти пилота парила среди них подобно призраку, приостановив её речь.
Наконец Гарибальди спросил:
— А ваш заключённый? Извините, я получил ваше сообщение, но у меня, до сих пор, не было времени связаться с вами. У нас здесь было несколько проблем.
— Да, я видела, — сказала она сухо. Но затем вспомнила то лёгкое волнение оттого, что обнаружила в том, что знал Закциони. — Верно, заключённый. Я говорила с ним. Он всё знает насчёт сделки с морбидием! За этим стоит компания, которая называется "Артех". — "Объединенные рудники Артех"? — спросил Гарибальди с неподдельным интересом.
— Они передавали информацию о маршрутах пиратам. Это некая схема продажи морбидия на чёрном рынке. Я уверена, что чиновники Земного Содружества также причастны к этому. Без них невозможно хранить в секрете всю это грязную цепочку.
— И этот парень знает обо всём этом?
— Он многое знает. Больше, чем он уже сказал, готова поспорить.
— Так вот, из-за чего всё это произошло, — сказал Шеридан, качая головой.
— И поэтому, Ортега должен был знать причину, по которой они хотели его убить, — добавил Гарибальди.
Иванова посмотрела на него.
— Ортега? Вы нашли связь?
— А, я забыл что ты не знаешь. Джей Ди Ортега работал на рудниках "Артеха". Парень, который его убил, Ян, работал наёмником на эту горнопромышленную компанию.
— Ведь Закциони говорил об этом! Люди, которые задавали много вопросов о делах компании, внезапно пропадали.
— Да, это звучит как правда, похоже, это работа Яна, — согласился Гарибальди.
— Вот оно! Значит, вот что это была за информация, за которой они так охотились! — В Ивановой проснулась надежда. У них был ответ! Наконец то!
— А затем банда Уоллеса прилетела на станцию, чтобы узнать, что выяснил Ортега и кому он передал информацию. Потом, узнали про Яна и позаботились о нём…
— Командор Уоллес убил Яна?
— На самом деле, скорее всего это сделал Хатиб. Во всяком случае, мы нашли свидетельство, убедительно связывающее Хатиба со смертью Яна.
— Он признался? — с сомнением спросила Иванова.
— Он не смог бы. Он мёртв, — сказал Гарибальди.
— Хатиб мёртв? — Иванова покачала головой. — Погодите минутку. Что здесь происходило, пока меня не было?
Гарибальди усмехнулся.
— Всё началось, когда я вышел на след того парня, который подставил меня тем, кто огрел меня, так что чуть не убил. Я взял его под арест — кстати, он тоже может рассказать кое-что интересное — и постарался сохранить это в тайне, но как видишь, не получилось. Некоторые приятели Наги из "Свободного Марса" запаниковали. Они, должно быть, решили, что кто-нибудь из арестованных заговорит, и они будут следующими. Они убили Хатиба — я думаю, что он им не нравился намного больше, чем я — и выбросили его тело в воздушный шлюз. Мы достали тело, принесли его в Медлаб, и нашли там свидетельство его причастности к убийству Яна.
— Это всё? — спросила Иванова, подняв брови.
— Не совсем. Когда Уоллес обнаружил, что Хатиб мёртв, он немного слетел с катушек. Он отдал приказ на повсеместную зачистку, начав отовсюду отлавливать людей — людей с Марса, людей которые работали с Наги, людей которые хоть как-то были связаны с рудниками. И это стало для них последней каплей. И так уже арестовали достаточно народу. Кто-то попробовал вмешаться, это обернулось дракой, драка переросла в бунт.
А пока мы все пытались потушить пожар, Уоллес прокрался в Медлаб чтобы добыть улику, связывающую Хатиба и Яна.
— И ему это удалось? — спросила она, готовая, к этому моменту, поверить во что угодно.
Усмешка Гарибальди стала ещё больше.
— Нет. Но он предоставил нам достаточно причин, чтобы обвинить его в соучастии в убийстве Яна. По крайней мере, после того, что он совершил.
До Ивановой медленно стало доходить.
— Ты хочешь сказать…
— Верно. Уоллес и его маленькая подпевала Мийоши, заперты в следующем помещении, сразу за твоим пиратом.
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Пират больше не сотрудничал. Но, по крайней мере, он больше не шутил.
— Он настаивает на встречи с адвокатом, — сказал Шеридан Ивановой. — Говорит, что не скажет и слова, пока не увидит его. Говорит, что у него есть права.
— У него хватает наглости говорить о правах… — вспыхнула она.
— Вообще, они у него есть, — ответил ей Шеридан. — На самом деле, он имеет право вообще молчать, если уж на то пошло. Если мы хотим от него свидетельских показаний, то должны играть в эту игру.
— Поместите его внутри воздушного шлюза, увидите, как долго он будет отказываться говорить, — упорствовала Иванова. — Я записала всё, что он говорил мне на транспортнике.
— Да, но вопрос не в этом, — сказал Шеридан твёрдо. — Это может быть оспорено, когда дойдёт до суда. И в ходе слушания, в присутствии адвоката, может быть признано то, что всё, что он сказал, в тот раз, было сказано под давлением. Что вы угрожали ему. Лично мне понятно, как всё было — Мокена был убит в ходе сражения. Вы поддались эмоциям. Но если мы хотим взять у него показания сейчас, то мы должны следовать букве закона.
— Значит, он получит своего адвоката. Сможет заключить сделку. — Иванова почувствовала отвращение.
— Нам нужны его показания, — сказал Гарибальди, оторвавшись от экрана, на котором он просматривал данные пирата. — У нас тут творятся довольно фантастические вещи, если Земля начнёт этим интересоваться. Джей Ди Ортега всё ещё официально в статусе разыскиваемого террориста, а вы, всё ещё под подозрением, как его пособница. Мы должны доказать, что эти обвинения ложны, что флотские чиновники на Марсе коррупционеры, что Уоллес занимался сокрытием улик и проводил незаконное расследование.
— А иначе мы скатимся в тартарары, — сказала пессимистически Иванова.
Коммуникатор нарушил наступившую тишину.
— Капитан Шеридан, поступил вызов с Земли по Золотому Каналу. От Адмирала Уилсона.
— О о, — выразительно произнёс Гарибальди.
Иванова кивнула ему, и они одновременно встали, чтобы покинуть комнату совещаний и дать капитану приватно ответить на вызов.
Шеридан оказался в одиночестве, сидя лицом к лицу с монитором, как человек готовящийся принять неизбежное. Он расправил плечи и сказал:
— Соедините меня с адмиралом.
Лицо Уилсона было пунцовым от возбуждения.
— На этот раз, вы действительно вляпались, Шеридан. У вас был приказ. Точный приказ. Вас предупреждали. Предупреждали не вмешиваться в расследование командора Уоллеса, ни при каких обстоятельствах. Я думал, что я ясно выразился. На этот раз вы превысили свои полномочия, Шеридан.
— При всём уважении, сэр, полагаю, что не превысил. Полагаю, мои действия были правомерны. Сэр.
— Арестовать чиновника, производящего расследование. За убийство? За участие в заговоре?
— Сэр, если мои полномочия, как командира станции, не подразумевают права поместить подозреваемого в убийстве под арест, учитывая адекватную причину, тогда я официально заявляю о своей отставке, немедленно.
— Остыньте, Шеридан. О чём вы говорите?
— Сэр, у нас есть доказательства, что помощник командора Уоллеса, лейтенант Хатиб, убил человека по имени Фенши Ян. В дополнении к этому, у нас есть свидетельства, что командор знал про это убийство, что он злоупотребил своей властью, чтобы скрыть это, и что, наконец, он пытался уничтожить это свидетельство, наставив смертоносное оружие на моего главного офицера медицинской службы.
Уилсон выглядел неуверенно.
— Это серьёзные обвинения. Вы говорите, что у вас есть доказательства?
— Надеюсь, что так, сэр. У нас действительно есть доказательство того, кто совершил это убийство. К тому же, мы можем представить дополнительное свидетельство, о причастности командора в заговоре, который стоил жизни, не одной сотне членов экипажей транспортов, за прошедшие шестнадцать месяцев.
На этот раз, Уилсон фыркнул в недоверии.
— Уоллес участвовал в заговоре?
— Сэр, у нас есть веские доказательства, что компания "Объединённые Рудники Артех" систематически участвовала в сговоре с пиратами, с целью перепродажи им, их собственных грузов, чтобы получить сверхприбыль от разницы в цене на металл. Мы считаем, что чиновники Земного Содружества участвовали в заговоре. У нас есть причины полагать, что настоящей целью расследования командора Уоллеса было не преследование террористов "Свободного Марса" а устранение угрозы этому заговору.
Лицо Уилсона медленно теряло свой цвет.
— Вы говорите, у вас есть доказательства этому? — спросил он медленно. — Этому заговору?
— У нас есть некоторые свидетельства. В случае убийства, убедительные доказательства. Наше расследование по другим вопросам ещё не завершено.
Уилсон выглядел серьёзно.
— Капитан, вы столкнулись с вещами, о которых ничего не знаете. Возможно, вы раскрыли очень ценную информацию. Мне нужно проконсультироваться с моим руководством насчёт этого. Я не имею права вдаваться в дальнейшие подробности, но в то же время, позвольте предупредить вас — эта информация не должна пойти дальше, чем она уже пошла. Вам это понятно?
— Да, сэр. А что насчёт командора Уоллеса? Ему ещё официально не предъявили обвинение в убийстве…
— Забудьте об этом, капитан. Не трогайте командора. Об этом позаботятся. За ним придёт корабль, чтобы забрать его на Землю.
— Я понял.
— Я свяжусь с вами насчёт всего остального. Уилсон. Конец связи.
Экран погас. Шеридан, секунду сидел без движения, наблюдая за появившимся логотипом службы телекоммуникаций Вавилона 5, как будто тот содержал какое-то послание. Наконец он поднялся и направился к выходу, где его, с интересом, ожидали Гарибальди и Иванова.
— Ну что, наши головы всё ещё на плечах, — задал Гарибальди, единственный, интересовавший его вопрос, — или нет?
— На плечах. — Но прежде чем на и лицах появилось облегчённое выражение, он добавил, — пока на плечах.
— Его отправляют обратно на Землю. — Шеридан огляделся вокруг, на приходящих и уходящих сотрудников, делающих доклады и отдающих распоряжения. — Может нам лучше поговорить об этом внутри.
— Он что, отвертится от обвинения в убийстве? — разгорячёно спросил Гарибальди, когда они оказались за закрытой дверью комнаты совещаний.
Шеридан медленно ответил:
— У меня такое чувство, что Командование полагает, что одно убийство пустяк в сравнении…
— В сравнении с чем? — спросила Иванова.
— Об этом они пока не хотят говорить. — Шеридан сделал паузу, вспомнив, что ему сказал Уилсон: "Мы столкнулись с вещами, о которых ничего не знаем". Предполагалось, что мы не должны были ничего знать об этом.
— И что мы должны делать теперь? — спросила Иванова.
— Во первых, не допускать, чтобы эта информация, какой бы она не была, пошла дальше, чем она уже пошла. Это приказ. А во вторых, если у нас появится шанс найти ещё доказательства, лучше им воспользоваться.
Иванова вздохнула.
— В таком случае, нам лучше обратиться к адвокату.

***

Позиция адвоката Веллингтона по данному вопросу была весьма твёрдой. Главный гражданский судья станции как можно было ожидать, был старым и седовласым, но его властность была достаточной, чтобы превратить повседневное помещение комнаты для допросов в суд.
— Вне зависимости оттого, что вы думаете о преступлениях вменяемых в вину мистеру Закциони, ничто, что он мог сделать, не отрицает тот факт, что у него всё ещё остаётся право на защиту. Мне кажется совершенно понятным — то, что вы просите от него, чтобы он сделал, чтобы дал показания относительно тех вопросов, суть которых вы не можете мне раскрыть, фактически, потребовало бы от него признаться в его причастности к множеству преступлений, за которые он бы понёс самые суровые наказания, на сколько позволяют наши законы.
Исключая смертную казнь, — добавил он, с упрёком поглядев на Иванову.
Она возмущённо ответила:
— Я не нуждаюсь в его признании. У меня достаточно доказательств, чтобы засадить его десяток раз. Я видела, как он подбил моего ведомого…
— Но вопрос не в этом, командор, вы же знаете, — напомнил ей Шеридан. — Мы здесь не для того чтобы обвинять Закциони. По крайней мере, не сейчас.
Она резко выдохнула.
— Я знаю. Конечно. Извините. Просто промелькнула мысль, что эта мразь избежит…
— Сейчас, вы не хотите обвинять его, — продолжил Веллингтон, — но мистер Закциони может принимать во внимание тот факт, что он будет подвергнут судебному преследованию в будущем. И тогда, то, что он скажет сейчас, обернётся против него.
— Тогда в чём заключается сделка? — спросил Гарибальди, стараясь, как обычно, добраться до практического результата. — Если он думает что он может спокойно вернуться с той прогулки…
— Мне удалось убедить его, что он сделал нереалистичный выбор, — сказал сухо Веллингтон. — Как указала командор Иванова, свидетельства против него довольно сильны. Он согласился для вас дать показания при двух условиях: первое — ни одно из этих показаний, никогда не будет использовано против него в суде. Второе — вы соглашаетесь не настаивать на смертной казни или стиранию мозгов, если он будет обвинён в каких либо преступлениях.
Иванова была готова протестовать, но Шеридан сказал:
— Помните, командор, что сказал адмирал Уилсон. Я думаю что Земля, скорее всего, не позволит обнародовать эти факты, даже в суде. И если у нас появляется надежда на новые доказательства… в общем, нам нужны показания вашего пирата.
— Я знаю. Знаю. Ладно. Если это единственный способ.
— Скажите ему, что мы готовы на эту сделку, — сказал Гарибальди.
— Нет, подождите!
Все посмотрели на Иванову.
— Ладно, — сказала она сквозь стиснутые зубы, — пусть так, но мне нужно кое-что ещё. Я должна быть уверена, что его показания — истинная правда. Я хочу, чтобы во время допроса проводилось телепатическое сканирование. Мне нужна только, правда и ничего кроме неё.
Гарибальди уставился на неё.
— Ты хочешь позвать Пси Корпус?
— Иванова говорит дело, — согласился Шеридан. — Мы можем пригласить мисс Винтерс для сканирования пирата, пока будем допрашивать его.
— Я узнаю, свободна ли она, — сказал Гарибальди, поднимая коммуникатор. — Говорит Гарибальди, соедините меня с мисс Винтерс.
Однако, он всё ещё не мог поверить, что Иванова пошла на это. Только не Иванова.

***

Два охранника привели заключённого, шедшего между ними, усадили того на стул и, кивнув Гарибальди, покинули комнату.
Пират огляделся вокруг, посмотрел на одного, затем на другого, а когда его взгляд упал на Иванову, на лице появилась вялая ухмылка.
— Привет командор, соскучилась по мне, ха?
Но его весёлость была лишена энтузиазма и быстро испарилась под взглядами присутствующих. Гарибальди занял место охранников, встав в углу и скрестив руки на груди, настороженно глядя на заключённого.
Капитан Шеридан, не обращая внимания на высказанное замечание, начал дознание, сев напротив пирата.
— Мистер Закциони, эта беседа записывается. Вы добровольно согласились дать показания, при условии, что они не будут использованы против вас любом судебном процессе в будущем, это верно?
— Да, это верно, — ответил он.
— Женщина, стоящая рядом с вами, мисс Талия Винтер, официальный телепат. Она будет сканировать вас во время допроса, и отмечать говорите вы правду или нет. Вы добровольно согласились на это, верно?
— Да.
— Мистер Закциони, — вставила Талия, — я бы хотела, чтобы вы расслабились и постарались не думать о моём присутствии. Просто отвечайте на все вопросы откровенно. Помните, я буду сканировать ваши мысли лишь поверхностно, только для того чтобы определить правду ли вы говорите. Возможно, вы даже не будете осознавать, что я рядом, если не попытаетесь солгать.
— Хм, думаю, я теперь всегда буду ощущать тебя в моих мозгах, телепат, — сказал он с усмешкой Талии, которая оставила это без внимания.
— Я готов, капитан.
— Итак, Закциони, вы можете, для начала, рассказать нам всё, что вы знаете о схеме, в соответствии с которой груз "Объединённых Рудников Артех", захватывался пиратами. Каким образом вы получали расписание грузоперевозок от этой компании?
Пират снова пересказал всю историю целиком, по сути, всё то, что он уже говорил Ивановой, на борту Дастера: как представитель "Артеха" встретился с агентом пиратов, чтобы передать торговые маршруты и расписания перевозок, как компания выдавала им, их собственные грузы. Но Шеридан требовал больше подробностей: "Как часто ваш агент встречался с представителем компании? Вы знаете названия тех кораблей, точное описание содержимого грузов, точный тоннаж? Сколько истребителей участвовало в ваших атаках ежемесячно, на основе этой информации? Сколько у вас их всего? Какой был суммарный тоннаж последнего транспортника?" На большинство вопросов пират ответил, изредка говоря, что не знает точных подробностей, о которых Шеридан его спрашивал. Несколько раз он отвечал неохотно.
— Имя представителя компании "Артех", который, передавал вам эту информацию?
— Я не уверен…
— Ранее, вы говорили командору Ивановой, что ваша группировка проверяла его личность.
— Форрестер, как мне кажется. Или может Форестал — что-то вроде этого.
— Мисс Винтерс? — спросил Шеридан.
— Полагаю, правильное имя — Форестал, капитан. На сколько это знает.
— И имя вашего агента на Марсе?
Закциони нервно поёрзал на стуле.
— Я… не знаю…
— Это не правда, капитан — сказала уверенно Талия. — Он знает имя, но он не хочет раскрывать его.
— Ответ на вопрос, — приказал Шеридан.
Пират переводил взгляд с Шеридана на талепата.
— Вам лучше ответить, Зак, — сказала она ему. — Это будет гораздо проще, чем, если я проникну глубже и узнаю всё сама.
— Кинг, — наконец сказал он тихим голосом. — Уолли Кинг. Он работает экспедитором в отделе грузовых перевозок в порту на Марсе.
— Это правда, — подтвердила Талия.
— Хорошо. Далее, — продолжил Шеридан, — вы полагаете, что с этим заговором был связан чиновник Земного Содружества? Офицер вооружённых сил?
— Кто-то должен был держать флот подальше от наших задниц. — Он злопамятно поглядел в сторону Ивановой. — По крайней мере, они должны были так делать.
— Вы знаете какие-либо имена этих коррумпированных флотских офицеров?
Напряжение в комнате значительно увеличилось. Иванова затаила дыхание. Гарибальди подался вперёд.
Закциони покачал головой.
— Я не знаю.
— Их имена, — настаивал Шеридан. — Мисс Винтерс?
Она посмотрела на капитана.
— Он не врёт.
— Копните глубже, — потребовала Иванова. — Найдите у него их имена.
— Он не знает их имён, — твёрдо сказала Талия.
Шеридан нахмурился.
— Вам что-нибудь известно о человеке по имени Ян?
— Вам известно, чтобы Ян когда-либо убивал людей, за то, что они задавали вопросы?
— Да, один раз, по крайней мере. Парня из страховой компании, крутившегося вокруг. Они нашли его снаружи защитного купола без дыхательного аппарата.
— А что насчёт имени Уоллес?
Пират покачал головой.
— Он не знает, — опережая вопрос, сказала Талия.
— Вы уверенны? — настойчиво спросила Иванова.
— Вполне уверенна. Он не знает этого имени.
Выражение лица Шеридана было взволнованным. Он посмотрел на Иванову и покачал головой. Капитан ещё долго продолжал дознание, узнав ещё некоторые факты относительно операций пиратов, но больше ни одной подробности о чиновниках Земного Содружества, которые, предположительно, были связаны с сокрытием информации. Закциони не знал их имён. Он никогда непосредственно не контактировал с ними. Судя по его объяснениям, они действовали за кулисами.
В конце концов, Шеридан поднялся со стула.
— Я полагаю, на этом мы остановимся, — сказал он.
Гарибальди покинул свой угол и отвёл заключённого назад в камеру.
— Мне жаль, — сказал Шеридан Ивановой. — Я не знаю, насколько нам это поможет. Без имён. Без прямой связи с Уоллесом.
— Хм, да уж. — Невесело усмехнулась она. — Но вы же не можете выжать воду из камня. Главное, мы попробовали.
— Мы проделали хорошую работу, — согласился Шеридан. — И спасибо мисс Винтерс, за сотрудничество.
Иванова, поколебавшись секунду, повернулась к Талии.
— Да, спасибо. Я знаю, это неприятно, когда проникаешь в разум подобно этому.
Талия покачала головой, слабо улыбнувшись.
— Ну, он не был таким уж плохим… по сравнению с некоторыми.
Иванова вскинула брови.
— Такой мерзавец, как этот? Помните, что он вам сказал?
— Много людей говорят подобные вещи, особенно мужчины, когда они пытаются скрыть тревогу. Это ничего не значит.
Иванова выглядела скептически.
— Тревога? У него?
Теперь настала очередь колебаться Талии.
— Я понимаю, вас не особо… заботит, чем я занимаюсь, командор. Но я выяснила, что большинство разумов не являются злыми. Некоторые из них — да, но только некоторые. В большинстве же, что я вижу, так это страх, одиночество и неуверенность в себе. Я знаю, что этот пират уничтожил вашего ведомого, что вы должно быть очень разгневаны. Но в нём нет ничего, что бы вы могли назвать…
Иванова поднесла руки к лицу и покачала головой.
— Нет, — сказала она, — вы не знаете, вы ничего не знаете об этом…
Он бросилась вон из комнаты.
Талия испуганно вздохнула.
— Мне очень жаль, — извинилась он перед Шериданом. — Я почти на мгновение подумала, что она сможет принять меня такой, какая я есть, что я не опасна для неё.
— Всё нормально, — сказал Шеридан. — Чтобы увидеть в вас это, не нужно быть телепатом. Только знаете, очень тяжело, когда теряешь своего ведомого. Даже когда знаешь, что ничего не смог бы сделать, голосок, внутри тебя, всё время твердит: если бы ты был чуть быстрее, если бы попытался сделать невозможное.
Талия перевела разговор на другую тему.
— Это правда? Правда, что командор Уоллес арестован?
Шеридан нахмурился.
— Думаю, вы узнали бы рано или поздно. Да, это правда. Но это конфиденциальная информация.
— Конечно. — Она медленно кивнула. — Я рада. Делать всё это для него, вторгаться в умы этих несчастных людей, пока он допрашивает их… Их принуждали к этому, вы знаете. Он угрожал им арестом, отправкой на Землю. И в некоторых случаях, так и происходило — они отказывались отвечать.
— Ну, больше он не будет этого делать, — заверил его Шеридан. — Не на Вавилоне 5.



Глава 28


— Капитан Шеридан, поступил вызов по Злотому Каналу от адмирала Уилсона.
Шеридан ждал этого.
— Соединяйте.
Вызов был с Ультрафиолетовым приоритетом, что потребовало от Шеридана ввести код, прежде чем установилась связь. Затем экран, целиком заполнило лицо Уилсона.
— Итак, Шеридан, я полагаю, командор Уоллес и его помощница вскоре будут на пути к Земле.
— Да, сэр, их корабль вылетает с Вавилона 5, примерно через полчаса.
— Хорошо. И я уверен, что вы будете рады узнать, что ваши недавние действия были рассмотрены Объединенным Командованием, и они решили, что в данных обстоятельствах, вы были правы, в том, что вы сделали. По-видимому, дальнейшее изучение фактов покажет, что командор Уоллес проводил своё расследование не достаточно благоразумно.
— А другие обвинения против него?
Адмирал прочистил горло. Это было неприятным знаком.
— Я уполномочен раскрыть вам некоторые факты, которые ранее были засекречены — по важным причинам. Заговор с причастностью "Объединённых Рудников Артех" действительно, вполне реален. Фактически, ваше расследование этого вопроса, окажется очень полезным в поимке преступников, в делах, о которых вы не должны знать. Но некоторые аресты уже произведены, на основе той информации, которую вы нам послали.
Однако, ваши подозрения, относительно причастности командора Уоллеса, независимо от того насколько хорошо обоснованными они, возможно, вам кажутся, в свете вашего ограниченного знания ситуации, являются ошибочными. Командор Уоллес, агент Объединённого Командования. Кое-какие детали, дела, которое его послали расследовать, должны остаться засекреченными, но они содержат жизненно важную информацию об обороне Земли. Огромную важность.
Эта информация, как полагают, была получена человеком по имени Джей Ди Ортега, который работал на "Артех". Мы всё ещё не уверенны, что он намеревался с ней сделать. Достаточно сказать, что он мог бы получить любую цену, любую, какую только захотел, в обмен на это. "Артех" послал своего агента вернуть информацию обратно. Наш агент, в это же время искал его. Как вы знаете, "Артех" справился с задачей первым.
Приказ Командора Уоллеса состоял в том, чтобы отыскать эту информацию любым возможным способом. Естественно, его подозрения сосредоточились на агенте "Артеха", Яне. К сожалению… в общем, вы знаете, что случилось. В любом случае информация утрачена навсегда. Мы можем сделать из этого вывод, что она была уничтожена — или что передана в чужие руки. Это прискорбно, но нам не кажется целесообразным, продолжать дальнейшие поиски.
— Значит расследование закончено?
— Боюсь, что да. Но вам будет приятно узнать, что не будет никаких выговоров, ни вам, ни вашему персоналу. Мы понимаем, что вы действовали на основании доступной информации.
— Да, сэр, рад это слышать. Могу я предположить, что командор Иванова будет восстановлена в качестве заместителя командующего станции?
Уилсон нахмурился.
— Относительно этого, Объединённое Командование не думает, что такое решение было бы целесообразным.
Шеридан наполовину привстал со стула.
— Что? Командор Иванова — тот человек, который раскрыла заговор…
— Верно, капитан. Объединённое Командование приняло во внимание другое.
— Что именно?
— Вероятную связь с террористической…
— Не было никакой причастности к террористической деятельности! Вы сами только что подтвердили, что Джей Ди Ортега получил только определённую долю секретной информации от "Артеха", он не был террористом!
— Капитан, вы не в том положении, чтобы спорить! — Уилсон раскраснелся и хмуро посмотрел на собеседника. — Как показывает ваша собственная служба безопасности, совершенно ясно, что этот Ортега был связан с движением "Свободный Марс". Именно эта террористическая организация устроила ему побег с Марса и прилёт на Вавилон 5 с фальшивым удостоверением. Именно эти личности, связанные с этой организацией, устроили нападение на вашего главу службы безопасности и наиболее вероятно убили лейтенанта Хатиба, чтобы защитить себя от раскрытия. Я правильно говорю?
— Но это не имеет никакого отношения к Ивановой! — горячо настаивал Шеридан. — Её ничего не связывает с Джей Ди Ортегой. Он был её лётным инструктором много лет назад, только и всего.
— Может быть и так, но, тем не менее, позиция Объединённого Командования состоит в том, что командору Ивановой, лучше не занимать такую, столь ответственную, с точки зрения государственной безопасности, должность, как пост старшего помощника командира на Вавилоне 5. По крайней мере, в данный момент. Это дело запланировано к пересмотру.
— К пересмотру? Когда?
— Решение по данному вопросу пока не принято. Вы будете проинформированы о его результатах в своё время.
На этом, адмирал оборвал связь, а Шеридану, оставалось только сидеть и посылать проклятия логотипу на экране.
А хуже всего то, что он должен поговорить об этом с Ивановой.

***

"Лайнер "Азимов" отправиться на Землю в 9 часов 00 минут, с остановками на Марсианской и Лунной колониях. Пассажиров просят пройти в зону посадки. Надеемся, вам понравилось пребывание на Вавилоне 5." Шеридан рассеяно кивнул, услышав это объявление. Иногда успокаивает, когда слышишь обычные для станции звуки, сообщающие о её нормальном режиме работы — всё как обычно, никаких чрезвычайных положений, никаких беспорядков.
Дверь транспортного лифта открылась, и от туда вышли пара охранников службы безопасности, ведя заключённого в тюремной робе и наручниках. Гарибальди шёл следом. Шеридан смотрел, как пирата Закциони передают таможеннику, а затем сажают на корабль, перед тем как начнётся посадка обычных пассажиров. Гарибальди подошёл к нему и проследил за его взглядом.
— Да, везучий парень, — прокомментировал он.
— Не слишком везучий. Он проведёт оставшуюся жизнь в колонии на Земле.
— Лучше это, чем промывка мозгов, — не согласился Гарибальди и потёр лоб. — Но иногда, я думаю, что Иванова права насчёт того чтобы выбросить его в воздушный шлюз. Проще для всех.
— Может быть, — сказал Шеридан. — Когда ты достаточно насмотрелся, как гибнут хорошие люди, очень трудно быть справедливым к одному плохому. Но я думаю, она справилась с этим достаточно хорошо. Учитывая сложившиеся обстоятельства.
Гарибальди кивнул.
— Она отлично держалась на слушании. Я был рад видеть это. Одно время, я беспокоился, что она отчасти помешалась с этим пиратом.
— Согласен. Он был тем, кто убил Мокену. И, вы знаете, намного легче, когда есть кто-то на кого можно возложить вину, вместо того чтобы мучить себя вопросом, мог ли ты хоть что-то сделать.
— Да, но хороший командир должен задавать себе подобные вопросы.
Они постояли некоторое время молча, наблюдая за обычной суетой станции.
— По моему, они поступили с ней довольно круто, — сказал, наконец, Гарибальди, подразумевания не пиратов, а Объединённое Командование.
— Когда я поручал ей те патрулирования, — сказал, соглашаясь, Шеридан, — это было важное дело. Дело, за которое она бы она могла горячее взяться. Но теперь — они могут назначить её на другую должность. Отнимут у неё даже это…
— Я мог бы использовать её у себя, но эта работа не для такого человека как она, не с её опытом. Это просто несправедливо, — снова повторил мысль Гарибальди.
Но ни кто из них ничего не мог сделать. Не было никого, с более высоким рангом, к кому бы они могли обратиться. Они оба сознавали, что слова адмирала о пересмотре дела в будущем, лишь пустые обещания. Земля просто могла позволить Ивановой ждать, пока той не надоест быть подвешенной в воздухе, и она, наконец, не решит подать в отставку.

***

— Командор! Командор Иванова!
Иванова оглянулась. Её окликала Эспада, агент страховой компании. Она подождала, пока та не догонит её.
— Командор… Уф, минутку — переведу дыхание! Командор, я просто хотела поблагодарить вас и сообщить, что Флот, наконец, предоставил нам информацию, которая была нам нужна в деле против "Артеха"! Теперь, у нас есть доказательства, с которыми мы можем пойти в суд, и обвинить "Артех" в том, что он скармливал пиратам информацию о торговых маршрутах! Мы предъявим иск, чтобы лишить законной силы все их требования.
— Эспада светилась от восторга. — Я не знаю, как вы узнали это, но вы были правы. "Юнивёрсал" уже приостановил все страховые выплаты "Артеху". Они говорят, что собираются предъявить обвинение всему совету директоров корпорации, а не только непосредственно причастным к этому чиновникам.
— Я полагаю, сейчас, покупка акций вашей страховой компании, будет неплохим капиталовложением, правда? — криво улыбнулась Иванова.
Эспада внезапно посерьёзнела.
— Ну, строго говоря, сказать так, было бы нарушением раздела корпоративного устава о неразглашении служебной информации. Но если кто и имеет право на получение вознаграждения за всё это, то это вы!
— Что ж, я, конечно, запомню это, когда большая финансовая прибыль упадёт к моим ногам, — ответила Иванова.
Она извинилась, что должна бежать, сославшись на неотложные служебные обязанности, отчётливо осознавая всю иронию этой лжи. "Неотложные обязанности — да уж. Такие же неотложные, как полировка серебра в общественной столовой. Или проведение инвентаризации учёта выданной униформы. Или приём униформы от офицеров, подающих в отставку".
Она боялась, что это произойдёт, рано или поздно. Настоящее положение вещей, не могло оставаться прежним, в этом она была уверенна. "Так, что у нас сегодня на повестке дня? Очередной тренировочный полёт?" Она подошла к своему шкафчику в комнате для дежурных экипажей и стала надевать защитный костюм. Замены Мокене всё ещё не было. Она отметила это по лётным костюмам, надетых на других.
Нет, она не должна винить Шеридана. Дело было в том, и она знала это, что Земля просто не доверяла ей. Не было ничего, что связывало бы её с террористами на Марсе, однако они всё ещё использовали это удобное оправдание. Они всё ещё думали, что она знает что-то, что имеет какое то отношение к той секретной информации, которая была у Ортеги — независимо от того, была ли она на самом деле секретной или нет. Возможно, информация была потеряна, возможно, нет. Ни кто не знает. Иванова знала, только то, что Ортега хотел передать ей её, чтобы она сохранила это для него. И ещё эта дурацкая записка. — "Hardwir", — сказала она вслух. Теперь никогда не выяснишь, что это значит.
Забраться в кабину. Захлопнуть откидной верх. Проверить показания приборов.
— Звено Альфа, запустить двигатели.
Эту процедуру она могла выполнить с закрытыми глазами. Тренировочное задание. Полёт в плотном строе. Основные манёвры. Она сдала назад и позволила Мой занять лидирующее положение, чтобы дать ей возможность набраться немного опыта и посмотреть, как та справляется с этим. Затем назад, к ярко красному туннелю стыковочного отсека Вавилона 5.
Эта чёртова записки не выходила из её головы. "Hardwir".
Что имелось в виду? Почему Джей Ди думал, что она вспомнит? Земля, возможно, считает, что это некий секретный шифр.
Обратно в помещение дежурных расчётов. Это место, как обычно, было замусоренным. Маленькая старая женщина протирала пол, но он не становился намного чище после её работы.
Может быть, Шеридан даст ей это работу — мытьё полов.
У неё крепла уверенность, что она вряд ли получит здесь что-то лучше.

***

Гарибальди был на дежурстве, когда он забрёл в казино, просто чтобы проверить, как там обстоят дела. Иванова, в лучшие дни, также могла быть на дежурстве в это время. Однако в этот раз, она была не в форме, в прямом и переносном смысле. Волосы распущены, красное платье с вызывающим вырезом, в руке бокал.
Парень, сидевший рядом с ней, держал руку в таком месте, что Гарибальди начал вспоминать других парней, нормально переживших этот эксперимент, после того как они так делали. Ему это не удалось. Но Иванова смеялась. И смеялась достаточно громко. И облокачивалась на этого парня так, что его рука скользила вниз, вдоль её груди…
Гарибальди сузил глаза. Ему это не понравилось. Иванова могла позаботиться о себе в нормальных обстоятельствах. Чёрт, он уже видел её, разносящую в щепки бар, только из-за того, что какой то идиот высказал намерение сделать, то, что сейчас делает этот парень. Гарибальди, откровенно говоря, был бы более рад видеть, как она изгоняет своих демонов, таким образом, а не так как сейчас.
Он целеустремлённо побрёл в её сторону. Сделав над собой усилие, чтобы изобразить непринужденный тон, он сказал:
— Приветик Иванова! Это твой друг, не так ли? По-моему, мы раньше не встречались?
— Гарибальди! Привет! Это Рик. — Она моргнула, плохо соображая из-за выпитого.
— Ты ведь Рик, да?
— Конечно, Сьюзи. Рик Морисон, помнишь?
У Гарибальди пошли мурашки по коже, когда он увидел, как парень пощекотал её горло и опустился ниже, там, где расступалась ткань платья. "Сьюзи?! Иванова! Как сказал бы Лондо — Великий Создатель".
— Рад встрече, — сумел выдавить из себя Гарибальди, с минимально необходимой любезностью.
Но несколькими минутами спустя, когда Иванова ненадолго покинула столик, он воспользовался предоставленной возможностью. Взяв парня за локоть, достаточно крепко, чтобы тот понял, что он говорит серьёзно, он произнёс:
— Слушай, друг, я только хочу, чтобы ты узнал кое-что. Сьюзен Иванова мой друг. И мне было бы неприятно услышать, что она сегодня сделает то, о чём будет сожалеть завтра утром. Ты меня понял?
— Эй, да что с тобой? Я бы сказал, что леди достаточно взрослая, чтобы знать чего она хочет. Ты кто такой, в конце концов? Её телохранитель? Может, её отец?
Это прозвучало как оскорбление. Но если Гарибальди и был достаточно старше Ивановой, чтобы годиться её в отцы, он мог, по крайней мере, показать этому слизняку как просто может этот старик сломать ему руку. Парень побледнел, поскольку Гарибальди приложил ещё немного усилий к его локтю.
— Я скажу тебе, кто я такой. Я глава службы безопасности на Вавилоне 5, вот кто. Ты возможно прав, и Иванова достаточно взрослая девочка чтобы выбрать, с кем ей пойти на сторону. С этим я согласен. Но насколько она сейчас в здравом уме? Это вопрос. Поэтому я вот что тебе скажу. Ты можешь сделать вид, что ты джентльмен, проводить её до каюты и помахать ей на ночь ручкой, пожелав спокойной ночи. Или ты можешь рискнуть. Но если ты причинишь ей боль, клянусь богом, ты пожалеешь, что вообще родился на свет.
Он отпустил ему руку, как только Иванова вернулась за столик. Парень отдернул руку и потёр локоть. Вид у него был испуганный. Взгляд Ивановой застыл в одном положении.
— Я чувствую себя немного сонной, Дик. Думаю мне лучше вернуться в свою каюту и лечь спать.
Парень нервно сглотнул.
— Я провожу тебя, — сказал он.
Гарибальди посмотрел им вслед. Может он это и зря, может Иванова, имела право на небольшое безопасное развлечение. Может этот Рик Морисон или как там его, был на самом деле хорошим парнем.
А может быть, Нарн и Центавр поцелуют друг друга, и скажут, что было то прошло?
Боже, как он не хотел видеть Иванову такой! Но как он ещё мог ей помочь? Что он может сделать?

***

"Командор Иванова, стандартное время шесть часов, пять минут" Безжалостный, неунывающий синтезированный голос повторил эту фразу ещё раз. Иванова застонала. "Командор, ваш ответ не понятен. Не могли бы вы повторить?" Она попыталась поднять голову, снова застонала, и, наконец, сумела сформулировать пару еле связных слов:
— Пошёл вон. "Ответ принят командор. Приятного дня!" Иванова надеялась, что если она будет лежать очень, очень тихо, ей не будет больно. Или может она умирает и от этого такая боль? В любом случае, она хотела, чтобы это поскорее закончилось.
Во рту было мерзко, желудок угрожал вывернуться наизнанку, а голова отказывалась подниматься с подушки. Всё это заставляло задуматься о медицинском автомате, находящемся в ванной комнате. Наверно он поможет, если только она сможет добраться туда, не погибнув по дороге. Она сумела сесть, встать на ноги и нащупать дорогу вдоль комнаты, поскольку открыть глаза она была не в состоянии. — "Отрезвитель", — жалобно простонала она, и схватила таблетку, выданную ей автоматом. Она проглотила её без воды, и, стараясь удерживать себя в вертикальном положении, стала ждать, когда лекарство начнёт действовать.
Наконец она смогла открыть глаза. Она натолкнулась на своё отражение в зеркале и быстро захлопнула их снова. О нет! "Что я делала прошлой ночью?" — спросила она себя.
Холодный душ немного помог. Достаточно, для того чтобы включились мозги, которые вспомнили события прошлой ночи. "Пошла в казино. Одна. Чувствуя чёртову жалость к самой себе. Симпатичный некто. Его приятные тёплые руки, поддерживающие её, по дороге до двери…" Только внезапно, ей показалось, что знакомство было не совсем приятным. Твёрдая уверенность в том, что она поступает как дура, прочно засело в её голове.
На обратном пути к кровати, пересекая комнату, она чуть не споткнулась о платье лежащее на полу. Красное платье. Иванова закрыла глаза. "Почему я решила надеть его?" Достаточно придя в себя, чтобы почувствовать полное отвращение к самой себе, она надела униформу и заплела волосы, стягивая их так туго, насколько возможно, пока не почувствовала что это вытянуло её головную боль без остатка. В столовой, она прошла мимо очереди стоявшей за поздним завтраком, и бездумно направилась к линии по раздаче кофе, лишь в последнюю минуту, вспомнив, что горькая, с привкусом химии, синтетика, которая лилась в её чашку, на самом деле не являлась кофе.
Она содрогнулась, но всё же взяла это, неспособная обойтись сегодняшним утром без чего-то, содержащего кофеин. По крайней мере, это было горячим. И ещё более неспособная выдержать мысль о компании, она уселась за столик одна.
Но когда она подняла взгляд из-под полу прикрытых век, она заметила жизнерадостную плотную фигуру, направляющуюся в её направлении. "Нет, только не Гарибальди, только не этим утром".
С озорной улыбкой он спросил:
— Ну, Иванова, как провела ночь?
Она не смотрела на него.
— Я ни хочу слышать об этом, Гарибальди, совсем не хочу.
— Правда?
Что-то было в его голосе. Она взглянула на него.
— Что я сделала? Сняла с себя всю одежду? Вызвала Минбарца из касты воинов на дуэль? Казино выписало ордер на мой арест?
Его голос посерьёзнел. Он откинулся на стуле и сел напротив неё.
— Ничего такого. Правда. Я беспокоился за тебя, только и всего. Тот парень, с которым ты была…
— Какой парень? — потребовала она осторожно, смутно припоминая, что там был какой то парень или ещё кто-то, но не могла вспомнить.
— Ха! Я уверен, что он был истинным джентльменом! Слушай, я не хочу сказать, что ты не можешь пойти и хорошо провести время. Ты заслужила это. Просто… — Он помедлил. — Я просто помню то время, когда я думал, что несколько стаканчиков, помогут мне встретить мои проблемы лицом к лицу. Мне не нравиться видеть тебя такой…
Он опустил взгляд на стол. Она разглядывала в кружку с кофе. И, наконец, произнесла:
— Хм, он был истинным джентльменом?
— После того как я пообещал сломать ему руку. — Он сделал паузу, приберегая лучшее напоследок. — Он называл тебя "Сьюзи".
Иванова вздрогнула и сделала глоток чёрной синтетической бурды.
— Спасибо, — сказала она, наконец. — Спасибо что заботишься обо мне сейчас, когда происходит всё это. Иногда… Я не уверена, что я могу выкинуть в следующий раз.
Он поднялся, со скрипом отодвинув стул.
— Это всё ерунда. И ты это знаешь.
И он оставил её наедине со своими мыслями.
Снова оставшись одна, она увидела, как умерли последние завитки пара из её чашки. Гарибальди был прав, она всё ещё страдала. Страдала оттого, что разрушилась её карьера. Да, больше всего она переживала из-за этого. Было ли хоть что-то, что она могла бы сделать с этим…
Хмуро глядя на чёрную гущу в чашке, она краем глаза, увидела другую фигуру с подносом, присевшую за одинокий столик неподалёку. Талия Винтерс. Полная противоположность Гарибальди в плане пищи. У неё на подносе, насколько она заметила, находилось всего два поджаренных тоста, не больше. В последние дни она выглядела такой ослабшей, такой изнурённой.
Иванова вспомнила, что её говорил Гарибальди, насчёт того, как Уоллес использовал Талию, какое нелёгкое испытание её пришлось перенести. "По крайней мере у них есть одна общая вещь", подумала она, "они обе пострадали от Уоллеса". Виновато, она вспомнила, как она добавила телепату ещё работы, настояв на том, чтобы та просканировала пирата Закциони.
Она поднялась вместе с кружкой, и, подавив дрожь, направилась к линии по раздаче кофе за очередной порцией. На обратном пути, она остановилась у столика Талии.
— Не возражаете, если я присяду?
Телепатка, поражённая, резко взглянула на неё.
— Ох, конечно не возражаю! Пожалуйста. У вас только кофе?
— Если это можно так назвать.
Иванова украдкой взглянула на поднос Талии. Действительно два тоста, только не поджаренные, а смазанные чем-то сверху. И тарелка с фруктами.
— Я хотела… — Иванова сбилась на полуслове. Это было сложно. — Я хотела поблагодарить вас снова. За помощь в ходе того допроса. И прошу прощения за свою… реакцию.
— Всё в порядке, я понимаю. Я и не думала осуждать вас. У вас были личные мотивы для этого.
— Нет. Я думала, что если бы я могла просто вытянуть из того парня правду, всё бы разрешилось, все эти заговоры, всё. Всё бы закончилось и стало как прежде. Но этого не произошло.
— Мне жаль, что это не решило всех проблем. Я имею в виду, тех, что касаются вас.
— Да, моя карьера… Кстати, о моей карьере, я хотела… — Она сглотнула. — Я хотела попросить вас. Не могли бы вы помочь мне снова?
— Если это в моих силах, да, конечно, — озадаченно произнесла Талия.
— Я думаю, вы в курсе, что Земля не хочет восстанавливать меня в должности. Я полагаю, это из-за того, что они не доверяют мне, из-за Ортеги, из-за той записки, которую он написал. Поскольку информация никем не была найдена, я думаю, они всё ещё считают, что я что-то знаю о ней.
Иванова запнулась, размышляя, имеет ли, вообще, всё это смысл. Обычно, общаясь с Талией, она делала всё, для того чтобы держать её подальше от своих мозгов. Но сейчас…
— Я хочу понять только одно — какой смысл в этой записке. Там было только одно слово. Я уверенна, что оно должно мне что-то напомнить, но я не могу понять что. И чем дольше я пытаюсь вспомнить, тем больше понимаю, что оно ничего не означает. И я подумала…
У неё вспотели руки, и она поставила чашку с кофе на стол, прежде чем та упала. Она почувствовала, как участилось её сердцебиение, и нервно задрожала от страха.
— Я подумала… возможно, вы, сумели бы… найти это…
Талия заговорила очень мягко и осторожно.
— Я думаю что да. Я, возможно, смогу это сделать, если это часть вашей памяти. Разум хранит много, очень много воспоминаний, к которым сознание не может получить доступ. — Она странно посмотрела на Иванову. — Но это потребовало бы более чем простого, поверхностного сканирования. С Закциони, по большей части, я лишь вскользь прошлась по внешней поверхности его мыслей. В вашем случае, в том, что мы обсуждаем, мне нужно пойти глубже. Вы понимаете?
Иванова не могла говорить. Если бы она могла, она бы закричала, убежала, или набросилась бы на неё со всей силой, которая в ней была: "Прочь из моих мозгов!" Но вместо этого она лишь натянуто кивнула, отвечая, что да, ей понятно.
— Лучшее место для этого там, где мы можем полностью остаться наедине, без внешних помех. Могу я предложить свою каюту?
Иванова снова кивнула и заставила себя прошептать:
— Это было бы чудесно.
Талия посмотрела на свой недоеденный завтрак на подносе.
— Вы хотите пойти немедленно?
— Нет! — быстро ответила Иванова и сделала маленький глоток из своей чашки. — Заканчивайте ваш завтрак. А у меня еще есть кофе. "Всё что угодно, лишь бы, отсрочить это на лишнюю пару минут", — подумала она.
Сделав большой глоток из кружки, она снова вздрогнула. "Боже, эти помои ужасны!"

***

Иванова никогда не была в каюте Талии, и с любопытством оглядывалась, наблюдая, как та, двигаясь по комнате, приводит в порядок место для работы, раскладывает подушки, сдувает опавшую, от её растений, листву. Казалось, телепатка нервничает так же, как и она сама.
— Ну, — наконец произнесла Талия, — мы могли бы начать.
Иванова предпочла бы лучше зайти в воздушный шлюз. Но это была её карьера. И только это могла её спасти.
— Да, — сказала она.
Талия показала на кушетку.
— Я думаю, здесь будет, лучше всего, — сказала она, и когда Иванова молча села, стала застенчиво снимать свои серые перчатки. — Непосредственный контакт, делает ментальный контакт легче, — объяснила она, немного смущённо.
Иванова кивнула, и другая женщина села около неё.
— Пожалуйста, откиньтесь на спину. Попробуйте расслабиться. Закройте глаза. Попытайтесь не сопротивляться моему присутствию.
Это были почти те же самые слова, которые Талия уже использовала, когда готовилась к сканированию пленного пирата, но на этот раз тон её голоса был другим, менее обезличенным.
Телепатка осторожно положила руку на Иванову. Она была тёплой и немного влажной от только что снятой перчатки. Талия на мгновение закрыла глаза.
— Итак, я хочу, чтобы вы подумали о том времени, которое проводили вместе с Джей Ди Ортегой. Не пытайтесь вспомнить какие то конкретные вещи. Просто нарисуйте его лицо в вашем разуме, прислушайтесь к каким-нибудь вещам, которые он обычно говорил вам. Он был вашим лётным инструктором. Подумайте о том времени, которое проводили с ним в кабине тренировочного корабля. Подумайте о тренировочном полёте. Да, хорошо.
Иванова сидела с закрытыми глазами. Голос Талии Винтерс был очень мягким, и успокаивающим. У неё не было причин, чтобы нервничать. Телепатка хотела помочь ей вспомнить, только и всего.
Иванова не смогла уловить момент, когда голос Талии исчез и уступил место голосу в её разуме. Прикосновение руки женщины было тёплым, расслабляющим и успокаивающим. Это было похоже на то, как если бы Талия сидела с ней в кабине учебного корабля, рядом с Джей Ди, на месте второго пилота. Неприкрытые руки Талии покоились на панели управления кораблём, однако это были также и её собственные руки. Она была одета в форму курсанта, а не в то длинное, скрывающее платье, которое обычно носила Талия. "Вам не нравиться, как я одеваюсь? Простите. Мне всегда было жаль, что я вам не нравлюсь. Сьюзен." Вслед за этим, Джей Ди стал рассказывать о том как использовать тактический экран.
— Вам прекрасно известно как работать с компьютерным монитором. Но вы не сможете применить эти знания в обращении с обычным экраном данных. "А он действительно довольно красив. Это плохо, ведь он так любит свою жену".
— Вы не должны смотреть на экран, вы не должны смотреть сквозь экран. Вы должны видеть вместе с экраном. Это похоже на ваши глаза — разве вы останавливаетесь и раздумываете над тем как их использовать? Конечно нет, вы просто видите. Вот и экран должен стать вашими глазами, стать вашим мозгом. Обработка поступающей информации должна быть незамедлительной, мгновенной. У вас нет времени, чтобы остановиться и подумать.
Он был хорошим пилотом. Но он не любил военную силу. Просто любил летать.
— Вы знаете, говорят, однажды изобретут узел прямого сопряжения, "зашитый" между компьютером корабля и нашим мозгом? Так вот, что я вам скажу: вы должны учиться летать так, как будто это устройство уже есть — "зашитое" в корабль и во все его части. "Сьюзен, это оно? Ключ к записке? "Зашитый"?" Затем Иванова услышала эти же слова, только уже не в мыслях возникающих в её разуме:
— Сьюзен, это оно? Ключ к записке? "Зашитый"?
Рука Талии Винтерс сильно сжимала её руку. Иванова резко вырвалась и подпрыгнула.
— Да! Да, это оно! Теперь я вспомнила!
— Я так рада за вас! Но, что это означает?
— Это означает… это означает, что тайна находиться где-то в моём корабле! В моём истребителе! На тактическом экране! Это означает, что он поместил это в такое место, на которое пилот смотреть, но не замечать этого!
Она была почти у двери, перед тем как обернулась и смущённо произнесла:
— Спасибо. Спасибо вам большое.



Глава 29


Иванова пробежала весь путь до отсека "Кобра", едва способная устоять на месте, в мчащемся туда, транспортном лифте. "Неудивительно", — думала она, "Не удивительно, что я не могла вспомнить". "Зашитый." Это было в духе Джей Ди, который всегда интересовался неизвестными новыми технологиями, такими как этот узел сопряжения: корабль-мозг. Всё, о чём она могла тогда думать, это о том, как залезть в кабину истребителя, где она могла заменить брата и отомстить за его смерть, мало заботясь о будущем.
Она пробежала мимо очень удивлённых докеров, которые крикнули ей вслед:
— Эй, командор! Разве объявляли тревогу?
— Нет, ничего такого не было! — прокричала она в ответ. — Мой корабль готов?
Но её не нужен был их ответ, она уже увидела его, увидела знакомый корабль в знакомом ложементе. У неё появилась мысли, и она развернулась и подошла к начальнику смены, который смотрел на неё хмурым, заинтересованным взглядом.
— Скажите, каждый знает, какой корабль — мой, не так ли?
— А в чём дело, командор? — Он внезапно встревожился. — Вы думаете, что возможна диверсия?
— Нет! Я не имела в виду, ни диверсии, ни чего-либо подобного. Просто поинтересовалась.
— Боже. Значит ничего плохого?
— Да, я только хотела проверить то, что я забыла там, в прошлый раз.
Она скользнула в кабину и уселась в кресло пилота, посмотрела на панель управления и экраны датчиков. Всё было более чем знакомо, почти продолжение её самой. Тактический экран был тёмным. Она закрыла, и снова открыла глаза.
Она включила компьютер, и экран ожил: высветились строчки с перечнем возможностей управления, матрица целей. Положение Джей Ди было отчаянным. У него не было много времени. Что бы он ни спрятал, это было слишком опасным, чтобы держать его при себе, слишком ценным, чтобы рисковать его потерей…
Внезапно ей пришла в голову мысль:
— Компьютер, поиск ключевого слова: "Зашитый" — Совпадений не обнаружено.
Она на мгновение задумалась.
— Поиск по ключевым словам: "Джей Ди" — Обнаружено одно совпадение, имя файла: "Джей Ди".
— Вывести на экран.
То, что появилось перед её взглядом на экране, она не смогла осмыслить. Какая то схема. Какой то код. Возможно карта новой звёздной системы. Изображение состояло из стольких деталей, что её структура проявилась только после того, как она увеличила разрешение. Конечно, это что-то означало. Но она не имела представление что именно, и тактический компьютер знал не больше чем она. "Значит вот оно", подумала она, "ради этого ты умер Джей Ди? А как же всё остальное? Какая тайна могла стоить так дорого?" Он знал, кем она была на станции, так или иначе, узнал какой из кораблей был её (наверняка, от кого-то из докеров, работающих в отеке "Кобра" и симпатизирующих "Свободному Марсу"). Затем он скопировал информацию в архив тактического компьютера. Спрятал её среди других файлов, где никто, скорее всего, не обратит внимания на его существование — если конечно не введёт ключевую фразу в поиск.
Иванова ощутила чувство глубокой утраты и печаль. Что случилось с её лётным инструктором? Кем он стал, что его связывало со всем этим? "Проклятье, Джей Ди!" Но, надо было что-то с этим делать. Она скопировала данные из компьютера на дата-кристалл и опустила его в карман её лётного костюма. Теперь надо узнать, чем конкретно она обладает.
Та же, что и вчера, пожилая уборщица, протирала пол зала, находившегося снаружи отсека "Кобра", и Иванова посторонилась, чтобы пройти мимо неё. Она, лишь краем глаза, заметила резкое движение, перед тем как почувствовала удар — удар шоковой дубинкой, а не шваброй с короткой ручкой, которой только что мыли пол. Вся нервная система испытала мгновенную перегрузку, от чего её чувства резко отключилась в ослепительно-белой, вспышке статического разряда.
Когда они вернулись, первое, что она почувствовала, были руки, прикасающиеся к ней. Кто-то рвал её униформу, срывал её всю. И её первая бессвязная мысль, была о маньяке, напавшем на неё, чтобы изнасиловать. Но когда до неё донёсся голос, она узнала его.
— Где оно? Я знаю это у тебя! Я знала это с самого начала! Мисс Безупречный Послужной Список! Мисс Полный Командор в двадцать восемь лет! Мисс Герой, бьющая пиратов одной левой! Он передал это тебе! Я знаю, что он передал! Я знаю…
Да! Вот оно! Ведь это оно, не так ли? Кристалл! Ты знала код, я знаю, что ты знала! Я знала это!
Иванова с усилием открыла глаза. На секунду, она подумала, что её мозг работает не правильно из-за шока, потому что голос, который она слышала, принадлежал Мийоши — той, которая так часто в последнее время преследовала её в ночных кошмарах. Кроме того, это лицо принадлежало маленькой старой уборщице, из помещения для дежурных экипажей. Затем лица слились в одно, пожилая уборщица и Мийоши. Она смогла разглядеть под этой маской, под фальшивыми морщинами, женщину — лейтенанта, из штаба командования Вооружёнными Силами, стоящую над ней и держащую дата-кристалл в руке. Её глаза и лицо торжествующе сверкали.
Конечно. Убийство Хатиба и провал Уоллеса означали конец и для Мийоши. Её карьера была также разрушена, как и у Ивановой. Обнаружение этого кристалла, было единственным способом реабилитировать себя.
А как насчёт карьеры Ивановой? Кажется, Мийоши не особо волновалась насчёт этого. "Что ей до меня", подумала она грустно. И, кроме того, что она могла сделать сейчас, с последствиями от шока, который до сих пор не прошёл? Она стала думать о том, как восстановить подвижность. Медленно согнула пальцы на правой руке, затем на левой. Если бы только дотянуться до коммуникатора…
Но Мийоши смотрела на неё как ястреб на добычу. Она наклонилась и протянула кристалл, прямо к лицу Ивановой.
— Теперь он у меня! Я следила за тобой! Я видела, как ты ушла с телепатом, я знала, что это произойдёт, рано или поздно! Если бы только знала, как долго я ждала…
Внезапно, она выпрямилась, убрала кристалл, положив его в один из карманов комбинезона для обслуживающего персонала, который она носила. Затем, из другого кармана, она достала что-то ещё, что Иванова не смогла толком разобрать, похожее на тонкий цилиндр. Мийоши улыбалась, и Ивановой не понравилась, как выглядит эта улыбка.
— Ты знаешь, где мы находимся, не так ли?
Если бы это было и так, подумала Иванова, она в любом случае не радовалась бы этому так, как Мийоши. Она моргнула, повернула голову и попыталась сориентироваться на местности. Грубые, невзрачные стены — похоже на туалет. К тому же она направлялась к комнате для дежурных расчётов крыла "Альфа"…
— Да, я полагаю, ты знаешь. Какая милая ирония, не так ли? Ты только подумай, как будет смешно твоему другу, мистеру Гарибальди, выяснять всё это! Он ведь любит играть в детектива, не правда ли?
Иванова поняла, что не должна упустить шанс. Она обрушилась на Мийоши ногами, до последнего момента, даже не уверенная в том, что они работают, и отбросила её от себя. В ту же секунду, она потянулась к коммуникатору на запястье, чтобы позвать на помощь, позвать Гарибальди…
Его там не было. Место, где должно было находиться устройство, пустовало.
Силы в её ногах хватило только на то, чтобы отбросить Мийоши от себя к стене. Лейтенант осталась на ногах, и быстро восстановив равновесие, ринулась к Ивановой, но увидела её, всё ещё лежащей на полу, пытающейся нащупать свой коммуникатор. К ней вернулась улыбка. Мийоши медленно потянулась к другому карману рабочего комбинезона, достала ещё один объект, и продемонстрировала его, держась вне зоны досягаемости от Ивановой. Коммуникатор.
— Это ищешь?
Потерянный коммуникатор. Иванова бы прыснула от смеха, если бы не была уверенна, что Мийоши собирается её убить. [Сьюзен стало смешно из-за фразы: "The missing link" (англ.), здесь — потерянный коммуникатор, а в переносном смысле "Недостающее звено между человеком и обезьяной, по Дарвину" (прим. пер)] Мийоши перестала улыбаться, нахмурилась и убрала коммуникатор обратно. Затем, с опаской поглядывая на Иванову, она наклонилась, чтобы поднять цилиндр, который она уронила на пол когда потеряла равновесие. Это оказалось устройство для инъекций, теперь Иванова узнала его, и была готова поспорить, что внутри он заполнен ядом.
Скоро должно было произойти ещё одно убийство на Вавилоне 5, ещё одно нераскрытое убийство, потому что, конечно, Мийоши не должно было быть сейчас на станции, Мийоши должна уже лететь по направлению к Земле, вместе со своим боссом, кто же тогда мог сделать это? "Шеридан будет в ярости", не к месту, но отчётливо подумалось Ивановой. "Он уже устал от убийств".
Однако хмурый взгляд Мийоши не сходил с её лица, пока она возилась с трубкой. Наконец она отбросила её на пол с раздражением.
— Итак, у нас неприятность! Он сломался.
Всё ещё с опаской, наблюдая за Ивановой, она схватила шоковую дубинку, стоявшую прислонённой к умывальнику.
— Ты знаешь, — сказала она слишком небрежным тоном, — предполагается, что эти штуки не смертельны. Но ты ведь работала некоторое время в службе безопасности, и я готова держать пари, что тебе известно больше. Потребуется немного поработать, но ты добьешься желаемого, если конечно захочешь. А ты, похоже не оставила мне выбора. Знаешь, так плохо, что ты не носишь оружия. Я бы могла использовать его.
Она до упора выкрутила ручку шоковой дубинки, чтобы установить в ней максимальную мощность. Иванова с отчаянной уверенностью поняла, что у неё осталось всего одна попытка. Жаль, что она всё ещё лежала на спине.
Мийоши приблизилась со своим оружием, отведя его словно меч. Иванова сконцентрировалась, зная, что Мийоши наблюдает за ней. Они обе были опытными бойцами, и смотрели друг на друга как два фехтовальщика, ищущие открытое направление для манёвра. Одно прикосновение дубинкой, и Иванова снова станет беспомощной. Она вертелась на спине, не выпуская Мийоши из поля зрения. Она находилась в невыгодном для себя положении, но, по крайней мере, она знала, что быстро восстанавливается, что с каждой минутой к ней возвращается её сила и координация Но Мийоши тоже, прекрасно это понимала. Она сделала выпад вперёд, а Иванова ответила на удар, изогнувшись вправо, ударив по её ногам. Но она была слишком медленной, её мускулы ещё недостаточно восстановили свою проворность, и дубинка угодила в её бедро, мгновенно вызывая шок и такую внезапную перегрузку нервных окончаний, что показалось, что мир вокруг взорвался…

***

Гарибальди услышал вызов из коммуникатора и по экстренному каналу его департамента одновременно.
— Служба безопасности! Мистер Гарибальди! У командора Ивановой… у неё ужасные неприятности! Вы должны найти её!
— Объявить общую тревогу! — приказал он компьютеру. Затем, узнав голос, удивлённо произнёс, — Талия? Что произошло?
— Я не знаю! Я только знаю что она в опасности! Пожалуйста! Поторопитесь! Найдите её до того, как станет слишком поздно!
— Отследить сигнал коммуникатора командора, — снова приказал Гарибальди. — Связаться с капитаном. Доложить ему о том, что произошло.
Голос компьютера перебил его:
— Источник сигнала коммуникатора командора Ивановой обнаружен в помещении для дежурных расчётов крыла "Альфа".
— Ведь это… — Он не закончил предложение вслух. "… то место где был убит Джей Ди Ортега". — Группу быстрого реагирования, ко мне! Всем доступным сотрудникам службы безопасности направиться в помещение для дежурных расчётов крыла "Альфа". Живо!

***

Гарибальди ворвался в знакомое помещение, во главе с отрядом бойцов, но он не был первым на сцене. Стоящий там офицер, указал на дверь, перед ним.
— Они внутри.
Он поспешил туда. Внутри, безошибочно определялся остаточный запах плазменного разряда. Три офицера службы безопасности, стояли на коленях рядом с двумя бесчувственными фигурами. Иванова…
Обеспокоено, он, было, направился к ним, но ближайший офицер взглянул на него с низу и сказал:
— Она жива, мистер Гарибальди, просто оглушена. Мы уже связались с Медлабом.
Другой поднялся, держа в руке шоковую дубинку.
— Она била ей командора. Я приказал ей бросить дубинку и поднять руки вверх. Но она не послушала.
С пола, поднялся другой офицер, склонявшийся над неподвижной фигурой.
— Она мертва.
Гарибальди приблизился, чтобы рассмотреть, кто это был.
— Мийоши! — воскликнул он потрясённо. — Лейтенант Мийоши!
Агент безопасности, пристреливший её, казалось, был не в своей тарелке.
— Она била командора Иванову, Шеф. И не бросила оружие, когда я приказал.
— Хорошая работа, — заверил его тот. — Вы можете отразить это в своём рапорте.
Он взглянул на Иванову, по телу которой, кажется, прошла судорога.
— Где медики, чёрт возьми!
Но как раз в этот момент, бригада медиков вбежала в помещение, доктор Франклин был с ними.
— Иванова ранена?
— Шоковая дубинка, — сказал он кратко, уступая дорогу врачам вместе с остальными охранниками. Их работа в настоящий момент была закончена.
— Эта мертва, — доложил санитар, осматривающий тело Мийоши. — Ожёг плазмой. Выстрел в упор.
Франклин сделал Ивановой инъекцию.
— Она приходит в себя, — объявил он. — Командор? Командор Иванова? Вы меня слышите? Можете что-нибудь сказать?
Гарибальди снова приблизился. Иванова подавала признаки жизни. Её губы зашевелились. Он сумел разобрать что-то:
— Ми… йо… ши…
— Всё в порядке, — заверил он её. — О Мийоши позаботились. Теперь всё будет хорошо. Ты в безопасности.
— Га… ри…
— Верно, это я. Она отделала тебя шоковой дубинкой, но с тобой будет всё прекрасно, правда док?
Но Франклин не собирался позволять службе безопасности ставить диагноз за него. Он поднял Ивановой веко и посветил прибором в один глаз, затем в другой.
— Ммм, — сказал он, наконец, — похоже, всё в порядке. Но мы должны доставить её в Медлаб для неврологического обследования, просто чтобы удостовериться в этом.
Но Иванова моргнула и попыталась поднять голову.
— Нет! Стойте! Мийоши. Информация. Кристалл.
— У Мийоши кристалл с данными? — спросил Гарибальди.
— Ортега. Я. Нашла. Это.
Гарибальди, наконец, понял.
— Не беспокойся. Я найду его. Эй, подождите минутку, не берите это тело.
Он опустился на колени и стал ощупывать карманы её комбинезона. Он заметил, что одежда, надетая на ней, была предназначена для технического персонала. А грим на её лице, делал её старше почти вдвое. Он надеялся, что ему не придётся осматривать всё тело. Ещё, он ненавидел, когда люди проглатывали кристаллы с данными, и приходилось с трудом доставать их из них. Но, если так, то это надо было оставить Франклину.
Нет, в этом не было необходимости. Кристалл был здесь, в одном из карманов и он плавно перенёс его в свой, а затем поспешил за командой врачей, которые уже забрали Иванову в Медлаб, чтобы сообщить ей новость о его находке.

***

Она уже сидела на койке, к тому времени как он пришёл, быстро восстанавливаясь, благодаря манипуляциям Франклина. Капитан Шеридан, беседовал с ней, но когда она увидела, что пришёл Гарибальди, она попыталась спрыгнуть на ноги, прежде чем санитар смог удержать её.
— Вы нашли его? Он у вас?
— Да, я взял его только что, — заверил он её. Вы знаете, что на нём?
— Нет. Это не похоже ни на что, что я, когда-либо видела. Я бы даже сказала, что это что-то инопланетное.
— Хмм. — Гарибальди, вынул кристалл из кармана, и, вертя его в руке, стал изучающее разглядывать, как будто мог видеть матрицу данных внутри него.
— Могу я посмотреть? — Спросил Шеридан и Гарибальди передал его ему.
Внезапно в процедурный кабинет быстрым шагом, вошла, слегка запыхавшаяся, Талия.
— Мне сказали, что вы нашли её! Мне сказали… Сьюзен, с вами всё в порядке?
Голова Ивановой резко дёрнулась, как будто её ударили.
— Я… Со мной всё отлично… всё нормально, — быстро пробормотала она, но от Гарибальди не скрылось, как от смущения, краска залила ей лицо. И в тот же момент Талия побледнела.
Гарибальди отвёл её в сторону и тихо спросил:
— Я хотел спросить вас, когда вы вызвали меня, как вы узнали, что у Ивановой, в тот момент, были неприятности?
Талия, запинаясь, ответила:
— Я не знаю, я… мы только что расстались после обсуждения… конфиденциальных вопросов. Я полагаю, что связь… остатки связи. После того как мы… завершили это. Я не знаю, но я знала, что её нужна была помощь.
Гарибальди не веря своим ушам, посмотрел на Иванову.
— Она приходила к вам? Как к телепату?
— Я думаю, она была в отчаянии, — сказала Талия, откидывая волосы назад. Её голос стал более отстраненным.
Иванова услышала это.
— Да, я консультировалась с мисс Винтерс в её профессиональной области. Я чувствовала, что это было необходимо… чтобы вспомнить значение записки Ортеги. — Она явно колебалась. — Я признательна мисс Винтерс за помощь, которую она вызвала.
— Рада, что вы несильно пострадали, — ответила Талия, голосом даже более невыразительным и холодным чем у Ивановой. — Но по моему, здесь и так уже много народу. Всего доброго.
Она резко развернулась и покинула комнату, и Шеридан с поднятыми бровями задал Гарибальди безмолвный вопрос. "Вы догадываетесь, что всё это значит?" На что Гарибальди мог, только молча, отрицательно покачать головой. Ни один из них не посмел бы вмешиваться в отношения между этими двумя, тем более что выражение лица Ивановой никак не поощряло дальнейших вопросов на эту тему.
— Кристалл, — напомнила она, — мы должны посмотреть, что на нём.
Шеридан взглянул на руку, всё еще держащую его в руке.
— Значит вот, из-за чего были все эти смерти, — сказал он тихо. — Интересно, стоит ли это того.
Он поместил кристалл в ближайший компьютер, увидел появившуюся на экране схему, и покачал головой.
— И что это такое? Компьютер, проанализируй файл.
— Анализ в процессе…, — прозвучал ответ.
— Эй! — сказала Иванова, — Это мой кристалл! Я хочу посмотреть на это!
Гарибальди помог ей подняться на ноги.
Франклин, всегда интересовавшийся новыми технологиями, подошёл, чтобы взглянуть на экран, и задумался над увиденным.
— Сдаётся мне, — произнёс он медленно, — это похоже на атомарную диаграмму. Состоящую, из одного, чертовски большого атома!
Через несколько секунд, компьютер подтвердил его вывод.
— Наиболее вероятный анализ: информация представляет собой схематическое изображение изотопа неизвестного элемента, относящегося к металлам. Анализ предполагает элемент группы 6B, атомарный номер 156, с аномальной электронной защитой и наличием неизвестной субъядерной элементарной частицей…
— Этого не может быть! — воскликнул Франклин. — В природе не существует элемента под номером 156! А если бы он был, то его радиоактивность имела бы период полураспада, измеряемый в наносекундах. Он был бы слишком нестабильным, чтобы существовать! И, как легко заметить, — вес этого атома вдвое бы превышал вес изотопа того элемента, на схеме.
— Наиболее вероятный анализ, — продолжил компьютер, — элемент искусственного происхождения, не способный к существованию в природе. Этот вывод следует из результата присутствия аномальной субъядерной элементарной частицы — неизвестного нуклона стабилизирующего ядро.
— Неизвестная субъядерная элементарная частица? Новый, искусственно созданный элемент? — задумчиво произнёс Шеридан. — Это не может быть сделано никакой человеческой технологией.
Компьютер подтвердил это. То, что было у них перед глазами, представляло собой схему совершенно неизвестного металла, произведённого по искусственной технологии, внеземной цивилизацией.
— Но что в нём хорошего? — спросил Гарибальди почти с подозрением. — Почему все убивают людей налево и направо, как только доберутся до него?
— Результаты вероятностного анализа приводят к следующим значениям: температура плавления — 6180 градусов; температура кипения — 11500 градусов; удельная электропроводность — 0.42…
— Это суперморбидий! — воскликнула Иванова. — В природе нет метала, который мог бы противостоять такой температуре! Бьюсь об заклад, что это очень хорошо для межфазовых обмоток плазменного оружия!
Все в помещении посмотрели в тишине на экран.
— Это может быть революционная технология производства оружия, — наконец произнёс Шеридан низким голосом. — Стратегическое преимущество могло бы быть чудовищным. — Он вспомнил слова адмирала: "Огромная важность для обороны Земли" — За, такого рода, информацию, правительство могло пойти на убийство, — казал Гарибальди.
— И это сделало бы морбидий устаревшим для стратегических целей, — сказала Иванова медленно. — А если морбидий был вашим основным источником дохода…
— Вы бы также пошли на убийство, чтобы не дать информации уплыть, — завершил эту мысль Гарибальди.
Но Иванова не была настолько уверенной.
— Может быть. Или возможно вы бы попытались занять более выигрышную позицию по сравнению с конкурентами, имея эту новую технологию. Но для этого вам бы понадобился капитал. И одно неосторожное слово об этом новом металле, обрушило бы цену на ваши акции… поэтому вы захотели бы распродать всё, до того как это произойдёт… хватаясь за любую возможную прибыль которую сможете получить.
Она покачала головой. Экономика, не была точной наукой, в отличие от астронавигации или гиперпространственной теории поля.
Многие вещи были не точными. Она поняла, что так никогда и не узнает, что Джей Ди планировал сделать с этим кристаллом. Был ли у него соблазн получить сказочное богатство, или этого было слишком много для него? Или он пытался передать информацию правительству, и был пойман коррупционерами, обступившими "Артех" со всеми его заговорами? Или он был членом Свободного Марса всё это время, и планировал использовать это открытие, для решения политических задач?
Однако, капитан Шеридан, был совершенно уверен в одном вопросе.
— Командор Иванова, — сказала он твёрдо, — я хочу, чтобы вы прошли со мной в мой кабинет. Мы сделаем звонок адмиралу Уилсону из Объединённого Командования. Я полагаю, у нас есть то, что они ищут.



Глава 30


В Наблюдательном Куполе Вавилона 5 было тихо, в тот редкий час, когда не было кораблей запланировавших прибытие или отлёт со станции. Лишь сокращённый состав технического персонала, сидел за консолями, поглощенный своей работой.
На верхнем уровне Купола, рядом с панелью управления стояла командор Иванова, сложив руки за спиной. Цветные отблески огней от множества экранов отражались в изогнутом окне над ними, но Иванова смотрела мимо них, на чёрный необъятный космос и молчаливые звёзды.
Всё, что могли видеть её глаза, было мирным и спокойным. Но с помощью приборов, которыми она управляла с пульта, она могла "видеть" дальше, глубже, и в таких энергетических диапазонах, которые были просто недоступны человеческим органам чувств. Там, среди этих звёзд были войны. Там были корабли и оружие — и оружие становилось всё более мощным, способным наносить ещё большие разрушения.
Сейчас, Земля тянулась к чужеродной силе, чтобы заполучить внеземное оружие в свои руки. У Ивановой на мгновение промелькнула мысль, что её пугает больше — разрушительный потенциал этой технологии или то, что человечество может сделать с этим, если добьётся успеха в её освоении.
Но у неё не было больше времени на размышления, потому, что специалист, отвечающий за сканирование окружающего пространства доложил:
— Командор Иванова! Получаю данные о резком возмущении уровня тахионной эмиссии! Что-то большое идёт к нам из прыжковых ворот!
— Подтверждаю! — сказала она быстро, снова переведя внимание на главный дисплей и принимая командование.

Конец.
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